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No. Country/Cities Abb. No. Country/Cities
11| Sydney SYD 40 Koeln K
12| Melboume MEL 41 Kiel KL
13 | Hobart HBA 42 Kassel KS
14 | Adelaide ADL 43 Leipzig L
15 | Perth PER 44 Muenchen M
6 | Darwin DRW 45 Germany |Magdeburg MD
7 | Canberra CBR 46 Nuernberg N
18 | Townsville TSV 47 Regensburg R
19 | Alice Springs ASP 48 Stuttgart S
110 | Caims CNS 49 Saarbruecken SB
11 . Broome BME 50 Schwerin SN
1 Australia
112 | Geralton GER 51 Alborg ALB
13 Newcastle NCL 52 Arhus ARH
= Danmark
114 | Rockhampton ROK 53 Copenhagen CPH
115 | Mackay MKY 54 Odense ODE
116 | Carnavon CAR 55 Alicante ALl
117 | Esperance EPR 56 Andorra AND
118 | Albany ALB 57 Badajoz BAD
119 | Mt.Gambier MGM 58 Barcelona BAR
120 | Warrnambool WMB 59 Bilbao BIL
21 Albury AL 60 Cadiz CAD
22 Brisbane BRS 61 Cordoba COR
123 | Auckland AKL 62 Ibiza 1BZ
24| New Zealand We!lington WLG 63 Spain La Coruna LCO
125 | Christchurch CHC 64 Leon LEO
26 Dunedn DUD 65 Las Palmas LPA
127 | Aachen AC 66 Madrid MAD
128 | Berlin B 67 Malaga MAL
129 | Dusseldorf D 68 Palma de Mallorca|LPM
30 Dresden DD 69 Salamanca SAL
131 | Erfurt EF 70 Sevilla SEV
132 | Frankfurt F 71 Valencia VAL
33 Germany Flensburg FL 72 Zaragoza ZAR
134 | Freiburg FR 73 Besancon BES
135 | Hannover H 74 Biarritz BIA
136 | Bremen HB 75 French Bordeaux BOR
137 | Hamburg HH 76 Brest BRE
38 Rostock HRO 77 Cherbourg CHE
39 Stralsund HST




No. Country/Cities Abb. 116 Palermo PAL
178 | Clermferrand CMF 117 Parma PAR
179 | Lyon LYO 118 Perugia PER
180 | Marseille MAR 119 Rome ROM
181 | Monaco Mco 120 Italy Torino TOR
182 | Metz MET 121 Trieste TRI
183 | Nantes NAN 122 Venezia VEN
84 Nice NIC 123 Verona VER
— French ——
185 | Orleans ORL 124 Ventimiglia VTG
186 | Paris PAR 125 Ireland Dublin DUB
187 | Perpignan PER 126 Luxembourg |Luxemburg LUX
88 Lille LIL 127 Bergen BGN
189 | Rouen ROU 128 Norway  |Oslo OsL
190 | Strasbourg STR 129 Stavanger STA
91 Toulouse TOU 130 Amsterdam AMS
92 Finland Helsinki HEL 131 Arnheim ARN
193 | Aberdeen ABD 132 Eindhoven EIN
94 Belfast BEL 133 Netherlands |Enschede ENS
195 | Birmingham BIR 134 Groningen GRO
196 | Bristol BRI 135 Den haag HAA
97 England Edinburgh EDH 136 Rotterdam ROT
198 | Glasgow GLW 137 Evora AVO
199 | London LON 138 Coimbra col
100 Manchester MAN 139 Faro FAR
Portugal —
101 Plymouth PLY 140 Leiria LEI
102 Hungary Budapest BUD 141 Lisbon LIS
103 Croatia Zagreb ZAG 142 Porto POR
1104 | Ancona ANC 143 Gdansk GDZ
1105 | Bari BAI 144 Krakow KKW
1106 | Bologna BOL 145 Poland  |poznan POZ
107 Cagliari CAG 146 Szczecin sCcz
108 | Catania CAT 147 Warsaw WAW
1109 | Firenze FIR 148 Russia St Petersburg PET
110 | Italy Foggia FOG 149 Goteborg GoT
111 Genova GEN 150 Sweden Malmo MLO
1112 | Lecce LEC 151 Stockholm STO
1113 | Messina MES 152 Slovakia |Bratislava BRV
114 Milano MIL 153 Slovenia  |Ljubljana LJU
115 Napoli NAP




No. | Country/Cities Abb.
154 Serbia Beograd BEO
1155 | Graz GRZ
1156 | Innsbruck INN
1157 | Austria Linz LNZ
1158 | Salzburg SLz
159 Vienna VIE
1160 | Antwerp ANT
1161 | Brugge BRG
1162 |  Belgium  |Brussels BRU
1163 | Charleroi CHA
164 Liege LIE
1165 | Basel BAS
1166 | Bern BER
1167 | Chur CHR
1168 | Geneva GNV
1169 | Locarno Loc
1170 | Switzerland |Lucerne Luc
1171 | St Moritz MOR
1172 | St Gallen SEL
1173 | Sion sIo
1174 | Vaduz vDZ
175 Zurich ZUR
176 Czech Prague PRG
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Zadné zafizeni, prosim pridejte

@ O

Muj domov Smart
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< Pridat rucné Auto Scan

3

1. Enable location to scan nearby Wi-Fi devices. Don't worry,
we won't record your location.

Povolit opravnéni pro skenovaci zafizeni

2. If you are unsure of the device type, please enable all these
permissions

Access location v
Povolit Wi-Fi v
Povolit Bluetooth v

Zahajte skenevanil

“Jd
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Pridat ru¢né Auto Scan o

Available devices found

§

Professional
Weather Sta...
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Zrusit

5 Choose Wi-Fi and enter password

= EMOSGUEST
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Pripojovani..

Ujistéte se, ze smérovac, mobilni telefon a zafizeni
jsou co nejblize

v Nalezeno zafizeni
o Registovat Zafizeni v Smart Cloud
© |nicializace zafizen{
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Pridano uspésné

i @ Professional Weather Station E5059

Zarizeni bylo Uspésné pridano
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Professional Weather Station E5059
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GB | Wi-Fi Wireless Weather Station

Technical specifications:
clock controlled by Wi-Fi signal
Time format: 12/24 h
Indoor temperature: -10 °C — +50 °C, 0.1 °C resolution
Outdoor temperature: -40 °C — +70 °C, 0.1 °C resolution
Temperature measurement accuracy: +1 °C
Indoor and outdoor humidity: 1 % — 99 % RH, 1 % resolution
Humidity measurement accuracy: 3 % for 30 % to 80 % range, 5 % for other ranges
Temperature display unit: °C/°F
Barometric pressure measurement range: 850 hPa to 1 050 hPa
Unit of pressure: hPa/inHg/mmHg
Wind sensor measurement range: 0-215 km/h
Unit of wind speed: km/mph
Rainfall sensor measurement range: 0-999.9 mm
Unit of rainfall: mm/inch
Radio signal range: up to 50 m in an open space
Unit interconnection: via 868 MHz radio signal, 25 mW e.r.p. max.
Connection of the main unit to the Wi-Fi network: 2.4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Station power supply:
3x 1.5 V AAA batteries (not included)
230V AC /5V DC, 1.2 A adapter (included)
Temperature/humidity/wind/rainfall/UV radiation sensor power supply: 1x 3.7 V 4,400 mAh Li-ion
21700T battery (included)
Station dimensions and weight: 30 x 215 x 173 mm; 545 g (without batteries)
Sensor dimensions and weight: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (without batteries)
Weather Station — Description of Icons and Buttons (see Fig. 1):

1 - outdoor temperature 15 — data from rainfall sensor
2 - outdoor temperature trend 16 - pressure value
3 - sensor batteries low 17 - day of the week
4 — max/min indoor temperature and humid- 18 — sunset time
ity values 19 - sunrise time
5 — max/min outdoor temperature and 20 — month
humidity values 21 -day
6 — outdoor humidity trend 22 - synchronisation of Wi-Fi connection
7 - indoor humidity trend 23 — Wi-Fi reception
8 — weather forecast 24 - alarm no. 1/no. 2
9 —glaze ice 25 —time
10 — moon phase 26 — indoor humidity
11 - wind direction: S - south, W — west, 27 - temperature alert/station batteries low
N —north, E — east 28 — indoor temperature
12 - wind speed 29 —indoor temperature trend
13 - UV index 30 — comfort level indicator — smiley face
14 - pressure history 31 — Wi-Fi signal reception LED
A - BARO button F = WIFI button
B — WIND button G — MODE button
C — LIGHT/SNOOZE button H =+ button
D — INDEX button | = - button
E — RAINFALL button J = GRAPH button

25



K — SEARCH button M — battery cover

L - stand N - connector for power adapter
Description of the Multifunctional Sensor and Battery Charger (see Fig. 2)

1 - wind direction paddle 9 — battery compartment cover

2 —wind sensor cups 10 — water-level

3 — cover of the temperature and humidity 11 - rainfall dish

sensor 12 — UV radiation sensor

4 — mounting rod 13 - solar panel

5 - LED indicator 14 = north indicator

6 — TX button 15 - battery charger USB connector

7 - rainfall cover screw 16 — battery compartment

8 — rainfall cover
Mounting the Sensor onto a Wall (see Fig. 3)
List of Cities (see Fig. 4)

Getting Started/Installation
1. Plug the power adapter into the station, then insert batteries first into the weather station (3x
1.5V AAA) and then into the outdoor sensor. The battery compartment of the sensor is protected
by screws; use a suitable screwdriver.

. When inserting the batteries, make sure to observe the correct polarity to avoid damaging the
weather station or sensor. Only use alkaline batteries of the same type. Do not use rechargeable
batteries in the weather station.

. Place the two units next to each other. The weather station will automatically start searching
for sensor signal within 3 minutes. To speed up the pairing process, you can press the TX button
on the sensor (red LED will flash).

. If the signal from the sensors is not detected, long-press the SEARCH button on the weather
station to repeat the search and press the TX button on the sensor.

. To ensure correct measurement, the sensor must be placed higher above the ground (at least
1.5 m) on a horizontal surface outside of buildings and structures. The sensor must be mounted
firmly to prevent its damaging. First screw the mounting rod onto a wall, then screw the sensor
onto the rod according to the figure Mounting the Sensor onto a Wall. Wind must flow freely
around the wind sensor from all sides. Check that the wind direction indicator and paddles for
measuring wind speed can rotate freely. The north (N) indicator on the front of the sensor must
be pointing north. Otherwise, wind direction will always be displayed incorrectly. When choosing
a suitable place for mounting the sensor, check before installation that the main station is within
range of the sensor. The range of the sensor may decrease substantially in areas with a large
number of obstacles.

6. Do not place the sensor onto metal objects; this would reduce its transmission range.

. If the low battery icon appears on the screen, replace the batteries in the weather station or
recharge the battery in the sensor using the enclosed charger.

Recharglng the Sensor Battery

. Place the battery from the sensor into the USB charger. When inserting the battery, make sure
to observe the correct polarity to avoid damaging the battery.

. Plug the USB-A connector on the charger cable into an adapter (not included) or another device
that will supply power to the charger. Make sure the adapter is plugged into a socket or the
device receives sufficient power.

3. If connected correctly, the charger will start recharging the battery.
4. Charging is indicated by a red LED. Fully charging the battery takes approximately 10 hours.
5. When the battery is fully charged, a green LED will light up.

Note: the sensor features an integrated solar panel that continuously recharges the battery. Charging

speed is dependent on the intensity of sunlight — it serves only as supplementary charging. In the

winter, it is recommended to always recharge the battery using the enclosed USB charger.
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Wi-Fi Controlled Clock
Current time/date is loaded into the station automatically once it connects to a Wi-Fi network.
The Fve icon will be displayed.
Time will be updated automatically every day at 19:00/20:00/21:00.
Long-pressing the WIFI button activates a manual search for a Wi-Fi network.
Short-pressing the WIFI button afterwards cancels the search.
Connection is indicated by an LED in the bottom right:
« LED not lit up — no Wi-Fi connection.
« LED flashing red — automatic/manual Wi-Fi search.
« LED lit up in red — Wi-Fi connected.
« LED lit up in blue — Wi-Fi connected to the cloud.
Always have the station connected to a power source when receiving Wi-Fi signal.
For more info, see the Mobile Application section.
Mobile Application (see Fig. 5)
The weather station can be controlled using a mobile application for iOS or Android.
Download the “Tuya Smart” application to your device.
Android

Slgnlng Up in the Application
. Connect your device to the Wi-Fi network. Sign up in the application or enter your login if you
are already using the app, see Fig. 5-1.
. Log into the application, tap the My Home icon and Add Device, see Fig. 5-2.
. Enable all 3 methods of device localisation (location, wifi, bluetooth) and tap Start scanning,
see Fig. 5-3.
4. Long-press the WIFI button on the station; the red LED will start flashing.
. The application will locate the device and the weather station icon will appear on the screen.
Press Next, see Fig. 5-4.
6. Select the same Wi-Fi network as you did on the mobile device and press Next, see Fig. 5-5.
. The application will add the weather station to the Wi-Fi network; wait for 100 % to appear on
the screen, see Fig. 5-6.
. The added weather station will be displayed. Press Finish, see Fig. 5-7. The weather station’s
LED will glow blue.
. Anoverview of measured values and the weather forecast will appear on the screen, see Fig. 5-8.
You can view the data in the central table by sliding left/right.
10. Settings icons appear at the bottom, see Fig. 5-9:
a) Alarm Options — alarm settings
b) Temp Alert — temperature alert settings
c) Graph Curve — graph of the history of temperature/humidity/pressure/wind/rainfall
d) Unit conversion — selection of temperature/pressure/wind/rainfall units
Note: in order to make changes in settings, the icon on the bottom right of the station must glow blue.
a) Alarm Options — Alarm Settings (see Fig. 5-10)
1. Tap Alarm Options and tap on the left to select the top alarm (no. 1) or bottom alarm (no. 2).
2. Set the alarm times and tap Confirm.
To activate the alarms, tap the slider on the right (alarm icons will appear on the station’s screen).
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b) Temp Alert — Temperature Alert Settings (see Fig. 5-11)
1. Tap Temp Alert.
2. Set the indoor temperature (Indoor) and outdoor temperature (Outdoor).
3. Activate by tapping the slider on the top right and press Confirm.
c) Graph Curve — Graph of the History of Temperature/Humidity/Pressure/Wind/Rainfall
(see Fig. 5-12)
1. Tap Graph Curve.
2. Select the icon on the top left and select the type of measurement.
3. Select the time period for measurement: day, week, month.
4. Tap the arrow on the top right and enter your e-mail. Tap Confirm.
5. Alink to an xlsx file will be sent to your e-mail; the link is valid for 24 hours.
d) Unit conversion — Selection of Temperature/Pressure/Wind/Rainfall Units (see Fig. 5-13)
1. Tap Unit Conversion; to change the unit, tap the arrows on the right.
2. Tap Confirm.
If you wish to delete a station from the application, tap the My Home icon, long-press the name of
the station and confirm by pressing Remove Device (see Fig. 5-14).

Manual Setting of Time, Date, Location for Displaying Sunrise and Sunset Time
1. Press and hold the MODE button.
2. Set the following values using the + and — buttons:
« 12/24 h time format, time zone, date format, year, month, day, hour, minute, calendar
language (ENG), city abbreviation.
« For the Czech Republic, use PRG (Prague). Other cities and countries are listed on page 8.
3. Confirm the selected value by pressing MODE, hold + or - to navigate faster.

Setting an Alarm
The weather station allows setting 2 alarms.
Select the alarm of choice:

1. Press the MODE button 1x to view settings for alarm no. 1 (A1).

Press the MODE button 2x to view settings for alarm no. 2 (A2).

2. Long-press the MODE button — the time settings will start flashing.

3. Set the hour and minutes for the alarm by pressing + or —.
Confirm the selected value by pressing MODE; holding the + or — buttons speed up value change.

Alarm Activation/Deactivation
Select the alarm of choice:
1. Press the MODE button 1x to view settings for alarm no. 1 (A1).
Press the MODE button 2x to view settings for alarm no. 2 (A2).
2. Press + or —; the &1 or &2 icon will appear on the screen — the alarm is now activated and
will ring at the set time.
3. If you press + or — again, the alarm icon will disappear and the alarm is deactivated.

Snooze Function

Alarm ringing can be postponed by 5 minutes using the LIGHT/SNOOZE button located on the top of
the weather station. Press the button when the alarm starts ringing. The alarm icon will start flashing.
To cancel SNOOZE mode, press any other button — the alarm icon will stop flashing and will remain
on the screen. The alarm will be re-activated the next day.

Setting Altitude and Atmospheric Pressure
The station shows atmospheric pressure in hPa/inHg/mmHg and keeps a history of pressure readings
in the last 72 hours.
To achieve more accurate calculation of pressure values, it is advised to manually set the altitude
for the place where the weather station is being used.

1. Long-press the LIGHT/SNOOZE button.

2. The altitude icon will start flashing. Adjust the value using the + and — buttons. Minimum and

maximum altitude settings are -200 m to +2000 m respectively (10 m resolution).
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. Confirm the value by pressing LIGHT/SNOOZE.

4. The weather forecast icon will start flashing.

5. Set the icon based on the current weather using the + and — buttons. This is used to make the
forecast calculation more accurate.

6. Confirm by pressing LIGHT/SNOOZE.

Setting the Unit of Pressure/Daylight Intensity and Duration
Repeatedly pressing the BARO button will display:

1. Pressure in hPa.

2. Pressure in inHg.

3. Pressure in mmHg.

4. Daylight intensity in lux.

5. Daylight duration.

Setting the Rainfall Unit/Overview of Measured Values
Repeatedly pressing the RAINFALL button displays:

1. Rainfall for today in mm (TODAY).
. Rainfall for yesterday in mm (YESTERDAY).
. Rainfall in total in mm (TOTAL).
. Rainfall for today in inches (TODAY).
. Rainfall for yesterday in inches (YESTERDAY).

6. Rainfall in total in inches (TOTAL).
Long-pressing the RAINFALL button erases the memory of measured values.
Setting the Unit of Wind Speed
Repeatedly pressing the WIND button will display wind speed in miles per hour (mph) or in km per
hour (kmh).
Setting Temperature Limits for Maximum and Minimum Temperature
Temperature limits can be set for both indoor and outdoor temperature.
Temperature Limit Ranges

[S3F YN

OUTDOOR INDOOR
Minimum -40 °C to +69 °C -10°C to 49 °C
Maximum -39 °Cto +70 °C -9°Cto50°C
Resolution 1°C 1°C

. Press the MODE button 3x. The maximum indoor temperature icon xwill start flashing.

. Long-press the MODE button — the temperature value will start flashing.

Use the + and - buttons to adjust the value and confirm by pressing MODE.

The : icon will start flashing; to activate the feature, press + or —; the x icon will remain in the

screen. If you press + or — again, the feature will be deactivated - the 2 icon will be flashing.

. Continue by pressing MODE; the minimum indoor temperature icon ! will start flashing.

. Long-press the MODE button — the temperature value will start flashing.

Use the + and - buttons to adjust the value and confirm by pressing MODE.

The ! icon will start flashing; to activate the feature, press + or —; the ! icon will remain in the

screen. If you press + or — again, the feature will be deactivated - the X icon will be flashing.
9. Continue by pressing MODE; the maximum outdoor temperature icon : will start flashing.

10. The setting process is the same as the one used for setting indoor temperature limits.

When the set temperature limit is exceeded, an audio alarm will sound 5x every 55 seconds and

the value will start flashing.

Pressing any button (except LIGHT/SNOOZE) cancels the alert sound, but the icon of an active alert will

continue flashing. Once temperature drops below the set limit, the icon on the screen will stop flashing.

ENNIN S
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Indoor and Outdoor Temperature Trend

Rising A
Stable g
Falling ~

Comfort Level Indicator — Smiley Face

The comfort level indicator (field no. 30) combines indoor air temperature and relative air humidity
to determine the apparent temperature — also known as felt air temperature.

The body normally cools by sweating. Sweat is essentially water that conducts heat away from the
body though evaporation. If relative humidity is high, the speed of water evaporation is low and heat
dissipates from the body more slowly.

As a result, the body retains more heat than it would in a dry environment.

If humidity is within 40 % — 70 % RH and temperature within 20 °C — 28 °C, the © icon (nice envi-
ronment) will be displayed.

If humidity is lower than 40 % RH, the @ icon (dry environment) will be displayed.

If humidity is higher than 70 % RH, the @ icon (wet environment) will be displayed.

If temperature is not between 20 °C — 28 °C and humidity is not between 40 % — 70 % RH, no icon

®® 000

Moon Phase

Ol0]C

3 4 5
1-new moon 5 — full moon
2 - waxing crescent 6 — waning gibbous
3 — first quarter 7 - last quarter
4 — waxing gibbous 8 — waning crescent

Displaying Maximum and Minimum Temperature and Humidity Readings
Press the + button repeatedly to gradually display the maximum and minimum temperature and
humidity readings.
Long-pressing the + button erases the memory.
UV Index/Apparent Temperature/Dew Point/Wind Chill/Heat Index
Repeatedly pressing the INDEX button will display:
1. UVINDEX
The UV index is a unit used to measure ultraviolet radiation. It indicates what level of protection
we should use.
« 1-2 (low) — wear sunglasses.
2-5 (medium) — wear sunglasses and headgear.
5-7 (high) — the same protection as with a lower index, but also use a sunscreen with high sun
protection factor (SPF).
7-11 (very high) — stay out of the sun between 11:00 and 15:00, otherwise use the same pro-
tection used for a high index.
11 and higher (extreme) — do not go outside during the day; the sunlight is so intense, it could
cause photodermatitis (sunburn) within 10 minutes.
2. FEEL LIKE
« Apparent outdoor temperature.
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3. DEW POINT - outdoor dew point
« Dew point is the temperature at which air becomes fully saturated with water vapour, which
then starts condensing in the form of water droplets.
4. WIND CHILL
« Apparent outdoor temperature, taking into account wind speed.
5. HEAT INDEX
« Apparent outdoor temperature, taking into account humidity.

Pressure/Temperature/Humidity/Rainfall Graph
Repeatedly pressing the GRAPH button will display:
. BAROMETER — graph of pressure history in up to the last 72 hours.
. IN TEMPERATURE — graph of indoor temperature history in up to the last 72 hours.
. OUT TEMPERATURE — graph of outdoor temperature history in up to the last 72 hours.
. INHUMIDITY — graph of indoor humidity history in up to the last 72 hours.
. OUT HUMIDITY — graph of outdoor humidity history in up to the last 72 hours.
6. RAINFALL — graph of rainfall history in up to the last 7 days.
Station Screen Illumination
1. When powered via adapter:
Permanent screen illumination is set automatically.
Repeatedly pressing the LIGHT/SNOOZE button will allow you to select between 2 modes of perma-
nent illumination (on/off).
2. When powered only by 3x 1.5 V AAA batteries:
Screen illumination is off. Pressing the LIGHT/SNOOZE button will turn screen illumination on for 10
seconds, then it turns off again. When the station is only powered by batteries, permanent screen
illumination cannot be activated!
Note:
The inserted batteries serve as backup for the measured/set data.
If batteries are not inserted and you unplug the adapter, all data will be erased.

Weather Forecast

The station uses changes in atmospheric pressure to forecast weather for the next 12-24 hours for
an area within the radius of 15-20 km.

The accuracy of weather forecast is 70 % — 75 %. The forecast icon is displayed in field no. 8.

As the weather forecast may not always be 100 % accurate, neither the manufacturer nor the seller
can be held responsible for any loss caused by an incorrect forecast.

Weather Forecast Icons:

ol 2s Nl AR NaAD
Rand A

-

(S NN

/
/TN IR
1 2 3 4 5
1-sunny 4 —rain
2 - cloudy 5 - heavy rain
3 - overcast

At outdoor temperature between -1 °C and +1 °C, the glaze ice icon * will be displayed.

Upkeep and Maintenance
+ Read the manual carefully before using this product.
« Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and moisture, and sudden changes in
temperature as these may compromise detection accuracy.
« Do not place the product in locations prone to vibration and shocks; these may cause damage.
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Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity; they

may cause malfunction, shorter battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.

Do not expose the product to rain or moisture, it is not designed for outdoor use.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not place the product in places with inadequate air flow.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product. Doing so might damage it and

automatically void the warranty. The product should only be repaired by a qualified professional.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents;

they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

The product must not be exposed to dripping or splashing water.

In the event of damage or defect on the product, do not perform any repairs by yourself. Have it

repaired in the shop where you bought it.

Place the product out of reach of children; it is not a toy.

Remove flat batteries; they could leak and damage the product. Use only new batteries of the

recommended type and make sure polarity is correct when replacing them.

Do not throw batteries into a fire and do not disassemble or short-circuit them.

This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or

mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised

or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must

always be supervised to ensure they do not play with the device.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact
local authorities for information about collection points. If the electronic devices would be

mmm disposed on landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequently food

chain, where it could affect human health.

Hereby, EMOS spol. sr. 0. declares that the radio equipment type E5059 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Wi-Fi bezdratova meteostanice

Technické specifikace:
Hodiny fizené wifi signalem
Format Casu: 12/24 h
Vnitini teplota: -10 °C — +50 °C, rozliseni 0,1 °C
Venkovni teplota: -40 °C = +70 °C, rozli$eni 0,1 °C
Presnost méreni teploty: +1 °C
Vnitini a venkovni vlhkost: 1 % — 99 % RV, rozlieni 1 %
Presnost méreni vlhkosti: 3 % pro rozsah 30 % az 80 %, jinak 5 %
Zobrazeni teploty méfeni: °C/°F
Méfici rozpéti bar. tlaku: 850 hPa az 1 050 hPa
Jednotka tlaku: hPa/inHg/mmHg
Méfici rozpéti ¢idla vétru: 0-215 km/h
Jednotka vétru: km/mph
Méfici rozpéti Cidla srazek: 0-999,9 mm
Jednotka srazek: mm/inch
Dosah réadiového signalu: az 50 m ve volném prostoru
Propojeni jednotek: pomoci radiového signalu 868 MHz, 25 mW e.r.p. max.
Propojeni hlavni jednotky s wifi siti: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Napéjeni stanice:

3x 1,5 V AAA baterie (nejsou soucasti)

Adaptér AC 230 V/DC 5V, 1,2 A (soucasti baleni)
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Napajeni Cidla teploty/vihkosti/vétru/srazek/UV zéfeni: 1x 3,7 V 4 400 mAh Li-ion 21700T baterie

(soutasti)

Rozméry a hmotnost stanice: 30 x 215 x 173 mm; 545 g (bez baterif)
Rozméry a hmotnost &idla: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (bez baterif)

Meteostanice — popis ikon a tlagitek (viz obr. 1):

1 - venkovni teplota
2 - trend venkovni teploty
3 — vybité baterie v Cidle
4 - max/min hodnoty vnitini teploty
a vlhkosti
5 — max/min hodnoty venkovni teploty
a vlhkosti
6 — trend venkovni vlhkosti
7 = trend vnitini vlhkosti
8 — predpovéd pocasi
9 - ndmraza
10 - faze mésice
11 - smér vétru: S —jih, W — zapad, N - sever,
E - vychod
12 - rychlost vétru
13 - UV index
14 - historie tlaku

A - tlacitko BARO

B - tlacitko WIND

C - tlagitko LIGHT/SNOOZE
D - tlacitko INDEX

E — tlacitko RAINFALL

F - tlacitko WIFI

G - tlacitko MODE

15 - Udaje z Cidla srazek

16 — hodnota tlaku

17 - nazev dne

18 — ¢as zapadu slunce

19 - ¢as vychodu slunce

20 - mésic

21-den

22 - synchronizace wifi pripojeni
23 - prijem wifi

24 - budik €. 1/8. 2

25-cas

26 - vnitfni vlhkost

27 - teplotni alarm/vybité baterie ve stanici
28 - vnitini teplota

29 - trend vnitini teploty

30 — ikona pohodli — smajlik

31 - led prijmu wifi signalu

H - tlacitko +

| - tlacitko -

J - tlacitko GRAPH

K - tlagitko SEARCH

L - stojanek

M — bateriovy kryt

N — konektor pro pripojeni napajeciho zdroje

Popis multifunkéniho &idla a nabijegky baterie (viz obr. 2)

1 - lopatka sméru vétru

2 —misky cidla vétru

3 —kryt ¢idla teploty a vihkosti

4 — montazni ty¢

5 - signaliza¢ni led

6 - tlacitko TX

7 - $roub krytu srazek

8 — kryt srazek
Instalace ¢idla na zed' (viz obr. 3)
Seznam mést (viz obr. 4)

Uvedeni do provozu/instalace

9 — kryt bateriového prostoru
10 - vodovaha
11 — miska srazek
12 - ¢idlo UV zéreni
13 - solarni panel
14 — ukazatel severu
15 — USB konektor nabijecky baterie
16 — prostor pro vloZeni baterie

1. Pfipojte do stanice sitovy zdroj, potom vloZte baterie nejdiv do meteostanice (3x 1,5 V AAA) a
poté do venkovniho ¢idla. Bateriovy kryt Cidla je chranén Sroubky, pouZijte vhodny Sroubovak.
2. Privkladani baterii dbejte na spravnou polaritu, aby nedo$lo k poskozeni meteostanice nebo €idla.
Pouzivejte pouze alkalické baterie stejného typu. Do meteostanice nepouZzivejte nabijeci baterie.
3. Obé jednotky umistéte vedle sebe. Meteostanice automaticky vyhleda signal z €idla do 3 minut.
Pro urychleni sparovani miiZete na ¢idle stisknout tlagitko TX (blikne ervena led).
. Neni-li nalezen signal z ¢idel, stisknéte na meteostanici dlouze tlacitko SEARCH pro opakovani
vyhledavani a na Cidle stisknéte tladitko TX.
. Pro zajisténi spravného méFeni je nutné &idlo umistit vye nad povrch (min. 1,5 m) na vodorovnou
plochu a mimo stavby a konstrukce. Musi byt pevné prisroubované, aby nedoslo k jejich poskozeni.
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Nejdrive prisroubujte montazni ty¢ na zed a potom na ty¢ prisroubujete Cidlo viz obrazek Instalace
¢idla na zed'. Vitr musi volné proudit okolo Cidla vétru ze véech smért. Ujistéte se, Ze se smérovka
vétru a vrtule pro méFeni rychlosti vétru mohou volné otacet. Ukazatel severu (N) vyznaceny
na predni Casti ¢idla musi smérovat na sever i ve skute¢nosti. Jinak smér, ze kterého prichazi
vitr, se bude vzdy zobrazovat nespravné. Po vybéru vhodného mista se pred montazi ujistéte, ze
hlavni stanice je v dosahu ¢idla. V zastavénych prostorach muaze dosah Cidla rapidné klesnout.

6. Cidlo nedavejte na kovové predméty, snizi se dosah jeho vysilani.

. Objevi-li se ikona slabé baterie, vyménte baterie ve meteostanici nebo nabijte baterii z ¢idla

pomoci pfiloZzené nabijecky.

Nabijeni baterie z ¢idla

1. VlozZte baterii z ¢idla do USB nabijecky. Pri vkladani baterie dbejte na spravnou polaritu, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

2. Zapojte konektor USB-A kabelu nabije¢ky do adaptéru (neni soucasti) nebo jiného zafizeni, ze
kterého bude nabijecka napajena. Ujistéte se, Ze je adaptér zapojen v siti nebo zafizeni dosta-
te€né napajeno.

3. Nabijecka po spravném zapojeni napajeni zacne nabijet baterii.

4. Nabijeni je signalizované ervenou led, nabiti baterie trva zhruba 10 hodin.

5. Po ukonceni nabijeni bude svitit zelena led.

Poznémka: v Cidle je zabudovany solarni panel, ktery pribézné nabiji baterii. Rychlost nabijeni zalezi
na intenzité slunecniho zareni — slouzi pouze jako doplnék. V zimnich mésicich doporucujeme vZdy
nabijet baterii pomoci priloZené USB nabijecky.

Hodiny Fizené wifi

Aktualni ¢as/datum naéte stanice automaticky po pFipojeni k wifi siti.

Bude zobrazena ikona “Fsvne.

Cas bude automaticky aktualizovan kazdy den v 19:00/20:00/21:00.

Dlouhym stiskem tlacitka WIFI aktivujete manualni vyhledani wifi sité.

Naslednym kratkym stiskem tlacitka WIFI deaktivujete vyhledavani wifi sité.

PFipojeni signalizuje led vpravo dole:

« Ikona nesviti — wifi nepfipojena.

« |kona blika Eervend — automatické/manuélni vyhledavani wifi.

« Ikona sviti ¢ervené — wifi pfipojena.

« Ikona sviti modre — wifi pfipojena do cloudu.

Vzdy méjte pripojeny napéjeci zdroj do stanice pri prijmu wifi signalu.

Vice info viz Mobilni aplikace.

Mobilni aplikace (viz obr. 5)

Meteostanici mtZete ovladat pomoci mobilni aplikace pro i0S nebo Android.

Stahnéte si aplikaci ,Tuya Smart” do svého zafizeni.

Android

~

Registrace do aplikace
1. Na mobilnim zafizeni se prihlaste do wifi sité. Zaregistrujte se do aplikace, pripadné pouzijte své
prihlasovaci Udaje, pokud uz aplikaci pouzivate, viz obr. 5-1.
2. Prihlaste se do aplikace, kliknéte na ikonu MUj domov a Pfidat zafizenti, viz obr. 5-2.
3. Povolte vdechny 3 zplsoby lokalizace zafizeni (location, wifi, bluetooth) a kliknéte na Zahajte
skenovani, viz obr. 5-3.

34



. Na stanici stisknéte dlouze tlacitko WIFI, zacne blikat Cervena led.
. Aplikace vyhleda zafizeni, objevi se ikona meteostanice, kliknéte na Dalsi, viz. obr. 5-4.
. Vyberte stejnou wifi sit’ jako na mobilnim zafizeni, kliknéte na Dalsi, viz obr. 5-5.
. Aplikace prida meteostanici do wifi sité, pockejte na zobrazeni 100 %, viz obr. 5-6.
. Zobrazi se pridand meteostanice, kliknéte na Dokonceno, viz obr. 5-7. Led meteostanice bude
svitit modre.
. Zobrazi se prehled naméFenych hodnot a predpovéd pogasi, viz obr. 5-8. Udaje ve stiedové tabulce
zobrazite posunutim doleva/doprava.
10. V dolni ¢asti jsou ikony nastaventi, viz obr. 5-9:
a) Alarm Options — nastaveni budiku
b) Temp Alert — nastaveni teplotniho alarmu
c) Graph Curve — graf historie teploty/vlhkosti/tlaku/vétru/srazek
d) Unit conversion — nastaventi jednotky teploty/tlaku/vétru/srazek
Poznémka: pro zmény v nastaveni musi ikona na stanici dole vpravo svitit modre.
a) Alarm option — nastaveni budiku (viz obr. 5-10)
1. Klikn&te na Alarm Options a vyberte kliknutim v levé &4sti horni budik (€. 1) nebo spodni budik (&. 2).
2. Nastavte ¢as budiki a kliknéte na Confirm.
Pro aktivaci budik kliknéte na posuvnik vpravo (na displeji stanice se zobrazi ikony budikd).
b) Temp Alert — nastaveni teplotniho alarmu (viz obr. 5-11)
1. Kliknéte na Temp Alert.
2. Nastavte hodnotu vnitini teploty (Indoor), venkovni teploty (Outdoor).
3. Aktivaci potvrdte kliknutim na posuvnik vpravo nahore a potom kliknéte na Confirm.
c) Graph Curve - graf historie teploty/vlhkosti/tlaku/vétru/srazek (viz obr. 5-12)
1. Kliknéte na Graph Curve.
2. Kliknéte na ikonu vlevo nahore a vyberte pozadovany druh méreni.
3. Vyberte &asové rozmezi méfeni: den (day), tyden (week), mésic (month).
4. Kliknéte vpravo nahore na Sipku a vyplite sv(ij email, potvrdte kliknutim na Confirm.
5. Do emailu prijde odkaz ke stazeni souboru ve formatu xlsx, odkaz je platny 24 hodin.
d) Unit conversion - nastaveni jednotky teploty/tlaku/vétru/srazek (viz obr. 5-13)
1. Kliknéte na Unit conversion, pro zménu jednotky kliknéte na Sipky vpravo.
2. Potvrdte kliknutim na Confirm.
Pokud budete chtit stanici z aplikace smazat, kliknéte na ikonu M(j domov, dlouze na nazev stanice
a potvrdte kliknutim na Odebrat zafizeni (viz obr. 5-14).

Manualni nastaveni ¢asu, datumu, lokace pro zobrazeni ¢asu vychodu a zapadu
slunce
1. Stisknéte dlouze tlacitko MODE.
2. Nastavte pomoci tlacitek + a — nasledujici hodnoty:
« Format Casu 12/24 h, asova zonu, format datumu, rok, mésic, den, hodinu, minutu, jazyk
kalendare (ENG), zkratku mésta.
« Pro Ceskou republiku plati zkratka PRG (Praha). Dal$i mésta a zem& jsou uvedeny v seznamu
na strané ¢. 8.
3. Nastavenou hodnotu potvrdite stiskem tlacitka MODE, pridrzenim tlacitek + a — postupujete rychleji.

Nastaveni budiku
Meteostanice umozZiuje nastavit 2 budiky.
Vyberte poZadované ¢islo budiku:

1. Stisknéte 1x tlatitko MODE, zobrazi se nastaveni budiku &.1 (A1).

Stisknéte 2x tlagitko MODE, zobrazi se nastaveni budiku &.2 (A2).

2. Stisknéte dlouze tlacitko MODE — za¢ne blikat nastaveni hodin.

3. Nastavte hodinu a minutu buzeni tlacitky +a —.
Nastavenou hodnotu potvrdite stiskem MODE, pridrzenim tlacitek + a — postupujete rychleji.

< IENINCNNS N
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Aktivace/deaktivace budiku
Vyberte ¢islo nastaveného budiku:
1. Stisknéte 1x tlatitko MODE, zobrazi se nastaveni budiku &.1 (A1).
Stisknéte 2x tlagitko MODE, zobrazi se nastaveni budiku €.2 (A2).
2. Stisknéte tlacitko + nebo —, zobrazi se ikona &1 nebo M2 - budik je aktivovan — zazni v na-
staveny Cas.
3. Pokud stisknéte znovu tlacitko + nebo -, ikona budiku zmizi, budik je deaktivovan.

Funkce opakovaného buzeni

Zvonéni budiku posunete o 5 minut tlacitkem LIGHT/SNOOZE umisténym v horni &asti meteostanice.
To stisknéte, jakmile zvonéni zacne. Ikona budiku bude blikat. Pro zruseni funkce SNOOZE stisknéte
jakékoliv jiné tlacitko — ikona budiku prestane blikat a zlistane zobrazena. Budik bude znovu aktivovan
dalsi den.

Nastaveni nadmorské vysky a atmosférického tlaku
Stanice zobrazuje atmosféricky tlak v hPa/inHg/mmHg a také historii tlaku v uplynulych 72 hodinach.
Pro presnéjsi vypocet hodnoty tlaku, je vhodné manualné nastavit nadmorskou vysku mista, kde je
meteostanice pouzivana.
1. Stisknéte dlouze tlagitko LIGHT/SNOOZE.
2. Zacne blikat hodnota nadmor'ské vysky, nastavte pomoci tlacitek + a — nadmorskou vysku v
rozmez{ -200 m az +2000 m (rozliSeni 10 m).
3. Potvrdte hodnotu tlagitkem LIGHT/SNOOZE, za¢ne blikat ikona pocasi.
4. Zacne blikat ikona predpovédi pocasi.
. Nastavte ikonu podle aktualniho pocasi tlacitky + a —. Slouzi pro zpfesnéni vypoctu predpovédi
pocasi.
6. Potvrdte stiskem tlaitka LIGHT/SNOOZE.
Nastaveni jednotky tlaku/Intenzita a doba denniho svétla
Opakovanym stiskem tlacitka BARO zobrazite:
1. Jednotku tlaku hPa.
2. Jednotku tlaku inHg.
3. Jednotku tlaku mmHg.
4. Jednotku intenzity denniho svétla Lux.
5. Dobu denniho svétla.

Nastaveni jednotky srazek/piehled naméFenych hodnot
Opakovanym stiskem tlacitka RAINFALL zobrazite:

1. MnoZstvi sraZek za aktualni den v mm (TODAY).

2. MnoZstvi srazek za v&erej§i den v mm (YESTERDAY).
3. Mnozstvi srazek celkové v mm (TOTAL).
4
5

o

. MnoZstvi sraZek za aktualni den v inches (TODAY).
. MnoZstvi srazek za véerej$i den v inches (YESTERDAY).
6. MnoZstvi srazek celkové v inches (TOTAL).
Dlouhym stisknutim tlacitka RAINFALL vymaZete pamét méreni.

Nastaveni jednotky rychlosti vétru

Opakovanym stiskem tlacitka WIND zobrazite jednotku rychlosti vétru v milich za hodinu (mph) nebo
v km za hodinu (kmh).

Nastaveni teplotnich limitd maximalni a minimalni teploty

Teplotni limity lze nastavit pro venkovni a vnitini teplotu.

Rozmezi teplotnich limitd

Venkovni (OUTDOOR) Vnitfni (INDOOR)
Minimalni -40°C az +69 °C -10°Caz49°C
Maximalni -39°Caz+70°C -9°Caz50°C
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Venkovni (OUTDOOR) Vnitini (INDOOR)
Rozliseni 1°C 1°C

. Stisknéte 3 tlagitko MODE, za&ne blikat ikona & maximalni vnitfni teploty.

. Stisknéte dlouze tlacitko MODE, za¢ne blikat hodnota teploty.

. Nastavte hodnotu tlacitky + a —, potvrdte tlacitkem MODE.

. Bude blikat ikona : pro aktivaci stisknéte tlacitko + nebo -, ikona : bude trvale zobrazena.
Pokud znovu stisknéte tlacitko + nebo —, funkci deaktivujete — ikona x bude blikat.

. Pokracujte stisknutim tlacitka MODE, za¢ne blikat ikona = minimalni vnit¥ni teploty.

. Stisknéte dlouze tlacitko MODE, za¢ne blikat hodnota teploty.

. Nastavte hodnotu tlagitky + a —, potvrdte tlacitkem MODE.

. Bude blikat ikona ! pro aktivaci stisknéte tlacitko + nebo —, ikona ! bude trvale zobrazena.
Pokud znovu stisknéte tlacitko + nebo —, funkci deaktivujete — ikona ! bude blikat.
9. Pokracujte stisknutim tlagitka MODE, za¢ne blikat ikona A maximalni venkovni teploty.

10. Postupujte stejné jako pfi nastaveni limitdl vnitFni teploty.

PFi prekroeni nastaveného teplotniho limitu zazni 5x zvukovy signal kazdych 55 sekund a hodnota

bude blikat.

Stiskem libovolného tlacitka (kromé LIGHT/SNOOZE) zrusite vystrazny zvukovy signél, ale ikona za-

pnutého alarmu bude na displeji stale blikat. Jakmile teplota poklesne pod nastaveny limit, pfestane

blikat i ikona na displeji.

Trend vnitfni a venkovni teploty

BN

© N o u

Stoupajici X
Staly -
Klesajici ~

Ikona pohodli - smaijlik

lkona pohodli (pole &. 30) je ukazatel kombinujici vnitini teplotu vzduchu a relativni vihkost vzduchu
a urcuje zjevnou teplotu — takovou, kterou skutecné citime.

Télo se bézné ochlazuje pocenim. Pot, je v podstaté voda, ktera vyparovanim odvadi teplo z téla. Je-li
relativni vlhkost vysoka, je rychlost vypafovani vody nizka a teplo odchazi z téla v mensim objemu.

Disledkem je, Ze si télo udrzuje vice tepla, nez jak by tomu bylo v suchém prostredi.

Je-livihkost mezi 40 % — 70 % RV a teplota mezi 20 °C — 28 °C, objevi se ikona O- pohodIné prostredi.
Je-li vihkost nizsi nez 40 % RV, objevi se ikona © - suché prostredi.

Je-li vihkost vy$si nez 70 % RV, objevi se ikona ® - vihké prostredi.

Neni-li teplota v rozmezi 20 °C — 28 °C a 40 % — 70 % RV, nebude zobrazena zadn4 ikona.

3 4 5 8
1 - novoluni 5 — Uplnék
2 - odchazejici novoluni 6 — ubyvajici Gplnék
3 —prvni ¢tvrt’ 7 - posledni Ctvrt’
4 — dorUstajici tplnék 8 — blizici se novoluni

Zobrazeni maximalnich a minimalnich namérenych hodnot teploty a vlhkosti
Opakovanym stiskem tlacitka + budou postupné zobrazeny maximalni a minimalni namérené hodnoty
teplot a vlhkosti.
Stisknéte dlouze tlacitko +, pamét méreni bude vymazana.
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UV index/Pocitova teplota/Rosny bod/Wind Chill/Heat index
Opakovanym stiskem tlacitka INDEX zobrazite:
1. UV index
UV index je jednotka uzivana pfi méreni slunecniho ultrafialového zareni, podle které bychom méli
volit ochranu naseho téla.
Stuperi 1-2 (nizky) — pouziti slunecnich bryli.
Stuperi 2-5 (stiedni) — pouZiti slunegnich bryli a pokryvky hlavy.
Stuperi 5-7 (vysoky) — stejna opatienti jako pfi nizich stupnich, navic pouZiti opalovaciho krému
s vysokym UV faktorem.
Stuperi 7-11 (velmi vysoky) — zdrZovani se ve stinu mezi 11:00 az 15:00 hodin plus stejna opatieni
jako u stupné vysokého.
Stuperi 11 a vic (extrémni) — pfes den nevychazet ven ze zdénych nebo dievénych budov,
slunetni zareni je tak intenzivni, ze by Elovéku mohlo zplsobit fotodermatitidu (spalilo by vas)
béhem 10 minut.
2. FEEL LIKE
 Pocitova venkovni teplota.
3. DEW POINT - venkovni rosny bod
« Rosny bod je teplota, pfi niz dochazi k maximalnimu nasyceni vzduchu vodnimi parami, a ty se
tak za¢nou kondenzovat do podoby vodnich kapek.
4. WIND CHILL
« Pocitova venkovni teplota s pfihlédnutim k rychlosti vétru.
5. HEAT INDEX
« Pocitova venkovni teplota s pFihlédnutim k vihkosti.

Graf tlaku/teploty/vlhkosti/srazek
Opakovanym stiskem tlacitka GRAPH postupné zobrazite:
1. BAROMETER - graf historie tlaku az 72 hodin zpétné.
. IN TEMPERATURE - graf historie vnitrni teploty az 72 hodin zpétné.
. OUT TEMPERATURE - graf historie venkovni teploty az 72 hodin zpétné.
. IN HUMIDITY - graf historie vnitfni vlhkosti az 72 hodin zpétné.
. OUT HUMIDITY - graf historie venkovni vlhkosti az 72 hodin zpétné.
6. RAINFALL - graf historie srazek az 7 dni zpétné.
Podsviceni displeje stanice
1. Pfi napajeni z adaptéru:
Automaticky je nastaveno trvalé podsviceni displeje.
Opakovanym stiskem tlagitka LIGHT/SNOOZE lze nastavit 2 rezimy trvalého podsviceni (vypnuto,
zapnuto).
2. PFi napajeni pouze bateriemi 3x 1,5 V AAA:
Podsviceni displeje je vypnuté, po stlateni tlagitka LIGHT/SNOOZE se displej rozsviti na 10 sekund a
poté se vypne. PFi napajeni pouze na baterie nelze aktivovat trvalé podsviceni displeje!
Poznémka:
VloZené baterie slouZi jako zéloha namérenych/nastavenych dat.
Pokud nebudou vloZeny baterie a odpojite sitovy zdroj, vSechna data budou smazana.
Predpovéd’ pocasi
Stanice predpovida pocasi na zakladé zmén atmosférického tlaku na pristich 12-24 hodin pro okoli
vzdalené 15-20 km.
Presnost predpovédi pocasi je 70 % — 75 %. Ikona predpovédi je zobrazena v poli €. 8.
ProtoZe predpovéd pocasi nemusi vzdy na 100 % vychazet, nemUze byt vyrobce ani prodejce odpovédny
za jakékoliv ztraty zplisobené nepiesnou predpovédi pocasi.

[SAIF NN NY
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Ikony pfedpovédi pocasi:

Cel 2 | D | D | OO
ant 7Y

/
/TN 11117
1 2 3 4 5
1 - slune¢no 4 —dést
2 —oblacno 5 —silny dést’
3 — zatazeno

PFi venkovni teploté mezi -1 °C az +1 °C bude zobrazena ikona ndmrazy *
Péce a Gdrzba
« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.
Nevystavujte vyrobek primému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a ndhlym zménam
teploty, snizilo by to pfesnost snimani.
Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfesim, mohlo by dojit k jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazdm, prachu, vysoké teploté nebo vihkosti, mohly
by zplsobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci
plastovych ¢Casti.
Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, neni uréen pro venkovni pouziti.
Neumistujte na vyrobek zdroje otevieného ohné, napr. zapalenou svicku.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.
Nezasahujte do vnitrnich elektrickych obvod vyrobku. Mohli byste jej poskodit a automaticky tim
ukonCit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.
K ¢isténi pouzivejte mirné navthéeny jemny hadrik. Nepouzivejte rozpoustédla ani Cistici pripravky,
mohly by poskrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.
Vyrobek neponorujte do vody ani jinych kapalin.
Vyrobek nesmi byt vystaven kapajici ani strikajici vodé.
PFi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do
prodejny, kde jste jej zakoupili.
Vyrobek umistéte mimo dosah déti, neni to hracka.
Odstranujte vybité baterie, mohly by vytéct a vyrobek poskodit. Pouzivejte jen nové baterie
doporuceného typu a pri jejich vyméné dbejte na spravnou polaritu.
Baterie nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratujte.
Tento pristroj neni uren pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo
mentéalni neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢ném pouzivani
pristroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto
pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo,
Ze si nebudou s pristrojem hréat.
Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tri-
déného odpadu. Pro aktualni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud
mmm jsou elektrické spotrebice uloZzené na skladkach odpadkd, nebezpecné latky mohou prosakovat
do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.
Timto EMOS spol. s r. o. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni E5059 je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach
http://www.emos.eu/download.
Vyrobek lze provozovat na z&kladé vSeobecného opravnéni &. VO-R/10/03.2021-4 v platném znéni.
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SK | Wi-Fi bezdrotovid meteostanica

Technické Specifikacie:
hodiny ovladané signalom wifi
Format Casu: 12/24 h
Vnutorna teplota: -10 °C — +50 °C, rozliSenie 0,1 °C
Vonkajsia teplota: -40 °C = +70 °C, rozli$enie 0,1 °C
Presnost’ merania teploty: +1 °C
Vnutorna a vonkajsia vlhkost: 1 % — 99 % RV, rozliSenie 1 %
Presnost’ merania vlhkosti: 3 % pre rozsah 30 % az 80 %, inak 5 %
Zobrazenie teploty merania: °C/°F
Merané rozpatie bar. tlaku: 850 hPa az 1 050 hPa
Jednotka tlaku: hPa/inHg/mmHg
Merané rozpatie snimaca vetra: 0-215 km/h
Jednotka vetra: km/mph
Merané rozpatie snimaca zrazok: 0-999.9 mm
Jednotka zrazok: mm/inch
Dosah réadiového signalu: az 50 m vo volnom priestore
Prepojenie jednotiek: pomocou radiového signalu 868 MHz, 25 mW e.r.p. max.
Prepojenie hlavnej jednotky s wifi sietou: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Napéjnie stanice:
3x 1,5V AAA batérie (nie st stcastou)
Adaptér AC 230 V/DC 5V, 1,2 A (stgast’ balenia)
Snimat teploty/vlhkosti/vetra/zrazok /UV Ziarenia: 1x 3,7 V 4 400 mAh Li-ion 21700 T batéria
(sti¢astou)
Rozmery a hmotnost stanice: 30 x 215 x 173 mm); 545 g (bez baterii)
Rozmery a hmotnost snimaca: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (bez baterii)
Meteostanica — popis ikon a tlagidiel (vid' obr. 1):

1 -vonkajSia teplota 14 - histéria tlaku

2 - trend vonkajSej teploty 15 - Udaje snimaca zraZok

3 — vybité batérie v snimaci 16 — hodnota tlaku

4 — max/min hodnoty vnitornej teploty a 17 - nazov dfa

vlhkosti 18 — Cas zapadu slnka

5 — max/min vonkajsia teplota a vihkost’ 19 - ¢as vychodu slnka

6 — trend vonkaj$ej vlhkosti 20 — mesiac

7 - trend vnutornej vihkosti 21 -den

8 — predpoved pocasia 22 - synchronizacia wifi pripojenia

9 —ndmraza 23 - prijem wifi
10 - faza Mesiaca 24 - budik &. 1/8. 2
11 - smer vetra: S — juh, W — zapad, N — sever, 25— cas

E - vychod 26 — vnutorna vlhkost’

12 - rychlost vetra 27 - teplotny alarm/ vybité batérie v stanici
13 - UV index 28 — vnutorna teplota
14 — histéria tlaku 29 —trend vnGtornej teploty
15 - (daje snimaca zrazok 30 — ikona pohodlia — smajlik
12 - rychlost vetra 31 - led prijmu wifi signalu
13 - UV index
A - tlacidlo BARO E - tlacidlo RAINFALL
B - tlacidlo WIND F - tlacidlo WIFI
C - tla¢idlo LIGHT/SNOOZE G — tla¢idlo MODE
D - tlacidlo INDEX H - tlagidlo +
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| - tlacidlo - L - stojan

J - tlacidlo GRAPH M — batériovy kryt
K - tlacidlo SEARCH N - konektor pre pripojenie napajacieho zdroja
Popis multifunkéného snimaca a nabijaéky batérie (vid’ obr. 2)
1 - lopatka smeru vetra 9 — kryt batériového priestoru
2 — misky snimaca vetra 10 - vodovaha
3 — kryt snimaca teploty a vlhkosti 11 — miska zrézok
4 — montézna ty¢ 12 — snimac¢ UV Ziarenia
5 - signalizacné led 13 - solarny panel
6 - tlacidlo TX 14 — ukazovatel severu
7 - skrutka krytu zrazok 15 — USB konektor nabijacky batérie
8 — kryt zrazok 16 — priestor pre vloZenie batérie

In§talacia snimaéa na stenu (vid’ obr. 3)
Zoznam miest (vid’ obr. 4)

Instalacia
1. Pripojte napéajaci zdroj k stanici, potom najskor vloZte batérie do meteorologickej stanice (3x 1,5 V
AAA) a potom do vonkaj$ieho snimaga. Kryt batérie snimaga je chraneny skrutkami, pouZite
vhodny skrutkovac.

. Pri vkladani batérie sa uistite, Ze polarita je spravna, aby ste predisli poskodeniu meteostanice
alebo snimaca. Pouzivajte len alkalické batérie rovnakého typu. Na stanici nepouZivajte nabi-
jatelné batérie.

. Umiestnite obe jednotky vedla seba. Meteostanica automaticky najde signal zo snimaca do
3 mindt. Ak cheete zrychlit parovanie, moZzete stlacit' tlagidlo TX na senzore (blika Eervené led).

4. Ak sa nenasiel ziadny signal zo senzorov, podrzte dlhSie tlacidlo SEARCH na meteostanici, aby
sa vyhladavanie zopakovalo, a stlacte tlacidlo TX na snimaci.

. Aby sa zabezpegilo spravne meranie, snima¢ musi byt umiestneny vy3sie nad povrchom (min.
1,5 m) na horizontalnom povrchu a mimo budov a konstrukcii. Musia byt pevne priskrutkované,
aby sa zabranilo ich poskodeniu. Najprv naskrutkujte montaznu ty¢ na stenu a potom naskrutkujte
senzor na ty¢, ako je to v Casti vid' obr. InStal4cia snimaca na stenu. Vietor musi volne pradit
okolo snimaca vetra zo vetkych smerov. Uistite sa, Ze sa smerovka vetra a vrtule pre meranie
rychlosti vetra mdzu volne otaat. Ukazovatel severu (N) vyznateny na prednej Gasti snimaca musi
smerovat na sever i v skutocnosti. Inak smer, z ktorého prichadza vietor, sa bude vzdy zobrazovat
nespravne. Po vybere vhodného miesta sa pred montaZou uistite, Ze hlavna stanica je v dosahu
snimaca. V zastavanych priestoroch méze dosah snimaca rapidne klesnut'.

. Snimac nedavejte na kovové predmety, znizi sa dosah jeho vysielania.

. Ak sa objavi ikona slabej batérie, vymerite batérie v meteostanici alebo nabite batériu zo snimaca
pomocou priloZenej nabijacky.

Nabijanie batérie zo snimaca
1. VloZte batériu zo snimaca do USB nabijacky. Pri vkladani batérie sa uistite, Ze polarita je spravna,

aby ste predisli poskodeniu.

2. Zapojte konektor USB-A kabla nabijatky do adaptéra (nie je si€astou) alebo do akéhokolvek iného
zariadenia, z ktorého bude nabijacka napajana. Skontrolujte, ¢i je adaptér zapojeny do siete alebo
¢i je dostatocne napéjany.

3. Nabijacka zacne nabijat batériu po spravnom pripojeni napajania.

4. Nabijanie je signalizované ¢ervenym led, nabijanie batérie trva priblizne 10 hodin.

5. Po ukonéeni nabijania bude svietit' zelena led.

Poznamka: V senzore je vstavany solarny panel, ktory priebeZne nabija batériu. Rychlost’ nabijania

zavisi od intenzity slnecného Ziarenia — sl(iZi len ako doplnok. V zimnych mesiacoch sa odportica vZdy

nabijat’ batériu pomocou priloZenej USB nabijacky.

Hodiny riadené wifi

Aktudlny ¢as/datum nagita stanica automaticky po pripojent k wifi sieti.

N
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Bude zobrazené ikona "".?swc.
Cas bude automaticky aktualizovany kazdy defl v 19:00/20:00/21:00.
Dlhym stlacenim tlacidla WIFI aktivujete manualne vyhladavanie wifi siete.
Naslednym kratkym stlacenim tlacidla WIFI deaktivujete vyhladavanie wifi siete.
Pripojenie signalizuje led vpravo dole:

« l|kona nesvieti — wifi nepripojena.

« |kona blika na &erveno — automatické/manualne vyhladavanie wifi.

« lkona svieti na ¢erveno — wifi pripojena.

« lkona svieti na modro — wifi pripojena do cloudu.
Vzdy majte pripojeny napéjaci zdroj do stanice pri prijme wifi signalu.
Viac info vid. Mobilné aplikacie.
Mobilné aplikacie (vid obr. 5)
Meteostanicu mozete ovladat' pomocou mobilnej aplikécie pre i0S alebo Android.
Stiahnite si aplikaciu ,Tuya Smart” do svojho zariadenia.
Android

Registracia do aplikacie
1. Prihlaste sa do wifi siete na mobilnom zariadeni. Zaregistrujte sa do aplikacie alebo pouZzite svoje
prihlasovacie Udaje, ak uz aplikéciu pouzivate, vid obr. 5-1.
2. Prihlaste sa do aplikacie, kliknite na ikonu M6j domov a pridat’ zariadenia, pozri obr. 5-2.
3. Povolte vSetky 3 spdsoby lokalizacie zariadenia (poloha, wifi, bluetooth) a kliknite na Spustit
skenovanie, vid obr. 5-3.
4. Na stanici dlhsie podrzte tlacidlo WIFI, za¢ne blikat' ¢ervena led.
5. Aplikacia vyhtada zariadenie, objavi sa ikona meteostanice, kliknite na Dalsi, vid. obr. 5-4.
6. Vyberte rovnaku wifi siet’ ako na mobilnom zariadeni, Kliknite na Dalsi, vid obr. 5-5.
7. Aplikaia prida meteostanicu do wifi siete, pockajte na zobrazenie 100 %, vid obr. 5-6.
8. Zobrazi sa pridand meteostanica, kliknite na Dokoncéené, vid obr. 5-7. Led meteostanice bude
svietit na modro.
9. Zobrazi sa prehlad nameranych hodnét a predpoved pogasia, vid obr. 5-8. Udaje v stredovej
tabulke zobrazite posunutim dolava/doprava.
10. V dolnej €asti st ikony nastavenia, vid obr. 5-9:
a) Alarm Options — nastavenie budika
b) Temp Alert — nastavenie teplotného alarmu
c) Graph Curve — graf histérie teploty/vihkosti/tlaku/vetra/zrazok
d) Unit conversion — nastavenie jednotky teploty/tlaku/vetra/zrazok
Pozndmka: pre zmeny v nastaveni musi ikona na stanici dole vpravo svietit' na modro.
a) Alarm option — nastavenie budika (vid’ obr. 5-10)
1. Kliknite na Alarm Options a vyberte kliknutim v lavej Easti horny budik (€. 1) alebo spodny budik
(€. 2).
2. Nastavte ¢as budikov a kliknite na Confirm.
Pre aktivaciu budikov Kliknite na posuvnik vpravo (na displeji stanice sa zobrazia ikony budikov).
b) Temp Alert — nastavenie teplotného alarmu (vid’ obr. 5-11)
1. Kliknite na Temp Alert.
2. Nastavte hodnotu vnutornej teploty (Indoor), vonkajsej teploty (Outdoor).
3. Aktivaciu potvrdte kliknutim na posuvnik vpravo hore a potom kliknite na Confirm.
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c) Graph Curve — graf histérie teploty/vlhkosti/tlaku/vetra/zrazok (vid' obr. 5-12)
1. Kliknite na Graph Curve.
2. Kliknite na ikonu vlavo hore a vyberte pozadovany druh merania.
3. Vyberte Gasové rozmedzie merania: defi (day), tyzderi (week), mesiac (month).
4. Kliknite vpravo hore na $ipku a vyplite svdj email, potvrdte kliknutim na Confirm.
5. Do emailu pride odkaz ku stiahnutiu stboru vo formate xlsx, odkaz je platny 24 hodin.
d) Unit conversion — nastavenie jednotky teploty/tlaku/vetra/zrazok (vid' obr. 5-13)
1. Kliknite na Unit conversion, pre zmenu jednotky kliknite na $ipky vpravo.
2. Potvrdte kliknutim na Confirm.
Pokial budete chciet’ stanicu z aplikacie zmazat, kliknite na ikonu M6j domov, dlho na ndzov stanice
a potvrdte kliknutim na Odobrat' zariadenie (vid obr. 5-14).
Manualne nastavenie ¢asu, datumu, miesta zobrazenia ¢asu vychodu a zapadu
slnka
1. Stlacte dlho tlacidlo MODE.
2. Nastavte pomocou tlacidiel + a — nasledujtce hodnoty:
« Format ¢asu 12/24 h, gasovu zénu, format datumu, rok, mesiac, defi, hodinu, minttu, jazyk
kalendara (ENG), zkratku mesta.
« Pre Cesku republiku plati skratka PRG (Praha). Dalsie mesta a krajiny uvedené v zozname
na strane ¢. 8.
3. Nastavenu hodnotu potvrdite stlacenim tlacidla MODE, pridrzanim tlacidiel + a — postupujete
rychlejsie.
Nastavenie budika
Meteostanica umozriuje nastavit' 2 budiky.
Vyberte pozadované ¢islo budika:
1. Stladte 1x tlagidlo MODE, zobrazi sa nastavenie budika ¢. 1 (A1).
Stlacte 2x tlagidlo MODE, zobrazi sa nastavenie budika &. 2 (A2).
2. Stlacte dlhsie tlacidlo MODE — zacne blikat nastavenie hodin.
3. Nastavte hodinu a mindtu budenia tlacidlami + a -.
Nastavent hodnotu potvrdite stla¢enim MODE, pridrzanim tlacidiel + a — postupujete rychlejsie.

Aktivacia/deaktivacia budika
Vyberte ¢islo nastaveného budika:
1. Stlagte 1x tlagidlo MODE, zobrazi sa nastavenie budika &. 1 (A1).
Stlacte 2x tlagidlo MODE, zobrazi sa nastavenie budika &. 2 (A2).
2. Stlatte tlagidlo + alebo -, zobrazi sa ikona 481 alebo &2 - budik je aktivovany — zaznie v
nastaveny ¢as.
3. Pokial stlacite opat tlacidlo + alebo -, ikona budika sa strati, budik je deaktivovany.

Funkcia opakovaného budenia
Zvonenie budika posufite o 5 mindt tlagidlom LIGHT/SNOOZE umiestnenym v hornej Easti meteosta-
nice. To stlacte, akonahle zvonenie zacne. lkona budika bude blikat. Pro zruSeni funkcie SNOOZE
stlacte akékolvek iné tlacidlo — ikona budika prestane blikat' a zostane zobrazena. Budik bude opat
aktivovany dalsi deri.
Nastavenie nadmorskej vysky a atmosférického tlaku
Stanica zobrazuje atmosféricky tlak v hPa/inHg/mmHg, ako aj histériu tlaku za poslednych 72 hodin.
Pre presnejsi vypocet hodnoty tlaku sa odporti¢a manuélne nastavit nadmorsku vysku miesta, kde
je meteostanica pouzivana.

1. Stlagte dlho tlagidlo LIGHT/SNOOZE.

2. Hodnota nadmorskej vysky zacne blikat, pomocou tlacdidiel + a — nadmorskej vySky nastavte

nadmorsku vy$ku medzi -200 m a +2000 m (rozli§enie 10 m).
3. Potvrdte hodnotu tlagidlom LIGHT/SNOOZE, ikona pogasia bude blikat.
4. lkona predpovede pocasia zacne blikat'.
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5. Pomocou tlacidiel + a — nastavte ikonu podla aktudlneho pocasia. PouZiva sa na spresnenie
vypoctu predpovede pocasia.
6. Potvrdte stlagenim tlagidla LIGHT/SNOOZE.
Nastavenie jednotky tlaku/Intenzita a doba denného svetla
Opakovanym stlacenim tlacidla BARO zobrazite:
1. Jednotku tlaku hPa.
2. Jednotku tlaku inHg.
3. Jednotku tlaku mmHg.
4. Jednotku intenzity denného svetla Lux.
5. Dobu denného svetla.

Nastavenie jednotky zrazok/prehlad nameranych hodnét
Opakovanym stlacenim tlacidla RAINFALL zobrazite:

1. Mnozstvo zrézok za aktualny defi v mm (TODAY).

2. MnoZstvo zrazok za v&erajsi deri v mm (YESTERDAY).

3. MnoZstvo zraZok celkovo v mm (TOTAL).

4. MnoZstvo zrazok za aktudlny deri v inches (TODAY).

5. MnoZstvo zrazok za vCerajsi deri v inches (YESTERDAY).

6. MnoZstvo zraZok celkovo v inches (TOTAL).
Dlhym stlacenim tlacidla RAINFALL vymazete pamat merania.

Nastavenie jednotky rychlosti vetra

Opakovanym stlagenim tlacidla WIND zobrazite jednotku rychlosti vetra v milach za hodinu (mph)
alebo v km za hodinu (kmh).

Nastavenie teplotnych limitov maximalnej a minimalnej teploty

Teplotné limity je moZné nastavit pre vonkajSiu a vnitornu teplotu.

Rozmedzie teplotnych limitov

Vonkajsia (OUTDOOR) Vnutorna (INDOOR)
Minimalny -40°C az +69 °C -10°C az 49 °C
Maximalny -39°Caz+70°C -9°Caz50°C
Rozlisenie 1°C 1°C

. Stlacte 3x tlacidlo MODE, zaéne blikat' ikona : maximalna vnutorna teplota.

. Stlacte dlhsie tlacidlo MODE, zacne blikat hodnota teploty.

. Nastavte hodnotu tlagidlami + a -, potvrdte tlacidlom MODE.

. Bude blikat' ikona x pre aktivaciu stlacte tlacidlo + alebo -, ikona : bude trvale zobrazena.
Pokial znovu stlatite tlacidlo + alebo -, funkciu deaktivujete — ikona Z& bude blikat.

. Pokracujte stlacenim tlacidla MODE, zacne blikat’ ikona =% mMinimalnej vnutornej teploty.

. Stlacte dlhsie tlacidlo MODE, zacne blikat hodnota teploty.

. Nastavte hodnotu tlacidlom + a -, potvrdte tlac¢idlom MODE.

. Bude blikat' ikona x pre aktivaciu stlacte tlacidlo + alebo -, ikona ! bude trvale zobrazena.
Pokial opit’ stlacite tlacidlo + alebo -, funkciu deaktivujete — ikona & bude blikat.
9. Pokracujte stlacenim tlacidla MODE, zacne blikat ikona a maximalnej vonkajsej teploty.

10. Postupujte rovnako ako pri nastaveni limitov vnutornej teploty.

Pri prekroceni nastaveného teplotného limitu zaznie 5x zvukovy signal kazdych 55 sekund a hodnota

bude blikat.

Stlagenim lubovolného tlagidla (okrem LIGHT/SNOOZE) zrusite vystrazny zvukovy signal, ale ikona

zapnutého alarmu bude na displeji stale blikat. Akonahle teplota poklesne pod nastaveny limit,

prestane blikat’ aj ikona na displeji.
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Trend vnatornej a vonkajsej teploty

Stupajaci A
Staly -
Klesajtci ~

lkona pohodlia — smajlik

lkona pohodlia (pole &. 30) je ukazovatel kombinujici vnitornu teplotu vzduchu a relativnu vihkost'
vzduchu a uréuje zjavnu teplotu — taku, ktor skutocne citime.

Telo se bezne ochladzuje potenim. Pot, je v podstate voda, ktora vyparovanim odvadza teplo z tela. Ak je
relativna vlhkost vysoka, je rychlost vyparovania vody nizka a teplo odchadza z tela v men$om objeme.
Désledkom je, Ze si telo udrzuje viac tepla nez ako by tomu bolo v suchom prostredi.

Ak je vlhkost medzi 40 % — 70 % RV a teplota medzi 20 °C — 28 °C, objavi sa ikona @ — pohodlné
prostredie.

Ak je vlhkost' nizsia ako 40 % RV, objavi sa ikona @— suché prostredie.

Ak je vlhkost vyssia ako 70 % RV, objavi sa ikona @ - vlhké prostredie.

Ak je teplota v rozmedzi 20 °C — 28 °C a 40 % — 70 % RV, nebude zobrazena Ziadna ikona.

Fazy mesiaca

Olojo]/e/e®o]0

4 5 8
1-nov 5-spln
2 - odchadzajuci nov 6 — ubudajuci spln
3 - prva stvrt’ 7 - posledna Stvrt’
4 — dorastajuci spln 8 - bliziaci sa nov

Zobrazenie maximalnych a minimalnych nameranych hodnét teploty a vlhkosti
Opakovanym stlacenim tlacidla + budd postupne zobrazené maximéalne a miniméalne namerané
hodnoty tepl6t a vihkosti.

Stlacte dlhsie tlacidlo +, pamat merania bude vymazana.

UV index/Pocitova teplota/Rosny bod/Wind chill/Heat index
Opakovanym stlagenim tlacidla INDEX zobrazite:
1. UV index
UV index je jednotka pouzivana na meranie slne¢ného ultrafialového ziarenia, podla ktorej by sme si
mali zvolit ochranu nasho tela.
Stuperi 1-2 (nizky) — pouzitie slne¢nych okuliarov.
Stuperi 2-5 (stredny) — pouZitie slneénych okuliarov a pokryvky hlavy.
Stuperi 57 (vysoky) — rovnaké opatrenia ako pri nizich stupiioch, naviac pouZitie opalovacieho
krému s vysokym UV faktorom.
Stuperi 7-11 (velmi vysoky) — zdrZovanie sa v tieni mezi 11:00 az 15:00 hodin plus rovnaké
opatrenia ako u stupfia vysokého.
Stuperi 11 a viac (extrémny) — cez defi nevychadzat' von z murovanych alebo drevenych budov,
slnecné Ziarenie je tak intenzivne, ze by ¢loveku mohlo spésobit fotodermatitidu, spalilo by vas
v priebehu 10 minit.
2. FEEL LIKE

« Pocitova vonkajSia teplota.
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3. DEW POINT - vonkajsi rosny bod
« Rosny bod je teplota, pri ktorej je vzduch nasyteny maximalnymi vodnymi parami, ktoré zacinaju
kondenzovat do kvapiek vody.
4. WIND CHILL
« Pocitova vonkajsia teplota s prihliadnutim k rychlosti vetra.
5. HEAT INDEX
« Pocitova vonkajsia teplota s prihliadnutim k vlhkosti.

Graf tlaku/teploty/vlhkosti/srazek
Opakovanym stlacenim tlacidla GRAPH postupne zobrazite:
1. BAROMETER - graf histérie tlaku az 72 hodin spatne.
. IN TEMPERATURE - graf histérie vnutornej teploty az 72 hodin spatne.
. OUT TEMPERATURE — graf histérie vonkaj$ej teploty az 72 hodin spatne.
. INHUMIDITY — graf histérie vnutornej vlhkosti az 72 hodin spatne.
. OUT HUMIDITY — graf historie vonkaj$ej vlhkosti az 72 hodin spatne.
6. RAINFALL — graf histérie zrazok az 7 dni spatne.
Podsvietenie displeja stanice
1. Pri napéjani z adaptéru:
Automaticky je nastavené trvalé podsvietenie displeja.
Opakovanym stlagenim tla¢idla LIGHT/SNOOZE sa daju nastavit’ 2 rezimy trvalého podsvietenia
(vypnuté, zapnuté).
2. Pri napajani iba batériami 3x 1,5 V AAA:
Podsvietenie displeja je vypnuté, po stlageni tlacidla LIGHT/SNOOZE sa displej rozsvieti na 10 sekdnd
a potom sa vypne. Pri napajani iba batériami nie je mozné aktivovat trvalé podsvietenie displeja!
Pozndmka:
VloZené batérie sliZia ako zéloha nameranych/nastavenych dat.
Pokial' nebudt vloZené batérie a odpojite sietovy zdroj, vSetky data budi zmazané.
Predpoved’ pocasia
Stanica predpoveda pocasie na zaklade zmien atmosférického tlaku na najblizsich 12-24 hodin pre
okolie vzdialené 15-20 km.
Presnost predpovede pocasia je 70 % — 75 %. lkona predpovedi je zobrazena v poli €. 8.
PretoZe predpoved pocasia nemusi vzdy na 100 % vychadzat, nemdze byt vyrobca ani predajca
zodpovedny za akékolvek straty spdsobené nepresnou predpovedou pocasia.
Ikony predpovedi pocasia:

ol 2s Nl AR NaAD
Rand A

(S NN

/
/TN 11100
1 2 3 4 5
1-slne¢no 4 - dast
2 - obla¢no 5 —silny dast’

3 - zamracené
Pri vonkajsej teplote medzi -1 °C az +1 °C bude zobrazena ikona namrazy *

Starostlivost’ a idrzba
« Skor jako zanete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
« Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vlhku a ndhlym zmenam
teploty, zniZilo by to presnost’ snimania.
« Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnym k vibraciam a otrasom, mohlo by déjst’ k jeho
poskodeniu.
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Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, otrasom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti,

pretoZe to mdze spdsobit’ poruchu vyrobku, krat$iu Zivotnost, poskodenie batérii a deforméaciu

plastovych Casti.

Nevystavujte vyrobok dazd'u alebo vihkosti, nie je uréeny na vonkajsie pouZzitie.

Na vyrobok nemierte zdroje otvoreného ohia, napriklad zapalend sviecku.

Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zabezpecené dostatocné prudenie vzduchu.

Nezasahujte do vnitornych elektrickych obvodov vyrobku. Mohli by ste ho poskodit a automaticky

ukonCit' zaruku. Vyrobok smie opravovat' iba kvalifikovany odbornik.

Na gistenie pouzivajte mierne navlhéend handricku. NepouZivajte rozptstadla ani Cistiace pro-

striedky, moéZu poskriabat’ plastové Casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponérajte do vody ani inych kvapalin.

Vyrobok nesmie byt vystaveny kvapkajlcej ani striekajlcej vode.

Pri poskodeni alebo vade vyrobku nerobte Ziadne opravy sami. Vezmite ho do obchodu, kde ste

ho kupili na opravu.

Vyrobok umiestnite mimo dosahu deti, nie je to hracka.

Vyberte vybité batérie, moZu vytiect a poskodit' vyrobok. PouZivajte len nové batérie odportc¢aného

typu a pri ich vymene venujte pozornost' spravnej polarite.

Batérie nevhadzujte do ohria, nerozoberajte, neskratujte.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorych fyzicka, zmyslova

alebo mentalna neschopnost’ alebo nedostatok skisenosti a znalosti im brani v bezpe¢nom

pouzivani spotrebica, pokial nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost’ alebo

neboli poucené o pouZzivani spotrebi¢a. Na zabezpecenie toho, aby sa so zariadenim nehrali, je

potrebny dohlad nad detmi.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouZite zberné miesta
triedeného odpadu. Pre aktualne informéacie o zbernych miestach kontaktujte miestne Urady.

mmm Pokial su elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu pre-

sakovat' do podzemnej vody a dostat’ sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

EMOS spol. s r. o. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu E5059 je v sulade so smer-

nicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

http://www.emos.eu/download.

PL | Bezprzewodowa stacja meteorologiczna Wi-Fi

Specyfikacja techniczna:

Zegar sterowany sygnatem Wi-Fi

Format czasu: 12/24 godz.

Temperatura wewnetrzna: -10 °C — +50 °C, rozdzielczo$¢ 0,1 °C

Temperatura zewnetrzna: -40 °C — +70 °C, rozdzielczo$¢ 0,1 °C

Doktadno$¢ pomiaru temperatury: +1 °C

Wilgotno$¢ wewnetrzna i zewnetrzna: 1 % — 99 % RV, rozdzielczo$¢ 1 %
Doktadno$¢ pomiaru wilgotnoéci: 3 % w granicach 30 % do 80 %, poza tymi granicami 5 %
Wyswietlanie jednostki temperatury: °C/°F

Zakres pomiaru ci$nienia barometrycznego: 850 hPa do 1 050 hPa

Jednostka ciénienia: hPa/inHg/mmHg

Zakres pomiaru czujnika predko$ci wiatru: 0-215 km/godz.

Jednostka predkoéci wiatru: km/godz./mph

Zakres pomiaru czujnika opadéw: 0-999,9 mm

Jednostka opadéw: mm/inch

Zasigg sygnatu radiowego: do 50 m na wolnej przestrzeni

Potgczenie jednostek: za pomocg sygnatu radiowego 868 MHz, 25 mW ERP maks.
Potaczenie jednostki gtéwnej z siecig Wi-Fi: 2,4 GHz, 25 mW ERP maks.
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Zasilanie stacji:
3x 1,5V AAA baterie (nie ma w komplecie)

Zasilacz AC 230 V/DC 5V, 1,2 A (cze$¢ kompletu)
Zasilanie czujnika temperatury/wilgotnoéci/wiatru/opadéw/promieniowania UV: bateria 1x 3,7 V

4 400 mAh Li-ion 21700T (cze$¢ kompletu)

Wymiary i cigzar stacji: 30 x 215 x 173 mm; 545 g (bez baterii)
Wymiary i cigzar czujnika: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (bez baterii)
Stacja meteorologiczna - opis ikon i przyciskéw (patrz rys. 1):

1 - temperatura zewnetrzna
2 —trend temperatury zewnetrznej
3 —roztadowane baterie w czujniku
4 — maks./min. warto$¢ temperatury we-
whnetrznej i wilgotnosci
5 — maks./min. warto$¢ temperatury ze-
whnetrznej i wilgotnosci
6 — trend wilgotnosci zewnetrznej
7 - trend wilgotnosci wewnetrznej
8 — prognoza pogody
9 — gotoledz
10 - fazy Ksigzyca
11 - kierunek wiatru: S — potudniowy,
W - zachodni, N = pétnocny, E — wschodni
12 - predko$¢ wiatru
13 —indeks UV
14 - historia ci$nienia
15 - dane z czujnika opadéw

A — przycisk BARO

B — przycisk WIND

C - przycisk LIGHT/SNOOZE
D — przycisk INDEX

E — przycisk RAINFALL

F — przycisk WIFI

G — przycisk MODE

16 — warto$c¢ cisnienia

17 — nazwa dnia

18 - czas zachodu Stonca

19 - czas wschodu Storica

20 — miesigc

21 - dzien

22 - synchronizacja podtaczenia Wi-Fi

23 - odbiér Wi-Fi

24 - budzik nr 1/nr 2

25 - czas

26 — wilgotno$¢ wewnetrzna

27 - alarm temperaturowy /roztadowane
baterie w stacji

28 — temperatura wewnetrzna

29 - trend temperatury wewnetrznej

30 - ikona komfortu — usmieszek

31— dioda LED odbioru sygnatu Wi-Fi

H - przycisk +

| = przycisk -

J = przycisk GRAPH

K — przycisk SEARCH

L — ostona pojemnika na baterie

M — pojemnik na baterie

N — konektor do podtgczenia zasilacza

Opis czujnika wielofunkcyjnego i tadowarki do baterii (patrz rys. 2)

1 - ogon do sygnalizacji kierunku wiatru

2 — topatki czujnika wiatru

3 — ostona czujnika temperatury i wilgotnosci

4 — pret montazowy

5 - dioda sygnalizacyjna LED

6 — przycisk TX

7 - $ruba ostony miski na opady

8 — ostona miski na opady
Instalacja czujnika na $cianie (patrz rys. 3)
Lista miast (patrz rys. 4)

Uruchomienie do pracy/instalacja

9 — ostona pojemnika na baterie
10 — poziomica
11 — miska na opady
12 — czujnik promieniowania UV
13 — panel solarny
14 — wskaznik pétnocy
15 — konektor USB tadowarki do baterii
16 — pojemnik do baterii

1. Do stacji meteorologicznej podtaczamy zasilacz sieciowy, wktadamy baterie (3x 1,5 V AAA), a
potem do czujnika zewnetrznego. Ostona pojemnika na baterie jest zamykana na wkrety, nalezy

skorzysta¢ z wtasciwego wkretaka.
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. Przy wktadaniu baterii nalezy zachowa¢ wtasciwg polaryzacije, zeby nie doszto do uszkodzenia
stacji meteorologicznej albo czujnika. Stosujemy tylko baterie alkaliczne tego samego typu. Do
stacji meteorologicznej nie stosujemy baterii przystosowanych do tadowania.

. Obie jednostki ustawiamy obok siebie. Stacja meteorologiczna automatycznie szuka sygnatu z
czujnika w czasie do 3 minut. Dla przyspieszenia sparowania w czujniku mozna nacisnac¢ przycisk
TX (mignie czerwona dioda LED).

. Jezeli sygnat z czujnikow nie zostanie odebrany, naciskamy dtuzej w stacji meteorologicznej
przycisk SEARCH, aby powtérzy¢ wyszukiwanie, a w czujniku naciskamy przycisk TX.

. Aby zapewni¢ poprawny odbidr czujnik trzeba wysoko nad powierzchnig otoczenia (min. 1,5 m)
na ptaszczyznie poziomej, z dala od budynku i innych konstrukcji. Czujnik musi by¢ dobrze przy-
krecony, aby nie doszto do jego uszkodzenia. Najpierw przymocowuje sie pret montazowy do
$ciany, a potem przykreca do niego czujnik, patrz rysunek Instalacji czujnika na $cianie. Wiatr
musi swobodnie przeptywa¢ wokét czujnika ze wszystkich kierunkéw. Upewniamy sie, ze ogon
do wskazywania kierunku wiatru i $migietko do pomiaru predko$ci wiatru moga sie swobodnie
porusza¢. Wskaznik pétnocy (N) zaznaczony w przedniej czesci czujnika musi by¢ w rzeczy-
wistoéci skierowany na pétnoc. W przeciwnym razie kierunek, z ktérego wieje wiatr, bedzie
zawsze btednie wys$wietlany. Po wybraniu wtasciwego miejsca i przed montazem sprawdzamy
jeszcze, czy stacja gtowna jest w zasiegu czujnika. W pomieszczeniach zastawionych réznymi
przedmiotami zasieg czujnika moze gwattownie zmalec¢.

. Réwniez lokalizacja czujnika na przedmiotach metalowych zmniejsza zasigg jego nadawania.

. Jezeli wyswietli sig ikona roztadowanej baterii, to wymieniamy baterie w stacji meteorologicznej
albo tadujemy baterie z czujnika za pomocg tadowarki z kompletu.

Ladowanie baterii z czujnika

1. Baterie z czujnika wktadamy do tadowarki USB. Przy wktadaniu baterii zachowujemy poprawng
polaryzacje, aby nie doszto do jej uszkodzenia.

2. Podtaczamy wtyczke USB-A przewodu z tadowarki do zasilacza (nie ma w komplecie) albo
do innego urzadzenia, z ktérego tadowarka moze by¢ zasilana. Sprawdzamy, czy zasilacz jest
wtaczony do sieci albo, czy urzadzenie jest odpowiednio zasilane.

3. Po poprawnym podtaczeniu tadowarka rozpocznie tadowanie baterii.

4. tadowanie jest sygnalizowane czerwong diodg LED, tadowanie baterii trwa okoto 10 godzin.

5. Po zakonczeniu tadowania bedzie sie $wieci¢ zielona dioda LED.

Uwaga: w czujniku jest wbudowany panel solarny, ktéry na biezaco taduje baterig. Szybkos¢ tadowania
zalezy od intensywnosci oswietlenia — a panel stuzy tylko jako uzupetnienie. W miesiacach zimowych
zawsze zalecamy dotadowywanie baterii za pomocg tadowarki USB z kompletu.

Zegar sterowany Wi-Fi
Aktualny czas/date stacja wczytuje automatycznie po podtaczeniu do sieci Wi-Fi.
Bedzie wyswietlana ikona “FTsyne.
Czas bedzie automatycznie aktualizowany kazdego dnia o godz. 19:00/20:00/21:00.
Dtugim naci$nigciem przycisku WIFI aktywujemy reczne wyszukiwanie sieci Wi-Fi.
Nastepnie krétkim naci$nieciem przycisku WIFI wytaczamy wyszukiwanie sieci Wi-Fi.
Podtaczenie sygnalizuje dioda LED z prawej strony na dole:

« Ikona nie $wieci — sie¢ Wi-Fi nie jest podtaczona.

« |kona miga na czerwono — automatyczne/reczne wyszukiwanie sieci Wi-Fi.

« Ikona $wieci na czerwono — sie¢ Wi-Fi jest podtgczona.

« Ikona $wieci na niebiesko — sie¢ Wi-Fi pracuje w potaczeniu cloud.
Przy odbiorze sygnatu Wi-Fi stacja musi mie¢ zawsze podtgczony zasilacz.
Wiecej info, patrz: Mobilna aplikacja.
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Aplikacja mobilna (patrz rys. 5)
Stacje meteorologiczng mozemy sterowac za pomoca aplikacji mobilnej na i0S albo Android.
Pobieramy aplikacje ,Tuya Smart” do swojego urzadzenia.

Android

Rejestracja do aplikacji
1. Za pomoca mobilnego urzadzenia logujemy sie do sieci Wi-Fi. Rejestrujemy sie do aplikacji, ewen-
tualnie korzystamy ze swoich danych do logowania, jezeli juz korzystamy z aplikacji, patrz rys. 5-1.
2. Logujemy sie do aplikacji, klikamy na ikong M6j dom i Dodaj urzadzenie, patrz rys. 5-2.
3. Wybieramy wszystkie 3 sposoby lokalizacji urzadzenia (location, Wi-Fi, bluetooth) i klikamy na
Rozpocznij skanowanie, patrz rys. 5-3.
4. W stacji naciskamy dtuzej przycisk WIFI, zacznie miga¢ czerwona dioda LED.
. Aplikacja znajdzie urzadzenie, pojawi sie ikona stacji meteorologicznej, klikamy na Dalej, patrz.
rys. 5-4.
6. Wybieramy takq sama sie¢ Wi-Fi jak w urzadzeniu mobilnym, klikamy na Dalej, patrz rys. 5-5.
. Aplikacja doda stacje meteorologiczng do sieci Wi-Fi, czekamy na wy$wietlenie 100 %, patrz
rys. 5-6.
. Wyswietli si¢ dodana stacja meteorologiczna, klikamy na Zakoncz, patrz rys. 5-7. Dioda LED w
stacji meteorologicznej bedzie $wieci¢ na niebiesko.
. Wyswietli sie przeglad wartosci zmierzonych i prognoza pogody, patrz rys. 5-8. Dane w $rodkowej
tabeli wyswietlamy korzystajac mozliwoéci przesuniecia w lewo/w prawo.
10. W dolnej czgéci s ikony ustawien, patrz rys. 5-9:
a) Alarm Options — ustawienie budzika
b) Temp Alert — ustawienie alarmu temperaturowego
c) Graph Curve — wykres historii temperatury/wilgotnosci/cisnienia/wiatru/opadoéw
d) Unit conversion — ustawienie jednostki temperatury/ciénienia/wiatru/opadéw
Uwaga: przy zmianie w ustawieniach ikona w stacji z prawej strony na dole musi $wiecic na niebiesko.
a) Alarm option — ustawienie budzika (patrz rys. 5-10)
1. Klikamy na Alarm Options i wybieramy Kliknigciem w lewej czeéci gérny budzik (nr 1) albo w
czeéci dolnej budzik (nr 2).
2. Ustawiamy czasy budzikéw i klikamy na Confirm.
Dla aktywacji budzikéw Klikamy na suwak z prawej strony (na wyéwietlaczu stacji wyswietlg sie
ikony budzikéw).
b) Temp Alert — ustawienie alarmu temperaturowego (patrz rys. 5-11)
1. Klikamy na Temp Alert.
2. Ustawiamy warto$¢ temperatury wewnetrznej (Indoor), temperatury zewnetrznej (Outdoor).
3. Aktywacje potwierdzamy kliknieciem na suwak z prawej strony na gérze, a potem klikamy na
Confirm.
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c) Graph Curve — wykres historii temperatury/wilgotnosci/ci$nienia/wiatru/opadéw

(patrz rys. 5-12)

. Klikamy na Graph Curve.

. Klikamy na ikone z lewej strony na goérze i wybieramy wymagany rodzaj pomiaru.

. Wybieramy przedziat czasowy pomiaru: dzien (day), tydzien (week), miesigc (month).

. Klikamy z prawej strony na gérze na strzatke i podajemy swoj e-mail, potwierdzamy kliknieciem
na Confirm.

5. E-mailem przyjdzie link do pobrania pliku w formacie xlsx, odsytacz jest wazny przez 24 godziny.
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d) Unit conversion — ustawienie jednostki temperatury/ciénienia/wiatru/opadéw
(patrz rys. 5-13)
1. Klikamy na Unit conversion, dla zmiany jednostki klikamy na strzatki z prawej strony.
2. Potwierdzamy kliknigciem na Confirm.
Jezeli bedziemy chcie¢ skasowac stacje z aplikacji, klikamy na ikone M6j dom, dtuzej na nazwe stacji
i potwierdzamy kliknigciem na Skasuj urzadzenie (patrz rys. 5-14).
Reczne ustawienie czasu, daty, lokalizacji do wyswietlania czasu wschodu
i zachodu Storica
1. Naciskamy dtuzej przycisk MODE.
2. Ustawiamy za pomoca przyciskow + a — nastepujace wartosci:
« Format czasu 12/24 godz., strefa czasowa, format daty, rok, miesiac, dzien, godzing, minuty,
jezyk kalendarza (ENG), skrot nazwy miasta.
« Dla Republiki Czeskiej obowigzuje skrot PRG (Praha). Inne miasta i kraje sg podane w wykazie
na stronie nr 8.
3. Ustawiong warto$¢ potwierdzamy naciénieciem przycisku MODE, przy przytrzymaniu przyciskow
+i—proces odbywa sig¢ szybciej.
Ustawienie budzika
Stacja meteorologiczna umozliwia ustawienie 2 czaséw budzenia.
Wybieramy wymagany numer budzika:
1. Naciskamy 1x przycisk MODE, wyéwietli sig ustawienie budzika nr 1 (A1).
Naciskamy 2x przycisk MODE, wy$wietli sig ustawienie budzika nr 2 (A2).
2. Naciskamy dtuzej przycisk MODE - zacznie miga¢ ustawienie godzin.
3. Ustawiamy godzine i minute budzenia przyciskami + i -.
Ustawiong warto$¢ potwierdzamy naci$nigciem MODE, przy przytrzymaniu przyciskéw + i — proces
odbywa sig szybciej.
Aktywacja/wytaczenie budzika
Wybieramy numer ustawionego budzika:
1. Naciskamy 1x przycisk MODE, wyéwietli si¢ ustawienie budzika nr 1 (A1).
Naciskamy 2x przycisk MODE, wy$wietli sig ustawienie budzika nr 2 (A2).
2. Naciskamy przycisk + albo -, wy$wietli sig ikona & 1albo &2 - budzik jest wtgczony — zadzwoni
w ustawionym czasie.
3. Jezeli naci$niemy znowu przycisk + albo -, ikona budzika zniknie, budzik zostanie wytgczony.

Funkcja powtérnego budzenia

Dzwonienie budzika przesuwamy o 5 minut przyciskiem LIGHT/SNOOZE umieszczonym w gérnej czgsci
stacji meteorologicznej. Naciskamy go, jak tylko budzik wtgczy sie. Bedzie miga¢ ikona budzika. Aby
skasowa¢ funkcje SNOOZE naciskamy ktorykolwiek inny przycisk — ikona budzika przestanie migac i
pozostanie wy$wietlona. Budzik wtaczy sie znowu w nastgpnym dniu.

Ustawienie wysokosci nad poziomem morza i ci$nienia atmosferycznego
Stacja wyswietla cisnienie atmosferyczne w hPa/inHg/mmHg, a takze historie cisnienia za ubiegte
72 godziny.
Dla doktadniejszego wyznaczenia wartoéci ci$nienia, dobrze jest recznie ustawi¢ wysoko$¢ nad
poziomem morza miejsca, w ktérym stacja meteorologiczna jest uzywana.
1. Naciskamy dtuzej przycisk LIGHT/SNOOZE.
2. Zacznie miga¢ warto$¢ wysokosci nad poziomem morza, ustawiamy za pomoca przyciskéw
+ i —wysoko$¢ nad poziomem morza w granicach -200 m do +2000 m (rozdzielczos¢ 10 m).
3. Potwierdzamy warto$¢ przyciskiem LIGHT/SNOOZE, zacznie miga¢ ikona pogody.
4. Zacznie miga¢ ikona prognozy pogody.
. Ustawiamy ikone zgodnie z aktualng pogodg za pomocg przyciskéw + i -. To stuzy dla zwigkszenia
doktadnoséci przygotowanej prognozy pogody.
. Potwierdzamy naci$nigciem przycisku LIGHT/SNOOZE.
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Ustawienie jednostki ci$nienia/Natezenie i czas $wiecenia $wiatta dziennego
Po kolejnych nacisnigciach przycisku BARO wyswietla sie:

1. Jednostka ciénienia hPa.

2. Jednostka ci$nienia inHg.

3. Jednostka ci$nienia mmHg.

4. Jednostka natezenia $wiatta dziennego Lux.

5. Czas $wiecenia $wiatta dziennego.

Ustawienie jednostki opadow/przeglad wartosci zmierzonych
Po kolejnych nacisnigciach przycisku RAINFALL wyswietla sie:

1. Suma opadéw za aktualny dzien w mm (TODAY).

2. Suma opaddw za wczorajszy dzien w mm (YESTERDAY).

3. Suma opadéw catkowitych w mm (TOTAL).

4. Suma opadéw za aktualny dzien w inches (TODAY).

5. Suma opaddw za wczorajszy dzien w inches (YESTERDAY).

6. Suma opadéw catkowitych w inches (TOTAL).
Dtugim nacisnigciem przycisku RAINFALL kasujemy pamie¢ pomiarow.

Ustawienie jednostki predkosci wiatru

Po kolejnych nacisnigciach przycisku WIND wyswietla sie jednostke predkosci wiatru w milach na
godzing (mph) albo w km na godzine (km/godz.).

Ustawienie limitow temperatury maksymalnej i minimalnej

Limity temperatury mozna ustawi¢ dla temperatury wewnetrznej i zewnetrznej.

Granice limitow temperatury

Zewnetrzna (OUTDOOR) Wewnetrzna (INDOOR)
Minimalna -40 °C do +69 °C -10°Cdo 49 °C
Maksymalna -39 °Cdo +70 °C -9°Cdo50°C
Rozdzielczo$¢ 1°C 1°C

. Naciskamy 3x przycisk MODE, zacznie migac ikona : maksymalnej temperatury wewnetrznej.

. Naciskamy dtuzej przycisk MODE, zacznie miga¢ warto$¢ temperatury.

. Ustawiamy warto$¢ przyciskami + i —, potwierdzamy przyciskiem MODE.

. Bedzie miga¢ ikona A, dla aktywacji naciskamy przycisk + albo —, ikona a bedzie stale wy$wie-
tlana. Jezeli znowu naciskamy przycisk + albo —, wytgczamy funkcje — ikona a bedzie migac.

. Kontynuujemy naciénigciem przycisku MODE, zacznie miga¢ ikona = minimalnej temperatury
wewnetrznej.

. Naciskamy dtuzej przycisk MODE, zacznie miga¢ warto$¢ temperatury.

. Ustawiamy wartos$¢ przyciskami + i —, potwierdzamy przyciskiem MODE.

. Bedzie miga¢ ikona =, dla aktywacji naciskamy przycisk + albo —, ikona A 4 bedzie stale wy$wie-
tlana. Jezeli znowu naciskamy przycisk + albo —, wytgczamy funkcije — ikona 1 bedzie migac.
9. Kontynuujemy naci$nieciem przycisku MODE, zacznie miga¢ ikona A maksymalnej temperatury

zewnetrznej.

10. Postepujemy tak samo jak przy ustawieniu limitéw temperatury wewnetrznej.

Przy przekroczeniu ustawionego limitu temperatury bedzie uruchomiony 5x sygnat dzwigkowy co

55 sekund, a warto$¢ bedzie migac.

Nacisnigciem dowolnego przycisku (oprécz LIGHT/SNOOZE) kasujemy ostrzegawczy sygnat dzwigkowy,

ale ikona witgczonego alarmu bedzie stale miga¢ na wyswietlaczu. Jak tylko temperatura spadnie

ponizej ustawionego limitu, ikona na wyséwietlaczu réwniez przestanie migac.

o o ENNIE S
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Trend temperatury wewnetrznej i zewnetrznej

Rosnacy A
Staty —_)
Malejacy ~

lkona komfortu cieplnego — usmieszek

Ikona komfortu cieplnego (pole nr 30) jest wskaznikiem taczacym wewnetrzng temperature powietrza
z wilgotnoscia wzgledng powietrza i okresla temperature odczuwalng — taka, ktéra rzeczywiscie
czujemy.

Nasze ciato chtodzi sig przez pocenie. Pot jest w zasadzie woda, ktdra parujgc odprowadza ciepto z
ciata. Jezeli wilgotno$¢ wzgledna jest duza, to predko$¢ odparowania wody jest mata i ciato oddaje
ciepto w mniejszej ilosci.

Na skutek tego ciato utrzymuje wiecej ciepta, niz wtedy, gdyby znajdowato sie w suchym srodowisku.
Jezeli wilgotnos¢ jest pomiedzy 40 % — 70 % RV, a temperatura pomiedzy 20 °C - 28 °C, pojawi sie
ikona (&) — $rodowisko komfortowe.

Jezeli wilgotno$¢ jest nizsza niz 40 % RV, pojawi sie ikona @— $rodowisko suche.

Jezeli wilgotno$¢ jest wigksza niz 70 % RV, pojawi sie ikona @— $rodowisko wilgotne.

Jezeli temperatura nie zawiera sie w granicach 20 °C — 28 °C, a wilgotno$¢ 40 % — 70 % RV, to nie
zostanie wyséwietlona zadna ikona.

Faza Ksigzyca

O0[0/e/e®o0

4 5 7
1 - petnia 5-now
2 - rosnacy potksiezyc 6 —malejacy néw
3 — pierwsza kwadra 7 — ostatnia kwadra
4 - zblizajacy sie now 8 — malejacy potksiezyc

Wyswietlanie maksymalnych i minimalnych zmierzonych wartosci temperatury i
wilgotnosci

Po kolejnych nacisnigciach przycisku + beda kolejno wy$wietlane maksymalne i minimalne zmierzone
wartoéci temperatur i wilgotnosci.

Naciskamy dtuzej przycisk +, pamige¢ pomiaréw zostanie skasowana.

Indeks UV/Temperatura odczuwalna/Punkt rosy/Wind chill/Heat index

Po kolejnych naciénieciach przycisku INDEX wy$wietla sie:

1. Indeks UV

Index UV jest jednostkg uzywang przy pomiarach stonecznego promieniowania ultrafioletowego,
zgodnie z ktdrym powinnismy wybra¢ sposéb ochrony swojego ciata.

Stopien 1-2 (niski) — zastosowac okulary stoneczne.

Stopien 2-5 ($redni) — zastosowac okulary stoneczne i nakrycie gtowy.

Stopien 5-7 (wysoki) — takie same $rodki jak przy nizszych stopniach, dodatkowo krem do opalania
z wysokim wskaznikiem UV.

Stopien 7-11 (bardzo wysoki) — przebywanie w cieniu pomiedzy godz. 11:00 do 15:00 plus takie
same $rodki jak przy stopniu wysokim.

Stopien 11 i wigcej (ekstremalny) —nie wychodzi¢ przez caty dzien z budynkéw murowanych albo
drewnianych, promieniowanie stoneczne jest tak intensywne, ze u cztowieka moze spowodowac
fotodermatitis (oparzenia skory) nawet w czasie do 10 minut.
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2. FEEL LIKE
« Odczuwalna temperatura zewnetrzna.
3. DEW POINT - zewnetrzny punkt rosy
« Punkt rosy jest temperatura, przy ktérej dochodzi do maksymalnego nasycenia powietrza parami
wody, ktore zaczynaja kondensowac na podobienistwo kropli wody.
4. WIND CHILL
+ Odczuwalna temperatura zewnetrzna z uwzglednieniem predkosci wiatru.
5. HEAT INDEX
+ Odczuwalna temperatura zewnetrzna z uwzglednieniem wilgotnosci.

Wykres ciénienia/temperatury/wilgotnosci/opadéw
Po kolejnych naciénigciach przycisku GRAPH wyswietla sie:
1. BAROMETER — wykres historii ci$nienia do 72 godzin wstecz.
. IN TEMPERATURE — wykres historii temperatury wewnetrznej do 72 godzin wstecz.
. OUT TEMPERATURE — wykres historii temperatury zewnetrznej do 72 godzin wstecz.
. INHUMIDITY — wykres historii wilgotno$ci wewnetrznej do 72 godzin wstecz.
. OUT HUMIDITY — wykres historii wilgotno$ci zewnetrznej do 72 godzin wstecz.
6. RAINFALL — wykres historii opadéw do 7 dni wstecz.
Podswietlany wyswietlacz stacji
1. Przy zasilaniu z zasilacza:
Automatycznie ustawione jest ciggte pod$wietlanie wyswietlacza.
Po kolejnych nacisnigciach przycisku LIGHT/SNOOZE mozna ustawi¢ 2 tryby ciggtego podéwietlenia
(whacz, wytgez).
2. Przy zasilaniu tylko z baterii 3x 1,5 V AAA:
Pods$wietlenie wys$wietlacza jest wytaczone, po naciénigciu przycisku LIGHT/SNOOZE wyswietlacz
zadwieci sig na 10 sekund i potem wytgczy. Przy zasilaniu tylko z baterii nie mozna wtgczy¢ trwatego
podé$wietlania wyséwietlacza!
Uwaga:
Wiozone baterie stuzg jako rezerwa dla danych zmierzonych/ustawionych.
Jezeli nie beda wtozone baterie, a zasilacz sieciowy zostanie odtaczony, wszystkie dane zostang
utracone.
Prognoza pogody
Stacja prognozuje pogode na nastepne 12-24 godzin na podstawie zmian ciénienia atmosferycznego
w okolicy odlegtej o 15-20 km. Wiarygodno$¢ prognozy pogody wynosi 70 % — 75 %. lkona prognozy
jest wyswietlona w polu nr 8.
Poniewaz prognoza moze sig nie sprawdzi¢ w 100 %, producent, ani sprzedawca nie moze odpowiada¢
za jakiekolwiek straty wynikajace z niedoktadnej prognozy pogody.
Ikony prognozy pogody:

[S I NIYNY

ML I C/\(‘)
,Q\ @ 1117 // //////////l
1 2 3 4 5
1 - stonecznie 4 —deszcz

2 — lekkie zachmurzenie

3 — zachmurzenie

5 —silny deszcz

Przy temperaturze zewnetrznej pomigdzy -1 °C do +1 °C bedzie wys$wietlana ikona gotoledzi *
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Czyszczenie i konserwacja

Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uwaznie przeczyta¢ jego instrukcje

uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego, ekstremalne zimno

albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury, bo moze to spowodowa¢ pogor-

szenie doktadno$ci pomiaréow.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzgsy — mogg spowodowac

jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢

— moga one spowodowac uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobor pradu, uszkodzenie baterii i

deformacje plastikowych czesci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, nie jest on przeznaczony do uzytku

na zewnatrz.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrodet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki itp.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy je uszkodzi¢

i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawiac tylko wykwalifikowany specjalista.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzona, delikatng $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczal-

nikow, ani z preparatéw do czyszczenia — moga one podrapac plastikowe czeéci i uszkodzi¢

obwody elektroniczne.

Wyrobu nie zanurzamy jej do wody, ani do innych cieczy.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie.

Wyréb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Wyréb przechowujemy w miejscu niedostepnym dla dzieci, bo to nie jest zabawka.

Usuwamy roztadowane baterie, poniewaz elektrolit moze sie wydosta¢ na zewnatrz i uszkodzi¢

wyréb. Korzystamy tylko z nowych baterii zalecanego typu, a przy ich wymianie zachowujemy

poprawna polaryzacje.

Baterii nie wrzucamy do ognia, nie rozbieramy i nie zwieramy.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktorych predyspozycje fizyczne,

umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzy-

stanie z urzadzenia, jezeli nie sg one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie

korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpada-
mi zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac

mmm pOzbyC sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punk-

tu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja

szczegodlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

EMOS spol. s . 0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego E5059 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem interne-
towym: http://www.emos.eu/download.

HU | Wifis vezeték nélkili id6jaras allomas

Muszaki jellemzok:

wifi vezérlési éra

idéformatum: 12/24 h

beltéri hdmérséklet: -10 °C és +50 °C kozétt, 0,1 °C osztasértékkel
Kinti hémérséklet: -40 °C és +70 °C kozott, 0,1 °C osztasértékkel
Hoémérséklet-mérési pontossag: +1 °C

Beltéri és kinti relativ paratartalom: 1 % — 99 %, osztasérték: 1 %
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Paratartalom-mérési pontossag: a 30 % és 80 % kozotti tartomanyban: 3 %, egyébként: 5 %

Mért hémérséklet kijelzése: °C/°F

Légnyomasmeérési tartomany: 850 hPa és 1 050 hPa koz6tt

Légnyoméas mértékegysége: hPa/inHg/mmHg

Szélérzékelé mérési tartomanya: 0-215 km/h

Szélsebesség mértékegysége: km/mph

Csapadékérzékeld mérési tartoméanya: 0-999,9 mm

Csapadék mértékegysége: mm/hivelyk
radiojel hatdtavolsag: akar 50 m szabadban

Egységek kapcsolata: 868 MHz-es radiéfrekvencian, max. 25 mwW ERP
A f6 egység és a wifi halozat kapcsolata: 2,4 GHz, max. 25 mW EIRP

Az allomas tapellatasa:
3x 1,5V AAA elemrél (nem tartozék)

Halézati adapter 230 V/DC 5V, 1,2 A (tartozék)

A hémérséklet/paratartalom/szél/csapadék/UV-sugarzas érzékelé tapellatasa: 1x 3,7 V 4 400 mAh

Li-ion 21700T elem (tartozék)

Az 4lloméas méretei és sulya: 30 x 215 x 173 mm; 545 g (elemek nélkil)
Az érzékel6 méretei és sulya: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (elemek nélkil)

Idéjaras allomas — gombok és szimbélumok leirasa (L. 1. abra):

1 - kinti hémérséklet

2 - kinti hémérséklet trend

3 — lemerdilt az elem az érzékelében

4 — beltéri hémérséklet és paratartalom
max./min. értéke

5 — kinti hémérséklet és paratartalom max./
min. értéke

6 — kinti paratartalom trend

7 - beltéri paratartalom trend

8 — id6jaras-eldrejelzés

9 - jegesedés

10 - holdfazisok

11 - szélirany: S — dél, W — nyugat, N — észak,

E —kelet
12 - szélsebesség
13 - UV index
14 - multbéli légnyomas
15 - a csapadékérzékeld adatai

A —BARO gomb

B — WIND gomb

C - SNOOZE/LIGHT gomb
D — INDEX gomb

E - RAINFALL gomb

F — WIFI gomb

G — MODE gomb

16 — légnyoméas-érték

17 — a hét napja

18 — napnyugta idépontja

19 — napkelte idépontja

20 - hénap

21-nap

22 — wifi kapcsolat szinkronizalasa

23 - wifi vétel

24 - 1-es/2-es ébresztd

25-id6

26 — beltéri paratartalom

27 — hémérséklet-riasztas/lemerllt az elem
az allomasban

28 — beltéri hémérséklet

29 — beltéri hémérséklet trend

30 — komfortérzet szimbéluma — smiley

31 - wifi vételi jelzélampa

H -+ gomb

| —-gomb

J — GRAPH gomb

K — SEARCH gomb

L - allvany

M - elemtarté fedél

N - tapegység csatlakozd

A tébbfunkcids érzékeld és az akkumulator t6lté leirasa (L. 2. abra)

1 - szélirdnyjelzé lapat

2 — szélérzékeld kanalak

3 —hémérséklet- és paratartalom-érzékeld
fedele

4 —rogzité rud

5 - jelz6-LED

6 —TX gomb

7 — csavar a csapadékérzékeld fedélhez
8 — csapadékérzékels fedele
9 — elemtarté rekesz fedele

10 — vizmérték

11 - csapadékgyUijté edény

12 — UV-sugérzas érzékeld

13 — napelem



14 - tajold nyil 16 — elemtartd rekesz
15 — akkumulator tolt6 USB-csatlakozdja

Erzékeld felszerelése a falra (L. 3. abra)

Varosok listaja (L. 4. abra)

Uzembehelyezés/beszerelés
1. Csatlakoztassuk az allomast a haldzati taphoz, majd helyezziik be az elemeket el6szor az id6jaras
allomésba (3x 1,5 V AAA), majd a kiils6 érzékelbe. Az érzékels elemtartd fedele csavarral van
rogzitve, hasznaljunk megfelel6 csavarhizot.

. Az elem behelyezésekor tigyeljiink a megfeleld polaritasra, hogy megel6zziik az id6jaras alloméas
és az érzékel6 meghibasodasat! Kizarlag azonos tipust alkali (tartos) elemeket hasznaljunk. Az
idéjaras allomashoz ne hasznaljunk télthetd elemet.

. Helyezziik a két egységet egymas mellé. Az id6jaras allomas 3 percen beliil automatikusan
megkeresi az érzékeld jelét. A parositas felgyorsitdsdhoz nyomjuk meg az érzékelén a TX
gombot (a piros LED felvillan).

4. Ha az allomas nem taldlja az érzékel6k jelét, nyomjuk meg hosszan az iddjaras allomason a
SEARCH gombot az ismételt kereséshez, az érzékeldn pedig nyomjuk meg a TX gombot.

. A megfelelé mérés biztositasahoz helyezziik az érzékel6t magasan a talaj f5lé (min. 1,5 m-rel),
vizszintes felliletre, éplileten és egyéb szerkezeten kiviil. Az érzékeléket szilardan régziteni
kell csavarral, hogy ne sériiljenek meg. El6szor csavarozzuk a rogzité rudat a falhoz, majd
csavarozzuk az érzékel6t a rddhoz — L. Erzékel felszerelése a falra. A szélérzékel6nek a szél
altal minden iranybél szabadon hozzaférhetdnek kell lennie. Bizonyosodjunk meg afeldl, hogy a
széliranyjelzé és a szélsebességmérd propeller szabadon forognak. Az érzékeld ellils6 részén
lathatd tajolé nyilnak (N) észak felé kell mutatnia a valdsagban is. Maskulonben a szélirany hi-
basan fog megjelenni. Ha kivalasztottuk a megfelelé helyet, még a felszerelés el6tt ellendrizziik,
hogy az allomas az érzékeld hatétavolsagan bellil van-e. Stirlin beépitett teriileteken az érzékeld
hatétévolsaga meredeken csékkenhet.

. Az érzékelSt ne helyezziik fémtargyakra, mert azaltal csokken a hatétavolsaga.

. Ha megjelenik az akkumulator lemerilését jelzé szimbdolum, cseréljik ki az id6jaras alloméas
elemeit, vagy toltsiik fel az akkumulatort a tartozékként kapott toltével.

Az érzékelé akkumulatoranak toltése

1. Helyezziik az érzékeld akkumulatorat az USB-toltébe. Az akkumulator behelyezésekor tigyeljlink
a helyes polaritasra, hogy megel6zziik a meghibasodasat.

2. Csatlakoztassuk a mellékelt t5lt6 kabel USB-A csatlakozojat az adapterhez (nem tartozék) vagy
egyéb, a toltd tapellatasara hasznalt eszkdzhéz. Gydzddjink meg arrél, hogy az adapter csat-
lakoztatva van-e az elektromos halézathoz, vagy hogy a késztiléknek megfeleld a tapellatasa.

3. Atolt6 a tapellatas megfeleld csatlakoztatasat kovetden megkezdi az akkumulator téltését.

4. Atéltést piros LED jelzi, az akkumulator toltése korilbeliil 10 6rat vesz igénybe.

5. Atéltés befejezését zolden vilagito LED jelzi.

Megjegyzés: az érzékeld beépitett napelemmel rendelkezik, amely folyamatosan télti az akkumulatort.
A téltés sebessége a napsugarzas intenzitasatol fiigg — csak kiegészitésként szolgal. A téli hénapokban
az akkumulator javasolt mindig a mellékelt USB-téltével feltdlteni.
Wifi vezérlésii 6ra
Az aktudlis id6t/datumot az alloméas automatikusan frissiti a wifi halézathoz térténd csatlakozas utan.
Megjelenik a "‘.?stc szimbdlum.
Az idé minden nap automatikusan frissiil 19:00/20:00/21:00-kor.
A WIFI gombot hosszan lenyomva manualisan is elindithatjuk a wifi halézat keresését.
Ezutan a WIFI gombot réviden megnyomva kikapcsolhatjuk a wifi halézat keresését.
A csatlakozast a jobb als6 sarokban talalhaté LED jelzi:
* A szimb6lum nem vilagit — nincs wifi kapcsolat.
« A szimbolum pirosan villog — automatikus/kézi wifi keresés.
* A szimb6lum pirosan vilagit — wifi kapcsolat létrejott.
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« A szimbdlum kéken vilagit — a wifi csatlakozott a felh6hoz.
Wifi kapcsolat létesitésekor mindig csatlakoztassuk az allomast a tapellatashoz.
Tovabbi informécio: . Mobilalkalmazas.
Mobilalkalmazas (L. 5. 4bra)
Az id6jaras allomast i0S vagy Android mobilalkalmazassal is vezérelhetjik.
Toltstk le a ,Tuya Smart” alkalmazast az eszkdzlnkre.
Android

Regisztralasa az alkalmazasban
1. Mobil eszkoziinkon jelentkezzlink be a wifi haldzatba. Regisztraljunk az alkalmazasban, vagy
ha méar hasznéljuk az alkalmazast, jelentkezziink be a felhasznaléi adatainkkal, L. 5-1. abra.
2. Jelentkezzlnk be az alkalmazasba, kattintsunk a Sajat otthon és az Eszkoz hozzaadéasa szim-
bélumra, . 5-2. dbra.
3. Engedélyezzik az eszkdzon mindharom helyzetmeghatarozasi maodot (pozicid, wifi, bluetooth),
majd kattintsunk a Keresés inditasa gombra, L. 5-3. abra.
4. Az allomason nyomjuk meg hosszan a WIFI gombot, amig a piros LED villogni nem kezd.
5. Az alkalmazas keresi az eszkozt, megjelenik az id6jaras allomas szimbdluma, kattintsunk a
Tovabb gombra, L. 5-4. abra.
. Valasszuk ki ugyanazt a wifi halozatot, mint a mobil eszkdzon, kattintsunk a Tovabb gombra,
L. 5-5. &bra.
. Az alkalmazas hozzaadja az id6jaras allomast a wifi halézathoz, varjuk meg, amig a 100%-o0s
lesz az érték, L. 5-6. abra.
. Amikor megjelenik a hozzaadott id6jaras allomas, Kattintsunk a Kész-re, |. 5-7. bra. Az id6ja-
ras-allomas LED-je kéken vilagit.
. Megjelennek a mért értékek és az id6jaras-el6rejelzés, L. 5-8. abra. Huzzuk balra/jobbra az adatok
megjelenitéséhez a kozéps6 tablazatban.
10. Alul talalhatok a kovetkez6 beallitasok szimbolumai, L. 5-9. abra:
a) Alarm Options — ébresztd beallitasai
b) Temp Alert — hémérséklet-riasztas bedllitasa
c) Graph Curve — a hémérséklet/paratartalom/nyomas/szél/csapadék multbéli értékeinek
megjelenitése grafikonon
d) Unit conversion — a hémérséklet/nyomas/szél/csapadék mértékegységének bedllitasa
Megjegyzés: a beéllitdsok médositasahoz az allomas jobb alsé sarkaban (évé szimbolumnak kéken
kell vilagitania.
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a) Alarm option — ébresztd beallitasa (L. 5-10. abra)
1. Kattintsunk az Alarm Options elemre, majd a bal fels6 (1-es) vagy az alsé (2-es) ébresztére.
2. Allitsuk be az ébreszt idejét és erdsitsiik meg a Confirm-re kattintva.
Az ébreszt6k bekapcsoldsahoz kattintsunk a jobb oldali csiszkéra (a kijelzén megjelennek az éb-
resztdora szimbélumok).
b) Temp Alert — hémérséklet-riasztas beallitasa (L. 5-11. abra)
1. Kattintsunk a Temp Alert-re.
2. Allitsuk be a beltéri hmérséklet (Indoor) és a kiiltéri hémérséklet (Outdoor) értékeét.
3. Abekapcsolast a jobb felsé sarokban talalhaté cstszkara, majd a Confirm-re kattintva erésitsiik
meg.
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c) Graph Curve — a hémérséklet/paratartalom/nyomas/szél/csapadék multbéli értékeinek
megjelenitése grafikonon (L. 5-12. 4bra)
. Kattintsunk a Graph Curve elemre.
. Kattintsunk a bal fels6 szimbolumra és valasszuk ki a kivant mérési modot.
. Valasszuk ki az id6szakot: nap (day), hét (week), honap (month).
. Kattintsunk a jobb felsé sarokban taldlhatd nyilra, adjuk meg az e-mail cimiinket, majd a

Confirm-mel ergsitsiik meg.

5. E-mailben megkapjuk a 24 6ran at érvényes hivatkozast az xlsx formatumdu fajl letéltéséhez.
d) Unit conversion — a hémérséklet/nyomas/szél/csapadék mértékegységének beallitasa

(L. 5-13. bra)
1. Kattintsunk a Unit conversion elemre, majd a mértékegység atallitdsahoz hasznaljuk a jobboldali
nyilakat.

2. A Confirm-mel erdsitstik meg.
Egy alloméasnak az alkalmazasbél vald térléséhez kattintsunk a Sajat otthon szimbélumra, hosszan
kattintsunk az allomas nevére, és erdsitsiik meg az Eszkéz eltavolitasara Kattintva (L. 5-14. abra).
Az id6, a datum és a lokacio kézi beallitasa a napkelte és napnyugta idépontjahoz

1. Nyomjuk le hosszan a MODE gombot.

2. A+ és a—gombokkal allitsuk be a kovetkezé értékeket:

« 12/24 h id6formatum, idézéna, datum formatuma, év, honap, nap, ora, perc, naptar nyelve
(ENG), véros roviditése.
« Csehorszagban a PRG (Préga) rovidités hasznalhato. Tovabbi varosok és orszagok a 8. oldalon
vannak felsorolva.
3. A bedllitdst a MODE gombbal ersithetjik meg, nyomjuk hosszan a + és a — gombokat a gyors
|éptetéshez.

Az ébresztdora beallitasa
Az id6jaras allomason két ébresztd allithato be.
Vélasszuk ki a kivant ébresztot:

1. Nyomjuk meg 1x a MODE gombot, megjelenik az 1-es ébreszté (A1) beallitasa.

Nyomjuk meg 2x a MODE gombot, megjelenik az 2-es ébreszté (A2) beéllitasa.

2. Nyomjuk le hosszan a MODE gombot — az 6ra értéke villogni kezd.

3. A+ és a—gombokkal allitsuk be az ébreszt6 orajat és percét.
A beallitast a MODE gombbal erdsithetjiik meg, nyomjuk hosszan a + és a — gombokat a gyors
léptetéshez.

Az ébresztd be- és kikapcsolasa
Valasszuk ki a kivant ébresztét:
1. Nyomjuk meg 1x a MODE gombot, megjelenik az 1-es ébreszt (A1) bedllitasa.
Nyomjuk meg 2x a MODE gombot, megjelenik az 2-es ébresztd (A2) beallitasa.
2. Nyomijuk le a + vagy — gombot, megjelenik a 81 vagy a &2 szimbolum — az ébreszté be van
kapcsolva és a beallitott idépontban meg fog szélalni.
3. Az ébreszt6 kikapcsolasahoz nyomjuk meg ismét a + vagy — gombot, az ébreszté szimbélum
eltdnik.

Szundi (késleltetett ébresztd) funkcid

Az ébresztd id6pontjat 5 perccel késleltethetjiik, ha megnyomijuk az id6jaras allomas tetején talalhato
SNOOZE/LIGHT gombot. Nyomjuk meg, amint az ébresztés elkezdédik. Az ébreszté szimbdlum villog.
A SNOOZE funkci6 térléséhez nyomjunk meg barmilyen masik gombot — a szimbélum méar nem villog,
folyamatosan latszik. Az ébreszté masnap Ujra be lesz kapcsolva.

A tengerszint feletti magassag és a légnyomas beallitasa

Az allomas a légnyomast hPa/inHg/mmHg mértékegységben jelzi ki, valamint az elmult 72 6ra
nyomasat is megmutatja.

A légnyomas pontosabb kijelzése érdekében ajanlott kézzel beallitani az allomas felhasznalasi
helyszinének tengerszint feletti magassagat.
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. Nyomjuk le hosszan a SNOOZE/LIGHT gombot.

. A magassag értéke villogni kezd, a + és — gombokkal allitsuk be a magassagot -200 m és +2000
m koz6tti értékre (10 méteres |épésekben).

. A megadott értéket erésitsiik meg a LIGHT/SNOOZE gombbal, ezutan az idéjaras szimboloma
villogni kezd.

. Az id6jaras-elérejelzés szimboluma villogni kezd.

. Allitsuk be a szimboélumot az aktualis id6jarasnak megfelelden a + és — gombokkal. Az id6ja-
ras-eldrejelzés szamitasanak finomhangolaséra szolgal.

6. Erésitsiik meg a SNOOZE/LIGHT gombbal.

A nyomas mértékegységének beallitasa/A nappali fény intenzitasa és id6tartama
A BARO gomb ismételt megnyoméasaval:

1. A nyomas mértékegységét hPa-ra allitjuk.

2. A nyomés mértékegységét inHg-ra allitjuk.

3. A nyomés mértékegységét mmHg-ra allitjuk.

4. Megijelenitjiik a nappali fény intenzitasat Lux-ban.

5. Megjelenitjiik a nappali fény idétartamat.

A csapadék mértékegységének beallitdsa/a mért értékek attekintése
A RAINFALL gomb ismételt megnyomaséval megjelenitjiik:
1. Az aktudlis nap csapadékmennyiségét mm-ben (TODAY).
2. Az el6z6 napi csapadékmennyiséget mm-ben (YESTERDAY).
3. Ateljes csapadékmennyiséget mm-ben (TOTAL).
4
5
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. Az aktudlis nap csapadékmennyiségét hiivelykben (TODAY).
. Az el6z6 napi csapadékmennyiséget hiivelykben (YESTERDAY).
6. Ateljes csapadékmennyiséget hiivelykben (TOTAL).
A szélsebesség mértékegységének beallitasa
A WIND gomb ismételt megnyomasaval beallithatjuk a szélsebesség mértékegységét mérféld/orara
(mph) vagy km/6réra (kmh).
Maximalis és minimalis hdmérsékleti hatarértékek beallitasa
Beallithatjuk a beltéri és a kinti hémérséklet hatarértékeit.
Hémérséklet hatarérték tartomanyok

Kinti (OUTDOOR) Beltéri (INDOOR)
Minimalis -40 °C és +69 °C kozott -10 °C és 49 °C kozott
Maximalis -39 °C és +70 °C kozott -9 °C és 50 °C kozott
Osztasérték 1°C 1°C

. Nyomjuk meg 3x a MODE gombot — elkezd villogni a maximalis beltéri hdmérséklet szimboluma 2

. Nyomjuk meg hosszan a MODE gombot, mig a hmérsékleti érték villogni kezd.

. Allitsuk be az értéket a + és — gombokkal, majd erésitsiik meg a MODE gombbal.

. AR szimbolum villogni kezd, a + vagy — gombbal érvényesitsik, a A szimb6lum folyamatosan
lathato. A + vagy — gomb ismételt megnyomasaval a funkciét kikapcsoljuk — a & szimb6lum
villogni kezd.

5. A folytatdshoz nyomjuk meg a MODE gombot, a minimalis beltéri hémérséklet szimbéluma 4

villogni kezd.

6. Nyomjuk meg hosszan a MODE gombot, mig a hémérsékleti érték villogni kezd.

. Allitsuk be az értéket a + és — gombokkal, majd ersitsilk meg a MODE gombbal.

. A X szimb6lum villogni kezd, a + vagy — gombbal érvényesitsik, a ¥ szimb6lum folyamatosan
lathato. A + vagy — gomb ismételt megnyomasaval a funkciét kikapcsoljuk — a & szimb6lum
villogni kezd.
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9. A folytatashoz nyomjuk meg a MODE gombot, a maximalis kinti hémérséklet szimboluma :
villogni kezd.

10. Jarjunk el ugyantgy. mint a beltéri hémérsékleti hatarok beallitasa soran.
A beallitott hémérsékleti hatarérték atlépése esetén 5x hangjelzés hallhaté 55 masodpercenként,
mikdzben az érték villog.
Akijelz6 (LIGHT/SNOOZE-tol eltéré) tetszéleges gombjanak megnyomasaval kikapcsolhatjuk a figyel-
meztet6 hangjelzést, de a bekapcsolt riasztas szimboluma tovabbra is villogni fog. Amint a hémérséklet
lecs6kken a beallitott érték ala, a riasztas szimbéluma is abba hagyja a villogast.

Beltéri és kltéri hémérséklet trend

Emelkedd A
Allandé -
Csokkend ~

Komfortérzet szimbdluma - smiley

A komfortérzet szimbéluma (30. sz. mez6) egyesiti a beltéri levegs hmérsékletét és a relativ para-
tartalmat, és meghatarozza az észlelt hdmérsékletet — azt, amelyet ténylegesen érziink.

Testlink altalaban izzadassal hiti magat. A verejték tulajdonképpen viz, amelyet azért parologtat a
testlink, hogy hét adjon le. Amennyiben

arelativ paratartalom magas, a viz parolgasi sebessége alacsony, igy testlink kevesebb hét tud leadni.
Ennek eredményekeént testlnk tobb hét tart meg, mint szaraz kérnyezetben.

Amennyiben 40 % és 70 % kozott van a relativ paratartalom és a hdmérséklet 20 °C és 28 °C koz6tt,
megjelenik a komfortos kérnyezet szimbéluma: @

Ha a relativ paratartalom 40 % alatt van, megjelenik a szaraz kornyezet szimbo6luma: @

Ha a relativ paratartalom magasabb, mint 70 %, megjelenik a nedves kérnyezet szimbéluma: @
Amennyiben a hémérséklet nem 20 °C és 28 °C, a relativ paratartalom pedig nem 40 % és 70 % kozott
van, semmilyen szimbélum nem jelenik meg.

O0[0]ee ®[0[0

3 4 5
1 - Gjhold 5 - telihold
2 - novekvo sarlo 6 — csokkend fazis
3 - els6 negyed 7 — utols6 negyed
4 - novekvo fazis 8 — fogyd holdsarlé
A hémérséklet és a paratartalom maximalis és minimalis mért értékeinek
megjelenitése

A + gomb ismételt megnyomasara sorra megjelennek a hdmérséklet és paratartalom maximalis és
minimalis mért értékei.
A + gomb hosszan tarté megnyomasaval a memariat manuélisan is torélhetjik.
UV index/Héérzet/Harmatpont/Wind chill/Heat index
Az INDEX gomb ismételt megnyoméasara megjelennek a kévetkezé mutatok:
1. UV index
Az UV-index a nap ultraibolya sugérzasat kifejez6 mértékegység, amelyhez ajanlott a fényvéds
faktort hozzaigazitani.
« 1-2. fokozat (alacsony) — napszemiveg hasznélata.
« 2-5. fokozat (kdzepes) — napszemiiveg és fejfed6 hasznalata.
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« 5-7. fokozat (magas) — ugyanolyan 6vintézkedések, mint az alacsonyabb fokozatok esetében,
kib6vitve magas fényvédé faktord krémmel.
« 7-11. fokozat (nagyon magas) — az eléz6 fokozaton tulmenden 11:00 és 15:00 6ra kdz6tt ajanlott
arnyékban tartozkodni.
« 11.vagy magasabb fokozat (extrém) — napkdzben ne (épjiink ki a tégla- vagy faéplletekbél, mert
a napsugarzas olyan erés, hogy 10 perc alatt bérgyulladast, leégést okozhat.
2. FEEL LIKE
« Kinti héérzet.
3. DEW POINT - kinti harmatpont
+ A harmatpont az a hémérsékleti érték, amelyen a levegé maximalisan telitett vizgézzel, amely
vizcseppekké kezd kondenzalédni.
4. WIND CHILL
« A szélsebesség figyelembevételével szamitott kinti hGérzet.
5. HEAT INDEX
A pératartalom figyelembevételével szamitott kinti hoérzet.

A nyomas/hémérséklet/paratartalom/csapadék grafikonja
A GRAPH gomb ismételt megnyoméaséra megjelennek a kévetkezé mutatok:
1. BAROMETER - a nyomas grafikonja 72 érara visszamenéleg.
. IN TEMPERATURE - beltéri hémérséklet grafikonja 72 érara visszamenéleg.
. OUT TEMPERATURE - kinti hémérséklet grafikonja 72 6rara visszamendéleg.
. INHUMIDITY - beltéri paratartalom grafikonja 72 6rara visszamenéleg.
. OUT HUMIDITY - kinti paratartalom grafikonja 72 6rara visszamendéleg.
6. RAINFALL — csapadék grafikonja akar 7 napra visszamendéleg.
Az allomas kijelzéjének hattérvilagitasa
1. Adapterrél torténé mikodtetés esetén:
Automatikusan tartos hattérvilagitassal miikodik a kijelzd.
A SNOOZE/LIGHT gomb ismételt megnyomasaval 2 allandé hattérvilagitasi mod allithato be (kikap-
csolva, bekapcsolva).
2. Kizarélag 3x 1,5 V AAA elemrél torténé miikodtetés esetén:
A kijelz6 hattérvilagitas nélkil mikadik, a SNOOZE/LIGHT gomb megnyomasara a vilagitas 10 ma-
sodpercre felkapcsol majd lekapcsol. Kizarélag elemrél miikddtetve nem lehet bekapcsolni a kijelzé
allando hattérvilagitasat.
Megjegyzés:
A behelyezett elemek a mért/beéllitott értékek megdrzését szolgaljak.
Ha nem helyeziink be elemet és kihtizzuk a halézati csatlakozast, minden adat térl6dni fog.
Idéjaras-elérejelzés
Az allomas a légnyomasvaltozas alapjan elérejelzi az id6jarast 15-20 km-es kérzetben a kovetkezd
12-24 6réra vonatkozdan.
Az id6jaras-elérejelzés pontossaga 70 % — 75 %. Az elbrejelzés szimbéluma a 8. sz. mez6ben
jelenik meg.
Amiatt, hogy az id6jaras-elérejelzés nem fog mindig 100 %-osan beigazolédni, sem a gyartd, sem a
kereskeddé nem felel a pontatlan iddjaras eldrejelzés okozta karokert.
Az id6jaras-elérejelzés szimbolumai:

[SAIF SN N
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1 2 3 4 5
1 - napos 2 —felhés
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3 —borus 5—er6sen esén
4 —esbs
-1°C és +1 °C koz6tti kinti hdmérséklet esetén a jegesedés szimbéluma * fog megjelenni.

Gondozas és karbantartas

Miel6tt elkezdjik a terméket hasznalni, figyelmesen olvassuk &t a hasznalati Gtmutatoét.

Ne tegyiik ki a terméket kozvetlen napfénynek, széls6séges hidegnek vagy paratartalomnak, vagy

hirtelen hémérsékleti valtozasoknak, mert az csokkentené az érzékelés pontossagat.

Ne helyezziik a terméket olyan helyre, ahol hirtelen rezgések vagy razkddasok érhetik, mert az

a meghibasodasahoz vezethet.

Ne tegylik ki a terméket tulzott nyoméasnak, Utésnek, pornak, magas hémérsékletnek vagy

paratartalomnak, mert az a termék hibas mlkodéséhez vezethet, csokkentheti az tizemidét,

megrongalhatja az elemeket és deforméalhatja a mlanyag alkatrészeket.

Ne tegyiik ki a terméket es6 vagy nedvesség hatasanak, nem alkalmas kiiltéri hasznalatra.

Ne helyezziink a termékre nyilt tizforrast, pl. égé gyertyat.

Ne helyezziik a terméket olyan helyre, ahol nem biztositott az elégséges légaramlas.

Ne bolygassuk a berendezés belsé aramkoreit. Ezzel karosithatjuk a terméket és egyidejiileg

érvénytelenithetjik a garanciat. A terméket kizarélag szakképzett szereld javithatja.

Tisztitdsahoz hasznaljunk enyhén benedvesitett puha torléruhat. Ne hasznaljunk oldészereket,

sem tisztitdszereket — megkarcolhatjak a mianyag részeket és karosithatjak az elektromos

aramkoroket.

A terméket ne meritsiik vizbe, se mas folyadékba.

A terméket ne tegytik ki csepegd, vagy spricceld viznek.

A termék sériilése vagy meghibasodasa esetén ne probaljuk sajat magunk megjavitani. Adjuk at

szervizelésre abban az lizletben, ahol vettiik.

A terméket gyerekektdl tavol kell tarolni, nem jatékszer.

Mindig vegyiik ki a lemerdilt elemeket, mert kifolyhatnak és karosithatjak a terméket. Kizarélag

ajanlott tipusu Uj elemeket hasznaljunk és a csere soran ligyeljink a megfeleld polaritasra.

Az elemeket ne dobjuk tlizbe, ne szereljik szét, ne zarjuk rovidre.

A késziléket nem hasznalhatjak feltigyelet nélkiil vagy a biztonsagukért felelds személyektdl

kapott megfeleld tajékoztatas hidnyaban korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességu

vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem képesek a kész(ilék bizton-

sagos hasznalatara. Mindig gondoskodjunk a gyerekek felligyeletérél, hogy ne jatszhassanak

a késziilékkel.

E Az elektromos készlilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kézé, hasznalja a szelektiv
hulladékgydijté helyeket. A gy(jtéhelyekre vonatkozé aktudlis informéaciokért forduljon a helyi

mmm hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktarolokba kerlilnek, veszélyes anyagok

szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On

egészségét és kényelmét.

EMOS spol. s r. 0. igazolja, hogy a E5059 tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU irény-

elvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege elérheté a kovetkezd internetes cimen:

http://www.emos.eu/download.

Sl | Brezzi¢na Wi-Fi vremenska postaja

Tehni¢na specifikacija:

ura, vodena z wifi signalom

Urni format: 12/24 h

Notranja temperatura: -10 °C — +50 °C z lo€ljivostjo 0,1 °C
Zunanja temperatura: -40 °C — +70 °C z locljivostjo 0,1 °C
Toc¢nost merjenja temperature: +1 °C

Notranja in zunanja vlaznost: 1 % — RV, locljivost 1 %
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Tocnost merjenja vlaznosti: 3 % za obmocje 30 % do 80 %, drugace 5 %

Prikaz temperature merjenja: °C/°F

Razpon merjenja zracnega tlaka: 850 hPa do 1 050 hPa

Enota tlaka: hPa/inHg/mmHg
Obmogje merjenja senzorja vetra: 0-215 km/h
Enota vetra: km/mph

Obmocje merjenja senzorja padavin: 0-999,9 mm

Enota padavin: mm/inch
doseg radijskega signala: do 50 m na prostem

Zdruzitev enot: s pomocjo radijskega signala 868 MHz, 25 mW e.r.p. max.
Povezava glavne enote z wifi omrezjem: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.

Napajanje postaja:
3x 1,5V AAA baterija (nista priloZeni)
Polnilnik AC 230 V/DC 5 V/1,2 A (prilozen)

Napajanje senzorja temperature/vlaznosti/vetra/padavin/UV sevanja: 1x 3,7 V 4 400 mAh Li-ion

21700T baterija (prilozena)

Dimenzije in teza postaje: 30 x 215 x 173 mm; 545 g (brez baterij)
Dimenzije in teza senzorja: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (brez baterij

Vremenska postaja — opis ikon in tipk (glej sliko 1):

1 - zunanja temperatura

2 —trend zunanje temperature

3 —izpraznjene baterije v senzorju

4 — max/min vrednost notranje temperature
in vlaznosti

5 — max/min vrednost zunanje temperature
in vlaznosti

6 — trend zunanje vlaznosti

7 - trend notranje vlaznosti

8 — vremenska napoved

9 — poledica

10 - lunine faze

11 - smer vetra: S — jug, W — zahod, N — sever,

E - vzhod
12 - hitrost vetra
13- UV indeks
14 - zgodovina tlaka
15 - podatki iz senzorja padavin

A - tipka BARO

B - tipka WIND

C - tipka LIGHT/SNOOZE
D - tipka INDEKS

E — tipka RAINFALL

F —tipka WIFI

G — tipka MODE

16 — vrednost tlaka

17 —ime dneva

18 — ¢as soncnega zahoda

19 - ¢as soncnega vzhoda

20 — mesec

21-dan

22 - sinhronizacija wifi povezave

23 - sprejem wifi

24 - budilka §t. 1/5t. 2

25-cas

26 — notranja vlaznost

27 - temperaturni alarm/izpraznjene baterije
Vv postaji

28 — notranja temperatura

29 - trend zunanje temperature

30 - Ikona udobja — smesko

31 - led prejema wifi signala

H - tipka +

| - tipka -

J — tipka GRAPH

K - tipka SEARCH

L - stojalo

M — pokrov za baterije

N - prikljucek za prikljucitev vira napajanja

Opis veénamenskega senzorja in polnilnika baterije (glej sliko 2)

1 - lopatica smeri vetra

2 — skodelice senzorja vetra

3 — pokrov senzorja temperature in vlaznosti
4 - montazna palica

5 - signalizacijska led

6 —tipka TX

7 - vijak pokrova padavin

8 — pokrov padavin
9 — pokrov prostora za baterije
10 - vodna tehtnica
11 - skledica padavin
12 - senzor UV sevanja
13 — solarni panel
14 — kazalec severa



15 - USB prikljucek polnilnika baterije 16 - prostor za vstavitev baterije
Namestitev senzorja na steno (glej sliko 3)
Seznam mest (glej sliko 4)

Aktiviranje naprave/ namestitev
1. V postajo prikljuCite omrezni vir, nato baterije vstavite najprej v vremensko postajo (3x 1,5 V
AAA), nato pa v zunanji senzor. Pokrov za baterije senzorja je zavarovan z vijakom, uporabite
ustrezen izvijac.

. Pri vstavitvi baterij pazite na pravilno polarnost, da ne bo pri§lo do poskodovanja vremenske
postaje ali senzorja Uporabljajte le alkalne baterije enakega tipa. V vremenski postaji ne upo-
rabljajte polnilnih baterij.

. Obe enoti postavite poleg sebe. Vremenska postaja signal iz senzorja samodejno poisce v 3 mi-
nutah. Za pospesitev zdruZevanja lahko na senzorju pritisnite na tipko TX (utripne rdeca led).

. Ce signala iz senzorjev ne najde, pritisnite na vremenski postaji za dolgo na tipko SEARCH za
ponovitev iskanja, na senzorju pa pritisnite na tipko TX.

. Za zagotovitev pravilnega merjenja je treba senzor namestiti vi§je nad tla (najmanj 1,5 m) na
vodoravno povrs$ino in zunaj stavbe in konstrukcije. Mora biti trdno privit, da ne pride do njegove
poskodbe. Namestitveno palico najprej privijte na steno, nato na palico privijte senzor, glej. sliko
Namestitev senzorja na steno. Zagotovljen mora biti prosti pretok okoli senzorja vetra iz vseh
smeri. Preverite, da se smerokaz vetra in propeler za merjenje hitrosti vetra lahko prosto vrtita.
Kazalec severa (N), oznagen na sprednjem delu senzorja, mora biti tudi dejansko usmerjen
proti severu. Drugace se smer, iz katere veter prihaja, ne bo nikoli prikazovala pravilno. Po izbiri
primernega mesta pred namestitvijo preverite, da je glavna postaja v dosegu senzorja. Doseg
senzorja v gosto pozidanih obmocjih lahko naglo pade.

6. Namestitev senzorja na kovinske predmete zniza doseg njegovega oddajanja.

. Ce se prikaze ikona izpraznjene baterije, zamenjajte baterijo v vremenski postaji ali baterijo iz
senzorja napolnite s pomocjo prilozenega polnilnika.

Polnjenje baterije iz senzorja
1. Baterijo iz senzorja vstavite v polnilnik. Pri vstavitvi baterij pazite na pravilno polarnost, da ne
bo priglo do poskodovanja le-te.
2. Prikljutek USB-A kabla polnilnika prikljugite v adapter (ni priloZen) ali drugo napravo, s katere se bo
polnilnik napajal. Preverite, da je adapter priklju¢en v omreZju ali da je naprava zadostno napajana.
3. Polnilnik zacne po pravilni prikljucitvi napajanja polniti baterijo.
4. Polnjenje signalizira rdeca led, polnjenje baterije traja priblizno 10 ur.
5. Po kon¢anem polnjenju bo prizgana zelena led.
Opomba: v senzorju je vgrajen solarni panel, ki baterijo sproti polni. Hitrost polnjenja je odvisna od
moci soncne svetlobe — sluzi samo kot dodatek. Svetujemo, da v zimskih mesecih baterijo vedno
polnite s pomocjo priloZenega USB polnilnika.

Ura, vodena z wifi
Trenutni éas/datumjgstaja samodejno nalozi po prikljucitvi na wifi omrezje.
Prikazana bo ikona “Fsyne.
Cas se samodejno posodobi vsak dan ob 19:00/20:00/21:00.
Z dolgim pritiskom na tipko WIFI aktivirate ro¢no iskanje wifi omreZja.
Z naslednjim pritiskom na tipko WIFI iskanje wifi omreZja izklopite.
Povezavo signalizira led na desni spodaj:

« l|kona ne sveti — wifi ni povezana.

« Ikona rdece utripa — samodejno/ro¢no iskanje wifi.

« l|kona sveti rdece — wifi povezana.

« l|kona sveti modro — wifi povezana v oblake.
Pri sprejemu wifi signala naj bo napajalni vir vedno priklju¢en v postajo.
Ve¢ informacij glej Mobilna aplikacija.
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Mobilna aplikacija (glej sliko 5)
Vremensko postajo lahko upravljate preko mobilne aplikacije za iOS ali Android.
V svojo napravo si nalozite aplikacijo ,Tuya Smart”.

Android

Registracija v aplikacijo
1. Na mobilni napravi se prijavite v wifi omreZje. Registrirajte se v aplikacijo, oziroma uporabite
svoje prijavne podatke, Ce aplikacijo Ze uporabljate, glej sliko 5-1.
2. Prijavite se v aplikacijo, kliknite na ikono Moj dom in Dodaj napravo, glej sliko 5-2.
3. Dovolite vse 3 natine lokalizacije naprave (location, wifi, bluetooth) in kliknite na Zazeni skeni-
ranje, glej sliko 5-3.
. Na postaji pritisnite za dolgo na tipko WIFI, utripati zatne rdeca led.
. Aplikacija poiS¢e naprave, prikaZe se ikona vremenske postaje, kliknite na Naprej, glej sliko 5-4.
. Izberite enako wifi omreZje kot na mobilni napravi, kliknite na Naprej, glej sliko 5-5.
. Aplikacija vremensko postajo doda v wifi omreZje, poCakajte, da se prikaze 100 %, glej sliko 5-6.
. PrikaZe se dodana vremenska postaja, kliknite na Koncaj, glej sliko 5-7. Led vremenske postaje
bo svetila modro.
. PrikaZeta se pregled izmerjenih vrednosti in vremenska napoved, glej sliko 5-8. Podatki v sredinski
tabeli prikazete s premikom na levo/desno.
10. V spodnjem delu so ikone nastavitev, glej sliko 5-9.
a) Alarm Options — nastavitev budilke
b) Temp Alert — nastavitev temperaturnega alarma
c) Graph Curve - graf zgodovine temperature/vlaznosti/tlaka/vetra/padavin
d) Unit conversion — nastavitev enot temperature/tlaka/vetra/padavin
Opomba: za spremembe v nastavitvah mora ikona na postaji spodaj na desni svetiti modro.
a) Alarm Options — nastavitev budilke (glej sliko 5-10)
1. Kliknite na Alarm Options in s klikom v levem delu izberite zgornjo budilko ($t. 1) ali spodnjo
budilko (8t. 2).
2. Nastavite Cas budilk in kliknite na Confirm.
Za aktiviranje budilke Kliknite na drsnik desno (na zaslonu postaje se prikaZeta ikoni budilk).
b) Temp Alert — nastavitev temperaturnega alarma (glej sliko 5-11)
1. Kliknite na Temp Alert.
2. Nastavite vrednost notranje temperature (Indoor), zunanje temperature (Outdoor).
3. Aktiviranje potrdite s klikom na drsnik desno zgoraj, nato pa kliknite na Confirm.
c) Graph Curve — graf zgodovine temperature/vlaznosti/tlaka/vetra/padavin (glej sliko 5-12)
1. Kliknite na Graph Curve.
2. Kliknite na ikono levo zgoraj in izberite Zeleno vrsto meritve.
3. Izberite asovno obdobje meritve: dan (day), teden (week), mesec (month).
4. Kliknite na puscico na desno zgoraj in vnesite svoj e-postni naslov, potrdite s klikom na Confirm.
5. V e-posto vam pride povezava za naloZitev datoteke v obliki xlsx, povezava je veljavna 24 ur.
d) Unit conversion - nastavitev enot temperature/tlaka/vetra/padavin (glej sliko 5-13)
1. Kliknite na Unit conversion, za spremembo enote kliknite na puscice desno.
2. Potrdite s klikom na Confirm.
Ce boste Zeleli postajo iz aplikacije izbrisati, kliknite na ikono Moj dom, dolgo na naziv postaje in
potrdite s klikom na Odstrani napravo (glej sliko 5-14).
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Roc¢na nastavitev ¢asa, datuma, lokacije za prikaz ¢asa sonénega vzhoda in
zahoda
1. Pritisnite za dolgo na tipko MODE.
2. S pomocjo tipk + in — nastavite naslednje vrednosti:
« Urni format 12/24 h, Easovni pas, obliko datuma, leto, mesec, dan, uro, minuto, jezik koledarja
(ENG), kratico mesta.
« Za Cesko republiko velja kratica PRG (Praga). Druga mesta in drzave so navedene na seznamu
na strani §t. 8.
3. Nastavljeno vrednost potrdite s pritiskom na tipko MODE, s pridrzanjem tipk + in — se premikate
hitreje.
Nastavitev budilke
Vremenska postaja omogoca nastaviti 2 budilki.
Izberite Zeleno Stevilko budilke:
1. Pritisnite 1x na tipko MODE, prikaZe se nastavitev budilke t. 1 (A1).
Pritisnite 2x na tipko MODE, prikaZe se nastavitev budilke &t. 1 (A2).
2. Pritisnite za dolgo na tipko MODE - utripati zane nastavitev ure.
3. S tipkama + in — nastavite uro in minuto bujenja.
Nastavljeno vrednost potrdite s pritiskom na MODE, s pridrzanjem tipk + in — se premikate hitreje.

Vklop/izklop budilke
Izberite Stevilko nastavljene budilke:
1. Pritisnite 1x na tipko MODE, prikaZe se nastavitev budilke t. 1 (A1).
Pritisnite 2x na tipko MODE, prikaZe se nastavitev budilke &t. 1 (A2).
2. Pritisnite na tipko + ali —, prikaze se ikona 51 ali 62 — budilka je aktivirana — oglasi se nas-
tavljen Cas.
3. Ce ponovno pritisnete na tipko + ali -, ikona budilke izgine, budilka je izklopljena.

Funkcija dremez

Zvonjenje budilke premaknete za 5 minut s tipko LIGHT/SNOOZE, name$¢eno na zgornjem delu vre-
menske postaje. To pritisnite, ko se zvonjenje sprozi. lkona budilke bo utripala. Za ukinitev funkcije
SNOOZE pritisnite na kakrsnokoli drugo tipko — ikona neha utripati in ostane prikazana. Budilka se
aktivira spet naslednji dan.

Nastavitev nadmorske visine in atmosferskega tlaka
Postaja prikazuje zra€ni tlak v hPa/inHg/mmHg, pa tudi zgodovino tlaka za preteklih 72 ur.
Za natanc¢nejsi izracun vrednosti tlaka je primerno rocno nastaviti nadmorsko visino lokacije, kjer se
vremenska postaja uporablja.
1. Pritisnite za dolgo na tipko LIGHT/SNOOZE.
2. Utripati zaéne ikona nadmorske vi§ine, s pomocjo tipk + in — nastavite nadmorsko vi§ino v obmocju
-200 m do +2000 m (lo¢ljivost 10 m).
3. Vrednost potrdite s tipko LIGHT/SNOOZE, utripati zaéne ikona vremena.
. lkone vremenske napovedi za¢ne utripati.
. lkono s tipkama + in -nastavite glede na trenutno vreme. SluZi za natan¢nejsi izracun vremenske
napovedi.
6. Potrdite s pritiskom na tipko LIGHT/SNOOZE.

Nastavitev enote tlaka/Intenzivnost in Eas dnevne svetlobe
Z veckratnim pritiskom na tipko BARO prikazete:

1. Enoto tlaka hPa.

2. Enoto tlaka inHg.

3. Enoto tlaka mmHg.

4

5

(SIS

. Enoto intenzivnosti dnevne svetlobe luks.
. Cas dnevne svetlobe.
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Nastavitev enote padavin/pregled izmerjenih vrednosti
Z veckratnim pritiskom na tipko RAINFALL prikaZete:
1. Koli¢ino padavin za teko&i dan v mm (TODAY).
. Koligino padavin za v&eraj$nji dan v mm (YESTERDAY).
. Skupno koli¢ino padavin v mm (TOTAL).
. Koligino padavin za tekoéi dan v inches (TODAY).
. Koli¢ino padavin za v&eraj$niji dan v inches (YESTERDAY).
6. Skupno koli¢ino padavin v inches (TOTAL).
Z dolgim pritiskom na tipko RAINFALL pomnilnik meritev izbriSete.

Nastavitev enote hitrosti vetra
Z veckratnim pritiskom na tipko WIND prikaZete enoto hitrosti vetra v miljah na uro (mph) ali v km
na uro (kmh).

Nastavitev temperaturnih omejitev maksimalne in minimalne temperature
Temperaturne limite lahko nastavite za zunanjo in notranjo temperaturo.

[S I NIIN]

Razpon temperaturnih omejitev

Zunanji (OUTDOOR) Notranji (INDOOR)
NajniZji -40 °C do +69 °C -10 °C do 49 °C
Najvisji -39 °C do +70 °C -9 °Cdo 50 °C
Locljivost 1°C 1°C

1. Pritisnite 3x na tipko MODE, utripati zacne ikona a2 najvisje notranje temperature.
2. Pritisnite za dolgo na tipko MODE, utripati zatne vrednost temperature.
3. Vrednost nastavite s tipkama + in -, potrdite pa s tipko MODE.
4. Utripala bo ikona 2 2 aktiviranje pritisnite na tipko + ali -, ikona 2 bo trajno prikazana. Ce
ponovno pritisnete na tipko + ali -, funkcijo izklopite — ikona : bo utripala.
5. Nadaljujte s pritiskom na tipko MODE, utripati zane ikona =% Najnizje notranje temperature.
6. Pritisnite za dolgo na tipko MODE, utripati zatne vrednost temperature.
7. Vrednost nastavite s tipkama + in -, potrdite pa s tipko MODE.
8. Utripala bo ikona X, za aktiviranje pritisnite na tipko + ali -, ikona X bo trajno prikazana. Ce
ponovno pritisnete na tipko + ali -, funkcijo izklopite — ikona ! bo utripala.
9. Nadaljujte s pritiskom na tipko MODE, utripati zane ikona A najvi§je zunanje temperature.
10. Nadaljujte enako kot pri nastavitvi omejitev notranje temperature.
Pri prekoracitvi nastavljenega temperaturnega limita se vsakih 55 sekund 5x oglasi zvo¢ni signal in
vrednost za€ne utripati.
S pritiskom na poljubno tipko (razen LIGHT/SNOOZE) opozorilen zvo¢ni signal izklopite, ikona vklop-
lienega alarma pa bo na zaslonu nadalje utripala. Ko temperatura pade pod nastavljeno mejo, neha
utripati tudi ikona na zaslonu.

Trend notranje in zunanje temperature

Naras¢ajo¢ A
Trajen -
Padajo& R

lkona udobja — smesko

lkona udobja (polje §t. 30) je kazalec, ki kombinira notranjo temperaturo zraka in relativno vlaznost
zraka ter doloca realno temperaturo — tak$no, ki jo dejansko ¢utimo.

Telo se hladi tako, da se znoji. Znoj, ki vsebuje vodo, z izparevanjem sproé&a toploto iz telesa. Ce je re-
lativna vlaznost visoka, voda iz telesa izpareva pocasneje in toplota iz telesa odhaja v manj$em obsegu.
Zaradi tega telo akumulira ve¢ toplote, kot bi v suhem okolju.
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Ce je vlaznost med 40 % — 70 % RV in temperatura med 20 °C - 28 °C, se prikaZe ikona ©— udobno
okolje.

Ce je vlaznost nizja kot 40 % RV, se prikaZe ikona © - suho okolje.

Ce je vlaznost visja kot 70 % RV, se prikaZe ikona @ - vlazno okolje.

Ce temperatura ni v razponu 20 °C — 28 °C in 40 % — 70 % RV, ne bo prikazana nobena ikona.

Lunine faze
1 2 3 4 5 6 7 8
1-mlaj 5 - polna luna
2 - odhajajoc¢i mlaj 6 — izginjajoca polna luna
3 = prvi krajec 7 - zadnji krajec
4 - nara$¢ajoca polna luna 8 — blizajoci se mlaj

Prikaz maksimalnih in minimalnih izmerjenih vrednosti temperature in vlaznosti

Z veckratnim pritiskom tipke + bodo postopoma prikazane maksimalne in minimalne izmerjene
vrednosti temperature in vlaznosti.

Pritisnite za dolgo na tipko +, pomnilnik meritev se izbrise.

UV indeks/Realni obéutek/Rosisée/Wind chill/Heat index

Z veckratnim pritiskom na tipko INDEX prikaZete:

1. UV indeks

UV indeks je enota, ki se uporablja za mejenje son¢nega ultravijolicnega sevanja, glede na katero bi
morali izbrati zas¢ito naSega telesa.

Stopnja 1-2 (nizka) — uporaba son¢nih ogal.

Stopnja 2-5 (srednja) — uporaba soné&nih ogal in pokrivala glave.
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z visokim UV faktorjem.
Stopnja 7-11 (zelo visoka) — zadrZevanje v senci med 11:00 in 15:00 uro plus enaki ukrepi kot
pri visoki stopnji.
Stopnja 11 in ve& (skrajno visoka) — Eez dan ne izhajati ven iz zidanih ali lesenih stavb, son¢no
sevanje je tako intenzivno, da &loveku lahko povzrogi fotodermatitis (opece vas) v 10 minutah.
2. FEEL LIKE

* Zunanji realni ob¢utek
3. DEW POINT - zunanje rosisce

« Rosi$ce je temperatura, pri kateri prihaja do najvi§je nasicenosti zraka z vodnimi parami, te se

pa zacnejo kondenzirati v obliki vodnih kapljic.

4. WIND CHILL

« Zunanji realni ob¢utek z upostevanjem hitrosti vetra.
5. HEAT INDEX

« Zunanji realni ob&utek z upostevanjem vlaznosti.

Graf tlaka/temperature/vlaznosti/padavin
Z veCkratnim pritiskom na tipko GRAPH postopoma prikazete:
1. BAROMETER - graf zgodovine tlaka do 72 ur za nazaj.
2. IN TEMPERATURE - graf zgodovine notranje temperature do 72 ur za nazaj.
3. OUT TEMPERATURE - graf zgodovine zunanje temperature do 72 ur za nazaj.
4. IN HUMIDITY - graf zgodovine notranje vlaznosti do 72 ur za nazaj.
5
6

. OUT HUMIDITY - graf zgodovine zunanje vlaznosti do 72 ur za nazaj.
. RAINFALL - graf zgodovine padavin do 7 dni za nazaj.
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Osvetlitev zaslona postaje

1. Pri napajanju iz polnilnika:

Samodejno je nastavljena trajna osvetlitev zaslona.

Z veCkratnim pritiskom na tipko LIGHT/SNOOZE se lahko nastavijo 2 nacina trajne osvetlitve (izklo-
pljeno, vklopljeno).

2. Pri napajanju samo z baterijami 3x 1,5 V AAA:

Osvetlitev zaslona je izklopljena, po pritisku na tipko SNOOZE/LIGHT se zaslon za 10 sekund prizge,
nato pa se izklopi. Pri napajanju samo z baterijami trajne osvetlitve zaslona ni mozno aktivirati!
Opomba:

Vstavljene baterije sluZijo kot varnostna kopija izmerjenih/nastavljenih podatkov.

Ce baterije ne bodo vstavljene in omrezni polnilnik izkljucite, vsi podatki se izbrisejo.

Vremenska napoved

Postaja napoveduje vreme na podlagi sprememb atmosferskega pritiska za naslednjih 12-24 ur za
okolje oddaljeno 15-20 km.

Natanénost vremenske napovedi je 70 % — 75 %. Lunina vremenske napovedi je prikazana v polju st. 8.
Ker vremenska napoved ne more biti vedno 100% natan¢na, ne more biti proizvajalec niti prodajalec
odgovoren za kakrsnekoli izgube povzrocene zaradi nenatanéne vremenske napovedi.

Ikone vremenske napovedi:

NV RS aD
{ D) / /
/TN 11177 10,017,
1 2 3 4 5
1-soncno 4 —dez
2 - delno oblacno 5 - mocan dez
3 - oblacno

Pri zunanji temperaturi od -1 °C do +1 °C bo prikazana bo ikona poledice .

Skrb in vzdrzevanje

« Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremem-
bam temperature, to bi zniZalo natanénost snemanja.
Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom, to lahko povzroci
poskodbe.
Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi,
lahko povzrocijo poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo
baterij in deformacije plasti¢nih delov.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ¢e ni namenjen za zunanjo uporabo.
Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane svecke ipd.
Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega kroZenja zraka.
Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka. Lahko ga poskodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.
Za ¢isCenje uporabljajte zmerno navlaZeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali Cistilnih izdelkov,
lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektricno napeljavo.
Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.
Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali Skropljenju vode.
Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo v trgovino, kjer
ste ga kupili.
Izdelek namestite zunaj dosega otrok, ni igraca.
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« Prazne baterije odstranite, lahko bi pri§lo do iztekanja, kar bi izdelek poskodovalo. Uporabljajte le
nove baterije priporo¢enega tipa, pri menjavi pa pazite na pravilno polarnost..

« Baterij ne mecite v ogenj, ne razstavljajte in ne povzrocajte na njih kratkega stika.

« Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno otrok), ki jih fizicna, ¢utna ali mentalna nespo-
sobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost
Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta
locenih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce

mmm so elektriCne naprave odloZzene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v

podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

EMOS spol. sr. 0. potrjuje, da je tip radijske opreme E5059 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno bese-

dilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.

RSI|HRIBA|ME | BeZiéna Wi-Fi meteorolo$ka stanica

Tehnicke specifikacije:
sat upravljan putem Wi-Fi signala
Oblik prikaza vremena: 12/24 h
Temperatura u zatvorenom prostoru: od -10 °C do +50 °C, razlucivost 0,1 °C
Vanjska temperatura: od -40 °C do +70 °C, razlucivost 0,1 °C
Tocnost mjerenja temperature: +1 °C
Unutarnja i vanjska vlaznost: 1 % do 99 % RH, razlucivost 1 %
Tocnost mjerenja vlaznosti: 3 % za raspon od 30 % do 80 %, 5 % za druge raspone
Mijerna jedinica za prikaz temperature: °C/°F
Raspon mjerenja barometarskog tlaka: od 850 hPa do 1 050 hPa
Mijerna jedinica za tlak: hPa/inHg/mmHg
Raspon mjerenja senzora vjetra: 0 do 215 km/h
Jedinica brzine vjetra: km/mph
Raspon mjerenja senzora za padaline: 0 do 999,9 mm
Mijerna jedinica za padaline: mm/in¢
Domet radijskog signala: do 50 m na otvorenom prostoru
Medusobno povezivanje jedinica: putem radijskog signala na 868 MHz, 25 mW e.r.p. maks.
Povezivanje glavne jedinice na Wi-Fi mrezu: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. maks.
Napajanje stanice:
3 baterije AAA od 1,5 V (nisu prilozene)
230V AC /5V DC, 1,2 A prilagodnik (prilozen)
Napajanje senzora za temperaturu/vlagu/vjetar/padaline/UV zragenje: 1x 3,7 V 4,400 mAh litij-ion-
ska 21700T baterija (prilozena)
Dimenzije i teZina stanice: 30 x 215 x 173 mm; 545 g (bez baterija)
Dimenzije i tezina senzora: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (bez baterija)
Meteorolo$ka stanica — Opis ikona i gumba (pogledajte SL. 1):

1 - vanjska temperatura 8 — vremenska prognoza

2 —trend vanjske temperature 9 -mraz

3 - slabe baterije senzora 10 — mjeseceva mijena

4 - maks./min. temperatura u zatvorenom 11 - smjer vjetra: S —jug, W — zapad,
prostoru i vlaznost N - sjever, E —istok

5 — maks./min. vanjska temperatura 12 - brzina vjetra
i vlaZnost 13 - UV indeks

6 —trend vanjske vlage 14 - povijest tlaka

7 - trend vlage u zatvorenom prostoru 15 - podaci sa senzora za padaline
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16 — vrijednost tlaka

17 —dan u tjednu

18 — vrijeme zalaska sunca
19 - vrijeme izlaska sunca

20 - mjesec

21-dan

22 - sinkronizacija Wi-Fi veze
23 — Wi-Fi prijem

24 - alarm br. 1/br. 2

A —gumb BARO

B — gumb WIND

C - gumb LIGHT/SNOOZE
D — gumb INDEX

E — gumb RAINFALL

F — gumb WIFI

G — gumb MODE

25 - vrijeme

26 - vlaga u zatvorenom prostoru

27 - temperaturno upozorenje/slabe baterije
stanice

28 — temperatura u zatvorenom prostoru

29 - trend temperature u zatvorenom prostoru

30 - indikator razine ugode — smjesko

31 - LED lampica prijema Wi-Fi signala

H-gumb +

| —gumb -

J —gumb GRAPH

K = gumb SEARCH

L - postolje

M — baterijski poklopac

N — konektor za prilagodnik napajanja

Opis visenamjenskog senzora i punjaéa baterija (pogledajte SL. 2)

1 - lopatica smjera vjetra 9 — poklopac baterijskog odjeljka

2 — lopatice senzora vjetra 10 - libela

3 — poklopac senzora temperature i vlage 11 - posuda za mjerenje koli¢ine oborina
4 —ugradbena Sipka 12 - senzor UV zracenja

5 - LED indikator 13 - solarna ploca

6 —gumb TX 14 - indikator sjevera

7 — vijak poklopca padalina 15 — USB konektor za punja¢ baterije

8 — poklopac padalina 16 - baterijski odjeljak
Ugradnja senzora na zid (pogledajte Sl. 3)
Popis gradova (pogledajte SL. 4)

Poéetak rada/ugradnja
1. Prikljucite prilagodnik za napajanje na stanicu, a zatim umetnite baterije najprije u meteorolosku
stanicu (3 AAA baterije od 1,5 V), a zatim u vanjski senzor. Baterijski odjeljak senzora zagti¢en
je vijcima; koristite prikladni odvijag.

. Prilikom umetanja baterija provjerite je li polaritet to¢an kako ne biste oStetili meteorolosku
stanicu ili senzor. Upotrebljavajte samo alkalne baterije iste vrste. Ne upotrebljavajte punjive
baterije u meteoroloskoj stanici.

. Postavite dvije jedinice jednu pokraj druge. Meteoroloska stanica automatski zapocinje trazenje
signala senzora u roku 3 minute. Da biste ubrzali postupak uparivanja, moZete pritisnuti gumb
TX na senzoru (treperi crvena LED lampica).

. Ako se signal senzora ne otkrije, dugackim pritiskom pritisnite gumb SEARCH na meteorolo$koj
stanici za ponovno traZenje i pritisnite gumb TX na senzoru.

. Kako bi se osiguralo to¢no mjerenje, senzor mora biti postavljen vide od tla (najmanje 1,5 m) na
vodoravnoj povrsini izvan zgrada i gradevina. Senzor mora biti ¢vrsto ugraden kako bi se sprijecilo
njegovo ostecivanje. Najprije pricvrstite ugradbenu Sipku na zid, a zatim zaSarafite senzor na Sipku
prema slici Ugradnja senzora na zid. Vjetar mora slobodno strujati sa svih strana oko senzora
vjetra. Provjerite mogu li se lopatice indikatora smjera vjetra i brzine vjetra okretati bez ometanja.
Pokazatelj sjevera (N) na prednjoj strani senzora mora biti usmjeren prema sjeveru. U protivnom
¢e smijer vjetra uvijek biti netocno prikazan. Pri odabiru prikladnog mjesta za ugradnju senzora,
prije postavljanja provjerite je li glavna stanica unutar dosega senzora. Domet senzora moze se
znatno smanijiti na podrucjima s velikim brojem prepreka.

. Ne postavljajte senzor na metalne predmete; to bi smanjilo njegov domet prijenosa.

. Ako se na zaslonu pojavi ikona prazne baterije, zamijenite baterije u meteoroloskoj stanici ili
nadopunite bateriju u senzoru pomoéu prilozenog punjaca.
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Nadopuna baterije senzora
1. Postavite bateriju sa senzora u USB punja¢. Prilikom umetanja baterije pripazite na ispravan
polaritet kako biste izbjegli oStecenje baterije.
2. Prikljuite USB-A konektor na kabelu punja¢a u prilagodnik (nije prilozen) ili drugi uredaj koji ¢e na-
pajati punjac. Uvjerite se da je prilagodnik priklju¢en u uti¢nicu ili da uredaj dobiva dovoljno energije.
3. Ako je pravilno spojen, punja¢ ¢e poceti puniti bateriju.
4. Punjenje je oznaceno crvenom LED lampicom. Potpuno punjenje baterije traje priblizno 10 sati.
5. Kada je baterija napunjena do kraja, ukljucit ¢e se zeleno LED svijetlo.
Napomena: senzor ima integriranu solarnu plocu koja kontinuirano nadopunjuje bateriju. Brzina
punjenja ovisi o jacini sunceve svjetlosti — ona sluZi samo kao dopunsko punjenje. Zimi se preporuca
uvijek nadopuniti bateriju pomocu priloZenog USB punjaca.
Wi-Fi upravljani sat
To&no vrijeme/datum automatski se ucitava u stanicu nakon $to se poveze s Wi-Fi mrezom.
Prikazuje se ikona ”"?svuc.
Vrijeme ¢e se automatski aZurirati svakog dana u 19:00/20:00/21:00.
Dugim pritiskom gumba WIFI aktivira se ru¢no trazenje Wi-Fi mreze.
Kratkim pritiskom gumba WIFI nakon toga poniStava se pretrazivanje.
Priklju¢ak je naznacen LED lampicom u donjem desnom kutu:
 LED nije osvijetljeno — nema Wi-Fi veze.
« LED treperi crveno — automatsko/ruéno Wi-Fi pretrazivanje.
 LED svijetli crveno — Wi-Fi povezan.
 LED svijetli plavom bojom — Wi-Fi povezan s oblakom.
Stanicu uvijek poveZite na izvor napajanja kod primanja Wi-Fi signala.
Za vise informacija pogledajte odjeljak Mobilna aplikacija.
Mobilna aplikacija (pogledajte SL. 5)
MeteoroloSkom se stanicom moZze upravljati pomocu mobilne aplikacije za i0S ili Android.
Preuzmite aplikaciju ,Tuya Smart” na svoj uredaj.
Android

Registracija u aplikaciji

1. Povezite svoj uredaj na Wi-Fi mrezu. Registrirajte se u aplikaciji ili se prijavite ako ve¢ koristite
aplikaciju, pogledajte SL. 5-1.

2. Prijavite se u aplikaciju, dodirnite ikonu My Home i Add Device, pogledajte SL. 5-2.
3. Omogucite sve 3 metode lokalizacije uredaja (lokacija, wifi, bluetooth) i dodirnite Pokreni ske-
niranje, pogledajte Sl. 5-3.

. Dugackim pritiskom pritisnite WIFI gumb na stanici; pocinje treperiti crvena LED dioda.

. Aplikacija ¢e locirati uredaj i na zaslonu ¢e se pojaviti ikona meteoroloSke stanice. Pritisnite
Dalje, pogledajte Sl. 5-4.

6. Odaberite istu Wi-Fi mreZu kao i na mobilnom uredaju i pritisnite Dalje, pogledajte SL. 5-5.

. Aplikacija ¢e dodati meteorolo$ku stanicu na Wi-Fi mreZzu; pricekajte da se 100 % pojavi na
zaslonu, pogledajte SL. 5-6.

. Prikazat ¢e se dodana meteorolo$ka stanica. Pritisnite Zavrsi, pogledajte Sl. 5-7. LED lampica
meteoroloSke stanice svijetlit ¢e plavo.

. Nazaslonu ¢e se pojaviti pregled izmjerenih vrijednosti i vremenska prognoza, pogledajte Sl. 5-8.
Podatke u sredignjoj tablici moZete prikazati pomicanjem ulijevo/udesno.
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10. Ikone postavki pojavljuju se na dnu, pogledajte Sl. 5-9:
a) Opcije alarma — postavke alarma
b) Temperaturno upozorenje — postavke temperaturnog upozorenja
c) Grafitki prikaz krivulje — grafikon povijesti temperature/vlaznosti/tlaka/vjetra/padalina
d) Pretvorba mjerne jedinice — odabir jedinice temperature/tlaka/vjetra/padalina
Napomena: da bi se napravile izmjene u postavkama, ikona u donjem desnom kutu stanice mora
svijetliti plavo.
a) Opcije alarma — Postavke alarma (pogledajte Sl. 5-10)
1. Dodirnite Opcije alarma i dodirnite lijevo za odabir gornjeg alarma (br. 1) ili donjeg alarma (br. 2).
2. Postavite vrijeme alarma i dodirnite Potvrdi.
Da biste aktivirali alarme, dodirnite kliza¢ na desnoj strani (ikone alarma pojavit ¢e se na zaslonu
stanice).
b) Temperaturno upozorenje — Postavke temperaturnog upozorenja (pogledajte Sl. 5-11)
1. Dodirnite Temperaturno upozorenje.
2. Postavite unutarnju temperaturu (unutarnja) i vanjsku (vanjska).
3. Aktivirajte dodirivanjem klizac¢a u gornjem desnom kutu i pritisnite Potvrdi.
c) Grafi¢ki prikaz krivulje — Grafikon povijesti temperature/vlaznosti/tlaka/vjetra/padalina
(pogledajte SL. 5-12)
1. Dodirnite Graficki prikaz krivulje.
2. Odaberite ikonu u gornjem lijevom kutu i odaberite vrstu mjerenja.
3. Odaberite vremensko razdoblje za mjerenje: dan, tjedan, mjesec.
4. Dodirnite strelicu u gornjem desnom kutu i upiSite svoju e-postu. Dodirnite Potvrdi.
5. Veza na xlsx datoteku bit ¢e vam poslana na vasu e-postu; veza vrijedi 24 sata.
d) Pretvorba mjerne jedinice — Odabir jedinice temperature/tlaka/vjetra/padalina (pogledajte
Sl. 5-13)
1. Dodirnite Pretvorba mjerne jedinice; da biste promijenili jedinicu, dodirnite strelice s desne strane.
2. Dodirnite Potvrdi.
Ako Zelite izbrisati stanicu iz aplikacije, dodirnite ikonu Moja pocetna stranica, dugackim pritiskom
pritisnite naziv stanice i potvrdite pritiskom Ukloni uredaj (pogledajte Sl. 5-14).
Ruéno podesavanje vremena, datuma, mjesta za prikaz vremena izlaska i zalaska
sunca
1. Pritisnite i drzite gumb MODE.
2. Postavite sljedec¢e vrijednosti pomoc¢u gumba +i-:
« 12/24 h oblik prikaza vremena, vremenska zona, oblik prikaza datuma, godina, mjesec, dan,
sat, minuta, jezik kalendara (ENG), skracenica za grad.
« Za Republiku Cedku, koristite PRG (Prag). Ostali gradovi i drzave navedeni su na stranici 8.
3. Potvrdite odabranu vrijednost pritiskom MODE, drZite + ili — za brzu navigaciju.

Postavljanje alarma
Meteorolo$ka stanica dopusta postavljanje 2 alarma.
Odaberite alarm po izboru:

1. Pritisnite gumb MODE 1x da biste prikazali postavke za alarm br.1 (A1).

Pritisnite gumb MODE 2x da biste prikazali postavke za alarm br. 2 (A2).

2. Dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE — po€inju treperiti postavke vremena.

3. Postavite sat i minute alarma pritiskom na +ili —.
Potvrdite odabranu vrijednost pritiskom MODE; drzanjem pritisnutih gumba + ili — ubrzava promjenu
vrijednosti.

Aktiviranje/deaktiviranje alarma
Odaberite alarm po izboru:
1. Pritisnite gumb MODE 1x da biste prikazali postavke za alarm br. 1 (A1).
Pritisnite gumb MODE 2x da biste prikazali postavke za alarm br. 2 (A2).
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2. Pritisnite + ili = na zaslonu ¢e se pojaviti ikona @1 ili 82 - alarm je sada aktiviran i zazvonit
¢e u postavljeno vrijeme.
3. Ako ponovo pritisnete + ili —, ikona alarma ¢e nestati i alarm je deaktiviran.

Funkcija odgode alarma

Zvonjenje alarma moze se odgoditi na 5 minuta pomoéu gumba LIGHT/SNOOZE koji se nalazi na vrhu
meteorolo$ke stanice. Pritisnite gumb kada alarm pocne zvoniti. PoCinje treperiti ikona alarma. Za
poniStenje nacina rada SNOOZE pritisnite bilo koji drugi gumb — ikona alarma ¢e prestati treperiti i
ostat ¢e prikazana na zaslonu. Alarm ¢e se ponovno aktivirati sljede¢eg dana.

Postavljanje nadmorske visine i atmosferskog tlaka
Stanica pokazuje atmosferski tlak u hPa/inHg/mmHg i €uva povijest o&itanja tlaka u posljednja 72 sata.
Za precizniji izracun vrijednosti tlaka preporucujemo ru¢no postavljanje nadmorske visine za mjesto
na kojem se upotrebljava meteoroloska stanica.
1. Duga&kim pritiskom pritisnite gumb LIGHT/SNOOZE.
2. Pocinje treperiti ikona nadmorske visine. Prilagodinite visinu pomoc¢u gumba + i —. Minimalne i
maksimalne postavke nadmorske visine su od -200 m do +2000 m (razlug¢ivost 10 m).
3. Potvrdite vrijednost pritiskom LIGHT/SNOOZE.
. Pocinje treperiti ikona za vremensku prognozu.
. Postavite ikonu na temelju to€nog vremena pomoc¢u gumba + i —.To se koristi za preciznije
izraGunavanje prognoze.
6. Potvrdite pritiskom LIGHT/SNOOZE.

Postavljanje jedinice tlaka/ja¢ine dnevnog svjetla i trajanja
Pritiskom gumba BARO nekoliko puta zaredom prikazuje se:
1. Tlak u hPa.
2. Tlak uinHg.
3. Tlak u mmHg.
4. Jacina dnevnog svjetla u luks.
5. Trajanje dnevnog svjetla.
Postavljanje jedinice padalina/Pregled izmjerenih vrijednosti
Pritiskom gumba RAINFALL nekoliko puta zaredom prikazuje:
1. Padaline za danas u mm (DANAS).
2. Padaline za jugeradnji dan u mm (JUCER).
3. Ukupne padaline u mm (UKUPNO).
4
5

(SN

. Padaline za danas u in¢&ima (DANAS).
. Padaline za ju¢era3nji dan u ing&ima (JUCER).
6. Ukupne padaline u in&ima (UKUPNO).
Dugacki pritisak gumba RAINFALL brise memoriju izmjerenih vrijednosti.
Postavljanje jedinice brzine vjetra
Pritiskom gumba WIND nekoliko puta zaredom prikazat ¢e brzinu vjetra u miljama na sat (mph) ili
u km na sat (kmh).
Postavljanje temperaturnog ograni¢enja za maksimalnu i minimalnu temperaturu
Temperaturna ograni¢enja mogu se postaviti i za unutarnju i za vanjsku temperaturu.
Granicne vrijednosti temperature

VANI U ZATVORENOM PROSTORU
Minimalno od -40 °C do +69 °C od -10 °C do 49 °C
Maksimalno od -39 °C do +70 °C od -9 °C do 50 °C
Razlucivost 1°C 1°C

1. Pritisniteiumb MODE 3x. PoCinje treperiti ikona za maksimalnu temperaturu u zatvorenom
prostoru A.
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. Dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE - pocinje treperiti vrijednost temperature.
. Upotrijebite gumbe + i — da biste prilagodili vrijednosti i potvrdite pritiskom MODE.
. Pocinje treperiti ikona A da biste aktivirali znacajku, pritisnite +ili —; ikona a ostaje na zaslonu.
Ako ponovno pritisnete + ili —, znacajka ¢e biti deaktivirana — treperit ¢e ikona A.
. Nastavite pritiskom MODE; Pocinje treperiti ikona za minimalnu temperaturu u zatvorenom
prostoru i
. Dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE — pocinje treperiti vrijednost temperature.
7. Upotrijebite gumbe + i — da biste prilagodili vrijednost i potvrdite pritiskom MODE.
8. Pocinje treperiti ikona Y. da biste aktivirali znacajku, pritisnite + ili —; ikona h 4 ostaje na zaslonu.
Ako ponovno pritisnete + ili —, znacajka ce biti deaktivirana — treperit ¢e ikona X
9. Nastavite pritiskom MODE; Pocinje treperiti ikona za maksimalnu vanjsku temperaturu x
10. Postupak pode$avanja je isti kao onaj koji se koristi za postavljanje temperaturnog ogranicenja
u zatvorenom prostoru.
Kada prekoracite postavljeno temperaturno ogranicenje, oglasit ¢e se zvuéni alarm 5x na svako 55
sekundi i vrijednost ¢e poceti treperiti.
Pritiskom bilo kojeg gumba (izuzev LIGHT/SNOOZE) ponistava se zvuk upozorenja, ipak ikona aktivnog
upozorenja nastavlja treperiti.Nakon $to temperatura padne ispod zadanog ogranic¢enja, ikona na
zaslonu prestat ce treperiti.
Trend kretanja unutarnje i vanjske temperature
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Indikator razine ugode — Smjesko

Indikator razine ugode (br. polja 30) kombinira temperaturu zraka i relativnu vlaznost zraka u
zatvorenom prostoru za odredivanje prividne temperature — poznat i kao percipirana temperatura.
Tijelo se obi¢no hladi znojenjem. Znoj je u osnovi obi¢na voda koja odvodi toplinu od tijela putem
isparavanja. Ako je relativna vlaga zraka visoka, brzina isparavanja vode je niza, pa se toplina sporije
odvodi iz tijela.

Rezultat toga je da tijelo zadrzava vi$e topline nego $to bi to bio slucaj u suhoj okolini.

Ako je vlaznost unutar 40 % do 70 % RH a temperatura unutar 20 °C do 28 °C, prikazuje se ikona
O llijepo vrijeme).

Ako je vlaznost manja od 40 % RH, prikazuje se ikona @ (suho vrijeme).

Ako je vlaznost ve¢a od 70 % RH, prikazuje se ikona (2) (vlazno vrijeme).

Ako temperatura nije od 20 °C do 28 °C a vlaznost nije od 40 % do 70 % RH, ikona nece biti prikazana.

O0[0]ee ®[0[0

3 4 5
1 - mladak 5 — puni mjesec
2 - rastu¢i polumjesec 6 — padajuci izboCeni mjesec
3 - prva Cetvrt 7 - zadnja Cetvrt
4 - rastuci izboceni mjesec 8 — padajuci polumjesec

Prikaz ocitanja maksimalne i minimalne temperature i vlaZnosti

Pritisnite gumb + nekoliko puta zaredom da biste postupno prikazali o¢itanja maksimalne i minimalne
temperature i vlaznosti.

Dugackim pritiskom gumba + brie se memorija.
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UV indeks/Prividna temperatura/To¢ka rosista/Hladni vjetar/Toplinski indeks
Pritiskom gumba INDEX nekoliko puta zaredom prikazuje se:
1. UV INDEKS
UV indeks je jedinica koja se koristi za mjerenje ultraljubi¢astog zracenja. 0znacava koju bismo razinu
zastite trebali koristiti.

« 1-2 (mala) - nosite suntane naotale.
2-5 (srednja) — nosite sunéane naotale i pokrivala za glavu.
5-7 (velika) — jednaku zastitu kao kod manjeg indeksa, no ipak koristite kremu za sun&anje s
visokim zastitnim faktorom (SPF).
7-11 (jako velika) — klonite se sunca izmedu 11:00 i 15:00, u protivnom Koristite istu zastitu koja
se koristi za veliki indeks.
11 i veca (ekstremna) — ne izlazite vani preko dana; sunteva svjetlost je toliko jaka da bi mogla
izazvati fotodermatitis (opekline od sunca) u roku od 10 minuta.
2. PRIVIDNA TEMPERATURA

« Prividna vanjska temperatura.
3. TOCKA ROSISTA - tocka rosista vani

 Tocka rosista je temperatura pri kojoj zrak postaje potpuno zasi¢en vodenom parom, a koja se

zatim pocinje kondenzirati u obliku kapljica vode.

4. HLADNI VJETAR

« Prividna vanjska temperatura, uzimajuéi u obzir brzinu vjetra.
5. TOPLINSKI INDEKS

« Prividna vanjska temperatura, uzimajuéi u obzir vlaznost.

Grafikon tlaka/temperature/vlaznosti/padalina
Pritiskom gumba GRAPH nekoliko puta zaredom prikazuje se:
1. BAROMETER - graficki prikaz povijesti tlaka u posljednja 72 sata.
2. IN TEMPERATURE — graficki prikaz povijesti temperature u zatvorenom prostoru u posljednja
72 sata.
. OUT TEMPERATURE - graficki prikaz povijesti vanjske temperature u posljednja 72 sata.
. INHUMIDITY - graficki prikaz povijesti vlaznosti u zatvorenom prosotru u posljednja 72 sata.
. OUT HUMIDITY - graficki prikaz povijesti vanjske vlaznosti u posljednja 72 sata.
6. RAINFALL — graficki prikaz povijesti padalina u posljednjih 7 dana.
Osvjetljenje zaslona stanice
1. Prilikom napajanja putem prilag
Stalno osvjetljenje zaslona postavljeno je automatski.
Pritiskom gumba LIGHT/SNOOZE nekoliko puta zaredom omoguéuje vam odabir izmedu 2 nacina rada
za trajno osvjetljenje (ukljugeno/iskljuceno).
2. Prilikom napajanja putem samo 3 AAA baterije od 1,5 V:
Osvjetljenje zaslona je isklju¢eno. Pritiskom gumba LIGHT/SNOOZE ukljuguje se osvjetljenje zaslona
na 10 sekundi, a potom ¢e se ponovno iskljuciti. Kada se napajanje stanice provodi isklju¢ivo putem
baterija, ne moZe se aktivirati stalno osvjetljenje zaslona!
Napomena:
Umetnute baterije sluZe kao rezerva za izmjerene/postavljene podatke.
Ako baterije nisu umetnute i iskljucite prilagodnik, svi ¢e se podaci izbrisati.

Vremenska prognoza

Stanica koristi promjene atmosferskog tlaka za predvidanje vremena za sljede¢a 12 do 24 sata za
podrucje u radijusu od 15 do 20 km.

Tocnost vremenske prognoze je 70 % do 75 %. Ikona vremenske prognoze prikazuje se u polju br. 8.
S obzirom na to da vremenska prognoza nije uvijek 100 % to€na, niti proizvodac niti prodavac ne snose
odgovornost za gubitak prouzro€en neto¢nom prognozom.

(S SN
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lkone vremenske prognoze:

Yl 2N o D D
,/ T \\ @ I // //l/////,/////
1 2 3 4 5

1 - sun¢ano 4 —kisa
2 —oblacno 5 —jaka kisa
3 —maglovito

Na vanjskoj temperaturi izmedu -1 °C i +1 °C, prikazuje se ikona mraza .

Servis i odrzavanje

Prije upotrebe proizvoda paZljivo procitajte prirucnik.

Proizvod ne izlaZite izravnoj sun¢evoj svjetlosti, ekstremnoj hladnodi i vlazi i naglim promjenama
temperature jer to moze umanijiti preciznost otkrivanja.

Proizvod ne postavljajte na mjesta izloZena vibracijama i udarcima; to moZe dovesti do ostecenja.
Ne izlaZite proizvod prekomijernoj sili, udarcima, prasini, velikim temperaturamaiili vlazi; to moze
dovesti do neispravnosti, kraceg trajanja baterija, o$tecenja baterija ili iskrivijenja plasti¢nih
dijelova.

Proizvod ne izlazZite kisi ili vlazi jer nije namijenjen za upotrebu na otvorenom.

Na proizvod ne postavljajte izvore otvorenog plamena, npr. upaljena svije¢a itd.

Ne postavljajte proizvod na mjesta s nedovoljnim protokom zraka.

Ne dirajte unutarnje strujne krugove proizvoda. Mogli biste ga oStetiti i automatski ponistiti
jamstvo. Prepustite popravak iskljucivo kvalificiranim stru¢njacima.

Za ciscenje proizvoda koristite blago navlazenu mekanu krpu. Ne koristite otapala ili sredstva
za CiS¢enje; ona bi mogla izgrepsti plasti¢ne dijelove te dovesti do pojave korozije na strujnim
krugovima.

Proizvod ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili prskanju vode.

U slucaju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Odnesite ga na popravak
u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Proizvod drZite izvan dosega djece; to nije igracka.

Izvadite ispraznjene baterije; mogle bi procuriti i oStetiti proizvod. Upotrebljavajte isklju¢ivo nove
baterije preporucenog tipa i provjerite polaritet prilikom njihove zamjene.

Ne bacajte baterije u vatru, ne rastavljajte ih i ne izazivajte kratki spoj na njima.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuéi djecu) smanjenih fizigkih, osje-
tilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim
ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca
moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

E Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakuplja-

nje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktiraj-

mmm te lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu
prodrijeti u podzemne vode i ué¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa E5059 u skladu s Direktivom
2014/53/EU) Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.emos.eu/download.
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DE | Wi-Fi drahtlose Wetterstation

Technische Spezifikation:

Uber WiFi Signal gesteuerte Funkuhr

Zeitformat: 12/24 h

Innentemperatur: -10 °C — +50 °C, Staffelung 0,1 °C

AuBentemperatur: -40 °C — +70 °C, Staffelung 0,1 °C

Genauigkeit der Temperaturmessung: +1 °C

Innen und AuBenfeuchtigkeit: 1 % — 99 % relative Feuchtigkeit, Abgrenzung je 1 %

Genauigkeit der Luftfeuchtigkeitsmessung: 3 % fiir den Bereich von 30 % bis 80 %, ansonsten 5 %

Anzeige der Messtemperatur: °C/°F

Messbereich bar Druck: 850 hPa bis 1 050 hPa

Druckeinheit: hPa/inHg/mmHg

Messbereich des Windsensors: 0-215 km/h

Windeinheit: km/mph

Messbereich des Regensensors: 0-999,9 mm

Regeneinheit: mm/inch

Reichweite des Funksignals: bis zu 50 m im freien Raum

Anschluss der Einheiten: mit Funksignal 868 MHz, 25 mW effektive Strahlungsleistung max.

Verbindung der Haupteinheit mit dem WLAN (WiFi) Netz: 2,4 GHz, 26 mW e.i.r.p. (4quivalente
isotrope Strahlungsleistung) max.

Stromversorgung der Station:
3x 1,5V AAA (sind nicht im Lieferumfang enthalten)
Adapter AC 230 V/DC 5V, 1,2 A (im Lieferumfang enthalten)

Stromversorgung des Temperatur-, Feuchtigkeits-, Wind-, Niederschlags- und UV-Strahlungssen-
sors: 1x 3,7 V 4 400 mAh Li-ion 21700T Batterie (enthalten)

MaBe und Gewicht der Station: 30 x 215 x 173 mm; 545 g (ohne Batterien)

MaBe und Gewicht des Sensors: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (ohne Batterien)

Wetterstation — Beschreibung der Icons und der Tasten (siehe Abb. 1):

1 - AuBentemperatur 16 — Druckwert
2 — AuBentemperaturtrend 17 — Tagesname
3 — Entladene Batterien im Sensor 18 — Zeit Sonnenuntergang
4 — max/min Werte Innentemperatur und 19 - Zeit Sonnenaufgang
Luftfeuchtigkeit 20 — Monat
5 — max/min Werte AuBentemperatur und 21-Tag
Luftfeuchtigkeit 22 — Synchronisation der WiFi Verbindung
6 — AuBenfeuchtigkeitstrend 23 — WiFi Empfang
7 - Innenfeuchtigkeitstrend 24 — Wecker Nr. 1/Nr. 2
8 — Wettervorhersage 25 - Zeit
9 - Glatteis 26 - Innenfeuchtigkeit
10 — Mondphase 27 — Temperaturalarm/entladene Batterien in
11 - Windrichtung: S - Stid, W — West, der Station
N - Nord, E - Ost 28 — Innentemperatur
12 — Windgeschwindigkeit 29 - Innentemperaturtrend
13 - UV Index 30 — Behaglichkeitssymbol — Smiley
14 - Druckwert-Historie 31 - LED Empfang des WiFi Signals
15 — Angaben vom Regensensor
A - Taste BARO E — Taste RAINFALL
B — Taste WIND F — Taste WIFI
C — Taste LIGHT/SNOOZE G — Taste MODE
D — Taste INDEX H - Taste +
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| - Taste - L — Sténder

J — Taste GRAPH M — Batterieabdeckung
K — Taste SEARCH N - Buchse fiir den Anschluss des Netzteils
Beschreibung des Multifunktionssensors und des Batterieladegeréts (siehe Abb. 2)
1 - Windrichtungsschaufel 9 — Abdeckung des Batteriefachs
2 — Schalen des Windsensors 10 — Wasserwaage
3 — Abdeckung von Temperatur- und Luft- 11 - Niederschlagsschale
feuchtigkeitssensor 12 - Sensor UV-Strahlung
4 - Montagestange 13 — Sonnenkollektor
5 — LED Signalanzeige 14 - Richtungsanzeiger Norden
6 —Taste TX 15 — USB Verbindungsstecker des Batteriela-
7 — Schraube fiir Regenschutzabdeckung degerats
8 — Regenschutzabdeckung 16 — Batteriefach

Installation des Sensors an der Wand (siehe Abb. 3)
Stadteverzeichnis (siehe Abb. 4)

Inbetriebnahme/Installation
1. SchlieBen Sie die Station an eine Stromgquelle an, danach legen Sie die Batterien (3x 1,5 V AAA)
zuerst in die Wetterstation und danach in den AuBensensor ein. Der Batteriefachdeckel ist durch
Schrauben geschiitzt, verwenden Sie einen geeigneten Schraubendreher.

. Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polaritat der Batterien, damit es nicht zu einer Beschadi-
gung der Wetterstation oder des Sensors kommt. Verwenden Sie nur alkalische Batterien gleichen
Typs. Verwenden Sie fiir die Wetterstation keine wiederaufladbaren Batterien.

. Stellen Sie beide Einheiten nebeneinander. Die Wetterstation ermittelt innerhalb von 3 Minuten
automatisch das Signal des Sensors. Zur Beschleunigung der Kopplung kénnen Sie am Sensor
die Taste TX (eine rote LED blinkt) driicken.

. Wenn kein Sensorsignal gefunden wird, halten Sie, um die Suche zu wiederholen, an der Wetter-
station lange die -Taste SEARCH gedriickt und driicken Sie am Sensor die Taste TX.

. Um eine korrekte Messung zu gewahrleisten, ist der Sensor tiber der Bodenflache (mind. 1,5 m)
auf einer waagrechten Flache und auBerhalb von Gebaude und Konstruktionen zu positionieren.
Er muss fest angeschraubt sein, damit es nicht zu einer Beschadigung kommt. Schrauben Sie
zuerst die Montagestange an der Wand fest, anschlieBend schrauben Sie den Sensor an die
Stange, siehe Abb. Installation des Sensors an der Wand. Der Wind muss den Windsensor von
allen Richtungen frei umstrémen konnen. Stellen Sie sicher, dass sich die Windrichtungsanzeige
und der Windgeschwindigkeitspropeller frei drehen kénnen. Der im vorderen Teil des Sensors
befindliche Richtungsanzeiger Nord (N) muss auch tatsichlich nach Norden ausgerichtet sein.
Andernfalls wird die Windrichtung immer falsch angezeigt. Vergewissern Sie sich nach Auswahl
eines geeigneten Standorts, dass sich die Hauptstation in Reichweite des Sensors befindet, bevor
Sie ihn montieren. In verbauten R&umen kann die Sensorreichweite erheblich sinken.

. Stellen Sie den Sensor nicht auf metallische Gegenstande, dies beeintréchtigt die Reichweite
des Sendesignals.

. Wird das Symbol fiir eine schwache Batterie angezeigt, tauschen Sie die Batterien in der Wetter-
station aus oder laden Sie die Batterie des Sensors mit Hilfe des mitgelieferten Ladegeréts auf.

Aufladen der Batterie des Sensors
1. Legen Sie die Batterie aus dem Sensor in das USB Ladegerat ein. Achten Sie beim Einlegen der
Batterie auf die richtige Polaritat, damit es nicht zu deren Beschadigung kommt.
2. Verbinden Sie den Konnektor des USB-A Kabels des Ladegerits mit einem Adapter (nicht im
Lieferumfang enthalten) oder mit einem anderen Gerét, iber das das Ladegerat mit Strom
versorgt wird. Vergewissern Sie sich, dass der Adapter an das Stromnetz angeschlossen oder
das Gerat ausreichend mit Strom versorgt wird.
. Nach korrekte AnschluB an die Stromversorgung beginnt das Ladegerat, die Batterie aufzuladen.
4. Der Ladevorgang wird durch eine rote LED angezeigt, das Auflade der Batterie dauert circa
10 Stunden.
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5. Nach AbschluB des Ladevorgangs leuchtet eine griine LED auf.
Anmerkung: im Sensor ist ein Sonnenkollektor integriert, der die Batterie kontinuierlich auflddt. Die
Geschwindigkeit der Aufladung ist abhdngig von der Intensitét der Sonnenstrahlung — dient lediglich
als Ergdnzung. In den Wintermonaten empfehlen wir, die Batterie immer mit dem mitgelieferten
USB-Ladegerét aufzuladen.

Uber WiFi gesteuerte Funkuhr
Aktuelle Uhrzeit/Datum liest die Station nach Verbindung mit dem WLAN Netz automatisch ein.
Es wird folgendes Symbol angezeigt e
Die Zeit wird taglich um 19:00/20:00/21:00 Uhr automatisch aktualisiert.
Durch langeres Driicken der WIFI Taste aktivieren Sie die manuelle Suche eines WLAN Netzes.
Durch anschlieBendes kurzes Driicken der WIFI Taste deaktivieren Sie die Netzsuche.
Der Verbindungsstatus wird durch die LED unten rechts signalisiert:
« Icon leuchtet nicht — WIFI nicht verbunden.
« Icon blinkt rot — automatische/manuelle WIFI Suche.
« Icon leuchtet rot — WIFI verbunden.
« Icon leuchtet blau — WIFI mit der Cloud verbunden.
Sorgen Sie dafiir, dass die Station beim Empfang eines WIFI Signals immer ber das Netzteil an-
geschlossen ist.
Weitere Infos siehe Mobile App.
Mobile App (siehe Abb. 5)
Die Wetterstation kann tiber eine mobile App fiir iOS oder Android bedient werden.
Laden Sie sich die App ,Tuya Smart" auf |hr Gerat herunter.
Android i

Reglstrlerung in der App
. Verbinden Sie das mobile Gerat mit dem WLAN Netz. Registrieren Sie sich in der App, falls Sie
die App bereits nutzen, verwenden Sie Ihre Zugangsdaten, siehe Abb. 5-1.
2. Loggen Sie sich in die App ein, klicken Sie auf das Icon Mein Heim und Gerat hinzufligen, siehe
Abb. 5-2.
. Genehmigen Sie alle 3 Arten der Lokalisierung des Geréts (Location, WIFI, Bluetooth) und klicken
Sie auf Scannen starten, siehe Abb. 5-3.
. Driicken Sie an der Station lange die Taste WIFI, die rote LED beginnt zu blinken.
5. Die App sucht jetzt nach dem Gerat, das Icon fiir die Wetterstation wird angezeigt, klicken Sie
auf Weitere Informationen, siehe Abb. 5-4.
. Wahlen Sie das gleiche WLAN Netz aus wie auf dem mobilen Gerét, klicken Sie auf weitere
Informationen, siehe Abb. 5-5.
. Die App fligt dem WLAN Netz die Wetterstation hinzu, warten Sie, bis auf der Anzeige 100%
angezeigt werden, siehe Abb. 5-6.
. Wenn die hinzugefiigte Wetterstation angezeigt wird, klicken Sie auf Abgeschlossen, siehe Abb.
5-7. Die LED der Wetterstation wird blau leuchten.
. Es wird eine Ubersicht der gemessenen Werte und die Wettervorhersage angezeigt, siehe Abb.
5-8. Die Angaben in der zentralen Tabelle zeigen Sie durch verschieben nach links/rechts an.
10. Im unteren Bereich befinden sich die Icons fir die Einstellungen, siehe Abb. 5-9:
a) Alarm Options - Einstellen des Weckers
b) Temp Alert - Einstellen des Temperaturalarms
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c) Graph Curve — grafische Darstellung von Temperatur-/Luftfeuchtigkeits-/Druck-/Wind-/
Niederschlagsverlauf
d) Unit conversion — Einstellen der Einheiten fiir Temperatur/Druck/Wind/Niederschlag
Anmerkung: um Anderungen in den Einstellungen vornehmen zu kénnen, muss das Icon unten rechts
an der Station blau leuchten.
a) Alarm option — Einstellen des Weckers (siehe Abb. 5-10)
1. Klicken Sie auf Alarm Options und wahlen Sie durch Klicken auf der linken Seite den oberen
Wecker (Nr. 1) oder den unteren Wecker (Nr. 2) aus.
2. Stellen Sie die Weckzeit ein und klicken Sie auf Confirm (Bestatigen).
Um die Wecker zu aktivieren, klicken Sie auf den Schieber rechts (auf dem Display der Station werden
die Icons der Wecker angezeigt).
b) Temp Alert - Einstellen des Temperaturalarms (siehe Abb. 5-11)
1. Klicken Sie auf Temp Alert.
2. Stellen Sie den Wert fir die Innentemperatur (Indoor), fiir die AuBentemperatur (Outdoor) ein.
3. Bestatigen Sie die Aktivierung durch Klicken auf den Schieberegler oben rechts und bestétigen
Sie anschlieBend durch Klicken auf Confirm.
c) Graph Curve - grafische Darstellung von Temperatur-/Luftfeuchtigkeits-/Druck-/Wind-/
Niederschlagsverlauf (siehe Abb. 5-12)
. Klicken Sie auf Graph Curve.
. Klicken Sie auf das Icon oben links und wahlen Sie die gewiinschte Art der Messung aus.
. Wahlen Sie den Zeitintervall der Messungen aus: Tag (day), Woche (week), Monat (month).
. Klicken Sie oben rechts auf den Pfeil und tragen Sie lhre E-Mail-Adresse ein, bestéatigen Sie
durch Klicken auf Confirm.
5. Per E-Mail wird ein Link zum Download einer Datei im xlsx-Format gesendet, der Link ist fir
24 Stunden giltig.
d) Unit conversion - Einstellen der Einheiten fiir Temperatur/Druck/Wind/Niederschlag
(siehe Abb. 5-13)
1. Klicken Sie auf Unit conversion, zur Anderung der Einheit klicken Sie auf die Pfeile rechts.
2. Bestatigen Sie durch Klicken auf Confirm.
Falls Sie die Station aus der App entfernen mochten, klicken Sie auf das Icon Mein Heim, driicken
Sie langer auf den Namen der Station und bestatigen Sie durch Klicken auf Ger&t entfernen (siehe
Abb. 5-14).
Manuelles Einstellen von Zeit, Datum, Standort fiir die Anzeige der Zeiten von
Sonnenaufgang und Sonnenuntergang
1. Driicken Sie lange die Taste MODE.
2. Stellen Sie mit Hilfe der Tasten + a — folgende Werte ein:
« Zeitformat 12/24 h, Zeitzone, Datumsformat, Jahr, Monat, Tag, Stunde, Minute, Kalender-
sprache (ENG), Kurzform des Stadtenamens.
« Fir die Tschechische Republik gilt die Kurzform PRG (Prag). Weitere Stadte und Lander sind
in der Liste auf Seite Nr. 8 aufgefiihrt.
3. Einen eingestellten Wert besté&tigen Sie durch Driicken der Taste MODE, durch Halten der Tasten
+und — kommen Sie schneller weiter.

Weckereinstellungen
Die Wetterstation ermdglicht das Einstellen von 2 Weckern.
Wahlen Sie die gewlinschte Nummer des Weckers aus:

1. Driicken Sie 1x die Taste MODE, es wird Einstellen des Weckers Nr. 1 (A1) angezeigt.

Driicken Sie 2x die Taste MODE, es wird Einstellen des Weckers Nr. 2 (A2) angezeigt.

2. Driicken Sie lange die Taste MODE — das Einstellen der Uhrzeit beginnt zu blinken.

3. Stellen Sie mit Hilfe der Tasten + und — Stunde und Minute der Weckzeit ein.
Den eingestellten Wert bestatigen Sie durch Driicken der Taste MODE, durch Halten der Tasten +
und — kommen Sie schneller weiter.

AN N
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Aktivierung/Deaktivierung des Weckers
Wahlen Sie die Nummer des gestellten Weckers aus:
1. Driicken Sie 1x die Taste MODE, es wird Einstellen des Weckers Nr. 1 (A1) angezeigt.
Driicken Sie 2x die Taste MODE, es wird Einstellen des Weckers Nr. 2 (A2) angezeigt.
2. Driicken Sie die Taste + oder -, das Icon &1 oder 2 wird angezeigt — der Wecker ist aktiviert
—er ertdnt zur eingestellten Zeit.
3. Wenn Sie erneut die Taste + oder — drilicken, verschwindet das Icon flir den Wecker, der Wecker
ist deaktiviert.

Funktion Wiederholtes Wecken
Mit der Taste LIGHT/SNOOZE, die sich im oberen Teil der Wetterstation befindet, verschieben Sie
die Weckzeit um 5 Minuten. Betatigen Sie diese Taste, sobald der Wecker zu klingeln beginnt. Das
Symbol fiir den Wecker blinkt. Zum Abbrechen der SNOOZE-Funktion driicken Sie eine beliebige
andere Taste — das Wecker-Symbol hért auf zu blinken und wird weiterhin angezeigt. Am nachsten
Tag wird der Wecker wieder aktiviert.

Einstellung der Meereshéhe und des atmospharischen Drucks
Die Station zeigt den atmospharischen Druck in hPa/inHg/mmHg an sowie auch die Druckwert-Historie
der letzten 72 Stunden.
Zur genaueren Berechnung des Druckwerts ist es ratsam, die Meereshéhe des Ortes, wo die Wett-
erstation verwendet wird, manuell einzustellen.
1. Driicken Sie dafir etwas langer die Taste LIGHT/SNOOZE.
2. Der Wert fur die Meereshéhe beginnt zu blinken, stellen Sie die Meereshohe mit Hilfe der Tasten
+und — im Bereich zwischen -200 m und +2000 m ein (Staffelung 10 m).
3. Bestétigen Sie den Wert mit der Taste LIGHT/SNOOZE, das Wettersymbol beginnt zu blinken.
4. Das Icon flr die Wettervorhersage beginnt zu blinken.
. Stellen Sie das Icon entsprechend dem aktuellen Wetter mit Hilfe der Tasten + und — ein. Dient
zur Prazisierung der Wettervorhersage.
6. Bestatigen Sie durch Driicken der Taste LIGHT/SNOOZE.

Einstellen der Einheit fiir den Druck/die Intensitat und die Dauer des Tageslichts
Durch wiederholtes Driicken der Taste BARO wird angezeigt:

1. Einheit fir den Druck hPa.

2. Einheit fur den Druck inHg.

3. Einheit fur den Druck mmHg.

4. Einheit fir die Intensitat des Tageslichts Lux.

5. Dauer des Tageslichts.

Einstellen der Einheit fiir Niederschliage/Ubersicht der gemessenen Werte
Durch wiederholtes Driicken der Taste RAINFALL wird angezeigt:
1. Niederschlagsmenge fir den aktuellen Tag in mm (TODAY).
. Niederschlagsmenge fiir den vorherigen Tag in mm (YESTERDAY).
. Niederschlagsmenge insgesamt in mm (TOTAL).
. Niederschlagsmenge fiir den aktuellen Tag in Inch/Zoll (TODAY).
. Niederschlagsmenge fiir den vorherigen Tag in Inch/Zoll (YESTERDAY).
6. Niederschlagsmenge insgesamt in Inch/Zoll (TOTAL).
Durch langes Driicken der Taste RAINFALL l6schen Sie den Speicher der gemessenen Werte.
Einstellen der Windgeschwindigkeitseinheit
Durch wiederholtes Driicken der Taste WIND zeigen Sie die Einheit fiir die Windgeschwindigkeit in
Meilen pro Stunde (mph) oder in km pro Stund (kmh) an.
Einstellung der Hochst- und Mindesttemperaturgrenzen
Temperaturlimits kénnen fiir die AuBen- und fiir die Innentemperatur eingestellt werden.
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Bereich der Temperaturgrenzwerte

AuBentemperatur (Outdoor) Innentemperatur (Indoor)
Minimal -40 °C bis +69 °C -10 °C bis 49 °C
Maximal -39 °C bis +70 °C -9 °C bis 50 °C
Aufldsung 1°C 1°C

. Driicken Sie 3x die Taste MODE, das Iconx fiir die maximale Innentemperatur beginnt zu blinken.

. Driicken Sie lange die Taste MODE, der Wert fir die Temperatur beginnt zu blinken.

. Stellen Sie den Wert mit den Tasten + und - ein, bestatigen Sie mit der Taste MODE.

. Das Icon & blinkt, driicken Sie zur Aktivierung die Taste + oder —, das Icon & wird dauerhaft
angezeigt. Falls Sie erneut die Taste + oder — driicken, wird die Funktion deaktiviert — das Icon
A wird blinken.

5. Fahren Sie fort mit Driicken der Taste MODE, das Icon ! fiir die minimale Innentemperatur
beginnt zu blinken.

. Driicken Sie lange die Taste MODE, der Wert fir die Temperatur beginnt zu blinken.

. Stellen Sie den Wert mit den Tasten + und - ein, bestatigen Sie mit der Taste MODE.

. Das Icon X blinkt, driicken Sie zur Aktivierung die Taste + oder -, das Icon Y wird dauerhaft
angezeigt. Falls Sie erneut die Taste + oder — driicken, wird die Funktion deaktiviert — das Icon
X wird blinken.

9. Fahren Sie fort mit Driicken der Taste MODE, das Icon x fir die maximale AuBentemperatur
beginnt zu blinken.

10. Gehen Sie dabei genauso vor wie beim Einstellen des Limits fiir die Innentemperatur.

Bei Uberschreitung des eingestellten Temperaturlimits ertént alle 55 Sekunden 5x ein akustisches

Signal und der Wert beginnt zu blinken.

Durch Driicken einer beliebigen Taste (auBer LIGHT/SNOOZE) schalten Sie das Alarmsignal aus,

das Alarmsymbol auf dem Display wird weiterhin blinken. Sobald die Temperatur den eingestellten

Grenzwert unterschreitet, hort das Icon auf dem Display auf zu blinken.

Trend der Innen- und der AuBentemperaturen

BN

© ~ o~

steigend A
bestandig -
sinkend 'l

Behaglichkeitssymbol — Smiley

Das Behaglichkeitssymbol (Feld Nr. 30) ist ein Indikator, der die Temperatur und die relative Luft-
feuchtigkeit im Innenraum kombiniert und die gefiihlte Temperatur bestimmt - also die, die wir
tatsachlich fiihlen.

Der Korper wird normalerweise durch das Schwitzen abgekiihlt. Schwei3 ist im Grunde genommen
Wasser, das durch Verdunstung Warme aus dem Kérper abfiihrt. Ist

die relative Luftfeuchtigkeit hoch, dann verdunstet das Wasser langsam und die Warme wird dem
Kérper in einem geringeren Maf3e entzogen.

Infolgedessen speichert der Kdrper mehr Warme als in einer trockenen Umgebung.

Wenn die Feuchtigkeit zwischen 40 % — 70 % relativer Luftfeuchtigkeit und die Temperatur zwischen
20 °C - 28 °C liegt, wird das Icon © - fiir eine behagliche Umgebung angezeigt.

Wenn die Luftfeuchtigkeit niedriger als 40 % relative Luftfeuchtigkeit ist, wird das Icon ©-trockene
Umgebung angezeigt.

Wenn die Feuchtigkeit héher als 70 % relative Feuchtigkeit ist, wird das Icon ®-feuchte Umgebung
angezeigt.

Liegen die Temperatur und Luftfeuchtigkeit nicht im Bereich 20 °C — 28 °C und 40 % — 70 %, wird
kein Symbol angezeigt.
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Mondphasen

Olojo]/e/e/®o]0

4 5 7 8
1 - Neumond 5 - Vollmond
2 — abnehmender Neumond 6 — abnehmender Vollmond
3 — erstes Viertel 7 - letztes Viertel
4 - zunehmender Vollmond 8 — beginnender Neumond

Anzeige der maximalen und minimalen Temperatur- und Feuchtigkeitsmesswerte
Durch wiederholtes Driicken der Taste + werden sukzessive die maximalen und minimalen gemessenen
Werte fiir Temperatur und Luftfeuchtigkeit angezeigt.

Driicken und halten Sie langer die Taste + gedrtickt, der Messwertspeicher wird geléscht.

UV Index/Gefiihlte Temperatur/Taupunkt/Wind chill/Heat Index
Durch wiederholtes Driicken der Taste INDEX wird angezeigt:
1. UV Index
Der UV-Index ist eine bei der Messung der UV-Strahlung der Sonne verwendete Einheit, nach diesem
sollten wir den Sonnenschutz fiir unseren Korper auswahlen.
« Stufe 1-2 (niedrig) — Tragen einer Sonnenbrille.
Stufe 2-5 (mittel) — Tragen von Sonnenbrille und Kopfbedeckung.
Stufe 5-7 (hoch) — die gleichen MaBnahmen wie bei den niedrigeren Stufen, zuséatzlich Einsatz
einer Sonnencreme mit hohem UV Faktor.
Stufe 7-11 (sehr hoch) — Aufenthalt im Schatten in der Zeit von 11:00 bis 15:00 Uhr sowie die
gleichen MaBnahmen wie bei der Stufe Hoch.
Stufe 11 und hoher (extrem) — Geb&ude am Tag nicht verlassen, die Sonneneinstrahlung ist so
intensiv, dass sie auf der menschlichen Haut innerhalb von 10 Minuten Verbrennungen/photoal-
lergische Dermatitis verursachen konnte.
2. FEEL LIKE
« Gefiihlte AuBentemperatur.
3. DEW POINT - Taupunkt im AuBenbereich
« Der Taupunkt ist die Temperatur, bei der es zur maximalen Sattigung der Luft durch Wasserdampf
kommt, diese Dadmpfe kondensieren dann zu Wassertropfen.
4. WIND CHILL
« Gefiihlte AuBentemperatur unter Ber{icksichtigung der Windgeschwindigkeit.
5. HEAT INDEX
« Gefiihlte AuBentemperatur unter Berlcksichtigung der Feuchtigkeit.

Grafische Darstellung Druck/Temperatur/Feuchtigkeit/Niederschlage
Durch wiederholte Betatigung der GRAPH-Taste werden nacheinander angezeigt:

1. BAROMETER - Grafik Druckverlauf bis zu 72 Stunden riickwirkend.
2. IN TEMPERATURE — Grafik Temperaturverlauf Innen bis zu 72 Stunden riickwirkend.
3. OUT TEMPERATURE — Grafik Temperaturverlauf AuBen bis zu 72 Stunden riickwirkend.
4
5

. INHUMIDITY - Grafik Luftfeuchtigkeit innen bis zu 72 Stunden riickwirkend.

. OUT HUMIDITY - Grafik Luftfeuchtigkeit auBen bis zu 72 Stunden riickwirkend.
6. RAINFALL — Grafik Niederschlagsverlauf bis zu 7 Tagen riickwirkend.

Displaybeleuchtung der Station

1. Bei Stromversorgung iiber den Adapter:
Die dauerhafte Displaybeleuchtung wird automatisch eingestellt.
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Durch wiederholtes Driicken der Taste LIGHT/SNOOZE kénnen 2 Modi fir die dauerhafte Hintergrund-
beleuchtung eingestellt werden (aus, ein).

2. Bei Stromversorgung nur mit Batterien 3x 1,5 V AAA:

Die Displaybeleuchtung ist ausgeschaltet, nach dem Driicken der Taste LIGHT/SNOOZE leuchtet das
Display fur 10 Sekunden auf und schaltet sich danach aus. Bei Stromversorgung nur Uber Batterie
kann keine dauerhafte Displaybeleuchtung aktiviert werden!

Anmerkung:

Die eingelegten Batterien dienen als Reserve fiir die gemessenen/eingestellten Daten.

Wenn keine Batterien eingelegt werden und die Station vom Stromversorgungsnetz getrennt wird,
werden alle Daten geldscht.

Wettervorhersage

Die Station sagt auf Grundlage der atmosphérischen Druckveranderungen das Wetter fir die nachsten
12 bis 24 Stunden mit einer Umgebungsreichweite von 15 bis 20 km voraus.

Die Genauigkeit der Wettervorhersage betragt 70% — 75 %. Das Vorhersagesymbol wird im Feld Nr.
8 angezeigt.

Die Wettervorhersage muss nicht zu 100 % stimmen. Weder der Hersteller noch der Verkaufer sind
fir mégliche Verluste, die durch eine ungenaue Wettervorhersage eingetreten sind, verantwortlich.
Wettervorhersagesymbol:

g P D)
203 D) / ;
/TN IR 1,014,717
1 2 3 4 5
1 - sonnig 4 —Regen
2 — bewo6lkt 5 — starker Regen

3 — stark bewdlkt
Bei AuBentemperaturen von -1 °C bis +1 °C wird das Icon fiir Glatteis angezeigt.

Pflege und Instandhaltung

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.
Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kalte und Feuchtigkeit und plétzli-
chen Temperaturschwankungen aus. Dies wiirde die Messgenauigkeit beeintrachtigen.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anféllig fir Vibrationen und Erschiitterungen sind,
das Produkt kénnte beschadigt werden.

Setzen Sie das Produkt nicht GbermaBigem Druck, StéBen, Staub, hohen Temperaturen oder
Feuchtigkeit aus — dies kann Funktionsstérungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie und die Deformation der Plastikteile verursachen.
Setzen Sie das Produkt nicht Regen und Feuchtigkeit aus, es ist nicht fir die Verwendung im
AuBenbereich bestimmt.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen gestellt
werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewahrleistet ist.
Keine Anderungen an inneren Stromkreisen des Produkts durchfiihren. Das Produkt konnte
beschadigt werden und die Garantie wiirde automatisch erléschen. Das Produkt sollte nur von
einem Fachmann repariert werden.

Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes, weiches Tuch. Verwenden Sie keine
Lésungs- oder Reinigungsmittel, sie kénnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen
Stromkreis stéren.

Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flissigkeiten.

Das Produkt darf nicht tropfendem oder spritzendem Wasser ausgesetzt werden.
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Bei der Beschadigung oder bei Mangeln an dem Gerat, fiilhren Sie keine Reparaturen selbst
durch. Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.
Das Produkt ist flr Kinder unzuganglich zu positionieren, es ist kein Spielzeug.
Entfernen Sie entladene Batterien, da diese auslaufen und das Produkt beschadigen kénnen.
Verwenden Sie nur neue Batterien des empfohlenen Typs, und beim Austausch der Batterie
achten Sie auf die richtige Polaritat.
Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, zerlegen Sie diese nicht und schlieBen Sie diese nicht kurz.
Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen),
die verminderte korperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht Gber aus-
reichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden
von dieser beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir
sortierten Abfall bzw. Mull benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen Gber die
mmm jeweiligen Sammelstellen mit drtlichen Behérden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf
tblichen Milldeponien gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den
Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiitlichkeit verderben.
Hiermit erklart, EMOS spol. sr. 0. dass der Funkanlagentyp E5059 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklérung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
http://www.emos.eu/download.

UA | Wi-Fi beanpoToBa MeTEOCTaHLLS

TexxiuHa cneumchikauis:
FOAMHHWK, KepoBaHuii wifi curianom
®opmar vacy: 12/24 rop
BHyTpiwHa Temnepatypa: 8in -10 °C po +50 °C, siaMinnicTs 0,1 °C
3osHiwHa Temnepatypa: Bia -40 °C no +70 °C, siaMinHicTs 0,1 °C
TouicTb BUMipIoBaHHA TemnepaTypu: + 1 °C
BonoricTb y npuMilLieHHi Ta Ha Bynuui: Bia 1 % no 99 % sinHOCHOI BONOrocTi, BiAMiHKICTL 1 %
TouicTb BUMipIoBaHHA BonorocTi: 3 % ans pianasoHy Bin 30 % no 80 %, iHakwe 5 %
3006paxeHHs TeMnepaTypu BuMipioBaHHs: °C/°F
BumiptosanbHuii 6ap. Tuck: in 850 rfa po 1050 rlla
OauHnus Tucky: rPa/inHg/mmHg
[lianasoH BuMipioBaHHs aaTunka BiTpy: Bin 0 a0 215 km/rog
OanHMLSA BITPY: KM/MUNb
[lianasoH BUMipioBaHHsA aaTumka onapis: Bia 0 no 999,9 MM
oavHnus onagis: Mm/inch Papiyc aii pagiocurHany: ao 50 My BinbHOMy npocTopi
MipknioyeHHs NpUCTPOIO: 3a foNOMoroio papiocurHany 868 My, 25 MBT e.p.n. Makc.
MMipknioueHHs ocHoBHOro 6noky ao Mepesi Wi-Fi: 2,4 TTw, 25 MBT e.i.r.p. Makc.
EneKTpoxmBREeHHs cTaHLii:
3x batapeitki no 1,5 B AAA (He BXOASTb B KOMMIIEKT)
ApnanTep 3miHHoro ctpymy 230 B/nocTiitHuit ctpym 5 B, 1,2 A (BX0auTh y KOMMeKT)
MigknioyeHHs faTuvka Temnepatypu/sonorocTi/siTpy/onagis/Y®-sunpomiHioBarHs: 1x 3,7 B 4400
Bartapei MAr Li-ion 21700T (BX0asiTb y KOMMNEKT)
Po3aMipu Ta Bara cTaHuii: 30 x 215 x 173 mm; 545 1 (6e3 baTapeit)
Po3aMipu Ta Bara aatunka: 151 x 396 x 313 mm; 972 r (6e3 baTapeit)
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MepeocTaHuis — onuc iKoHOK i kHonok (auB. Man. 1):

1 - 30BHilWHS TeMNepaTypa
2 — TeHpeHLUis 30BHILLIHLOI TeMnepaTypn
3 — po3spsamkeHi baTapei B paTumky
4 — MaKc./MiH. 3HaYeHHs TemnepaTypu Ta
BOJIOrOCTi B MPUMILLIEHHI
5 — MaKc./MiH. 3HaUeHHs! 30BHILLHBOI TeMnepa-
Typw Ta BofiorocTi
6 — TeH[eHLis 30BHILLHBLOI BONIOrOCTi
7 — TeHpeHLUis BHYTPILUHbOI BONMOroCTi
8 — nporHo3 noroan
9 — obnepeHiHHA
10 - cpasu Micsusa
11 - HanpsMoK BiTpy: S — niBaeHb, W — 3axig,
N = niBHiu, E - cxin
12 - weuaKicTb BITPY
13 - Y®-iHpekc
14 — icTopist TUCKY
15 - paHi paTuvka fouly

A - kHonka BARO

B — kHonka WIND

C - kHorka LIGHT/SNOOZE
D — kHonka INDEX

E - kHonka RAINFALL

F - k1onka WIFI

G — kHonka MODE

H - kHorka +

16 — 3HaueHHs TUCKy

17 — Hassa oHA

18 — ropuHa 3axofy coHua

19 — ropuHa cxofny CoHUS

20 - micaub

21 - peHb

22 - cuHxpoHisauis 38'Asky Wi-Fi

23 — npuitom Wi-Fi

24 — 6yaunbHrk Ne 1/Ne 2

25— vac

26 — BHYTPILUHS BONOTICTb

27 — curHanisauisi TeMnepaTypu/Hn3bkuil
piBeHb 3apafy akyMynsTopa y npucTpoi

28 — BHyTpiLUHSA TeMnepaTypa

29 — TeH[eHUiA TeMnepaTypu B NPUMILLEHHI

30 — nikTorpamMa koMdpopTy — CMaitnmk

30 — iKOHKa KoMchopTY — CMalnK

31 - ceiTnopionHuii npuitom curiany Wi-Fi

| = KHoMKa -

J — kHonka GRAPH

K = kHonka SEARCH

L - nincraska

M — KonbopoBa NOKpHLLKa

N — KOHEeKTOp ANA NiOKMIOYeHHA mKepena
SKMBIEHHS

Onuc 6araTodhyHKLIOHaNBHOro AaTYMKa Ta 3apsAHOro npucTpoio 6atapeiiok (aus. Man. 2)

1 - cTpinka HanpaMKy BiTPy

2 - valla jaTuuka ans BiTpy

3 — KpWLLKa aaTuMKka TemnepaTypu Ta

BOJIOrOCTi

4 — MOHTaXXHWIA KPUNISbHUIA LUTOK

5 — curHanbHWi ceitiopion

6 — kHonka TX

7 — IBUHT KPULLKK Onapis

8 — MOKpULLIKa NOKa3HWKa onafis
YcTaHoBKa flaTumKa Ha cTiHy (aue. Man. 3)
Cnucok MicT (aue. man. 4)

BBepeHHsi B eKcnnyaTauilo/MoHTa)

9 — kpuwKa baTapeitHoro Biaciky
10 - piBeHb
11 - vawa ans onapis
12 — Y®-paTunk npuctpos
13 — coHsauHa naHenb
14 — nokasHwK nisHOYI
15 — USB KoHeKTOp 3apsiaHOro NpucTpoio
16 — npocTip ans BKnaaaHHs 6aTtapeiiok

1. MigkniodiTe Mepexy [0 CTaHuii, a NoTiM BCTagTe BaTapeiikn crioyaTky B MeTeocTaHuilo (3x 1,5 B
AAA), a noTiM 10 30BHILLIHBOIO AaTUMKA. KpuLika baTapei faTumka 3axuiLieHa rBUHTaMU1, BUKOPUCTO=
BYWTE BIANOBIHY BUKPYTKY.

. BcraBnsioun b6aTapei, nepekoHaitTeCh, LLO NOMSAPHICTb NPaBUIbHA, LWOD YHUKHYTU MOLLKOMKEHHS
MeTeocTaHLil abo paTunka. BukopucTosyiTe nuLle nysHi 6atapei ogHoro Tuny. He BukopucToByiiTe
LSt MeTeoCTaHUiT 3apsaHi 6aTapei.

. MowmicTiTh 06MpBa NpucTpoi nopyy. MeTeocTaHLiA aBTOMaTUYHO 3AINCHUTL MOLIYK CUrHasy Bif
AaTyvKa NpoTAromM 3 XBUSUH. LLlOﬁ MPUCKOPUTU CNOJSTyYEHHA MOXeTe Ha IaTUYMKY HAaTUCHYTU KHOMKY
TX (651MMHe YepBOHWI CBITNORIOA).

. §IKLLO cMrHan Bif AATUMKIB HE 3HAIAEHO, HATUCHITL | NPUTPUMaiiTe KHonKy SEARCH Ha MeTeocTaHuii,
1106 NOBTOPUTY MOLLYK, TAKOK Ha IaTUMKY HaTUCHITL KHOMKY TX.
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. [Ins 3abe3neyeHHs NpaBuUsIbHOrO BUMIPIOBaHHA HEODXIAHO PO3MiLLYBATW IaTUMK BULLIE HaJl NTOBEPXHEID
(MiHiMarnbHO 1,5 M) Ha ropuU3oHTanbHY NOBEPXHIO Ta 3a Meskamu ByaiBenb Ta cropya. MosuHeH 6yTu
NPUKPINeHuit, o6 BiH Bys MiLHO NPUKPINeHKiA, o6 3anobirTv noLwKomKeHHI0. CroyaTky NpuKpy-
TiTh KPINWMBHWIA LUTOK [0 CTiHW, @ MOTIM [0 LUTOKa NPUKPYTiTh JATUMK, AK Ha Man. BcTaHoBneHHs
NaTunka Ha CTiHy. MoBITPA NOBMHHO BiNbHO MPOXOANTY 3i BCiX CTOPIH AaTuMKa. [epekoHaiiTecs, Lo
CTPiNKa HanpAMKY BITPY Ta BITPAYOK LUBULKOCTI BITPY MOXYTb BiNlbHO 0bepTaTucA. MoKasHuK niBHouI
(N) nosHaueHuit Ha NepenHin naHeni gaTtuuka, i HacmpaBgi NOBUHEH BYTW CMIPAMOBAHWI Ha MiBHIY.
B iHWoOMy BUNaaKy HanpsMOoK, 3 SiKoro iine BiTep, 3aBkau byne Binobpaxatucsa HenpasumbHO. Bu-
GpaBLuY BiANOBIHE MiCLie LLie Nepe/ yCTaHOBKOI NepeKoHaiTeCk, UM rofI0BHa CTaHLLiA 3HaXOANTLCS
B Mexax laTumka. ¥ 3abynoBaHMX NpoCTOpax OCAXKHICTb AaTUMKa MOXe LUBUIKO 3MEHLLYBaTUCS.

6. He cTaBTe nlaTuvk Ha MeTanesi NpeaMeTH, fliana3oH 1oro nepeaayi SMEHLNTLCA.

. SIKWO 3'ABNSETLCS IKOHKA HWU3bKOTO 3apsify BaTapei y MeTeocTaHuii, iX 3aMiHiTe abo 3apsaiTe
GaTapeiiki Bifl faTUMKa 3a LONOMOr 00 3aPARHOIO MPUCTPOIO, LLO BXOAMTb B KOMMIEKT.

3apapka 6aTapeiku 3 patumka
1. BcrasTe baTapeiiku Bif naTunka B 3apsaHui npucTpii USB. Betasnsioun baTapeio, nepekoHaiitecs,
LLIO MONAPHICTbL NPaBuUIbHa, 10D 10ro He MOLIKOAUTY.

. Migkniouit KoHekTop USB-A kabensi 3apsHOro NpucTpoio 4o agantepa (He BXOAUTb Y KOMMNEKT)
abo iHworo obnanHaHHA, BiA AKoro byne sapamxaTUCh 3apsaHWA MpUCTPIiA. MepekoHaliTeck, un
afanTep NiaKMoYeHUI A0 MEPEXI | TAKOX UM MPUCTPI AOCTATHBO 3aPAMAKAETLCS.

3. 3apAapHWiA NpUCTPIl NOYMHaE 3apamKaTh 6aTapelo, KON KUBMEHHA NIAKMIOYEHO HamNeKHUM YMHOM.

4. 3apamKaHHA NO3HaYaeTbCH YepPBOHMM CBITNIOAIONOM, 3apafiKa akymynsaTopa 3aiiMae 6nmsbko 10
rOAVH.

5. Micna 3aBepLUeHHs 3apAMIKaHHs 3aropuTbCA 3eMeHnid CBiTnoaion.

lpumiTka: natumk Mae BOYROBaHY COHSIYHY NaHesb, sSiKa MOCTINHO 3apamkae akyMynaTop. Lsuakicte

3apANKN 3aNEXUTb BIfl IHTEHCUBHOCTI COHSYHOrO CBIT/Ia — BOHA CITYMKMUTb JINLLIE SK JOAATOK. Y 3UMOBI

MiCSAILIi MV 3aB¥A1 PEKOMEHLYEMO 3apaaxaTy batapelo 3a AOMOMOroko 3apsaHoro npuctpolo USB.

FoanHHuK, keposanuin Wi-Fi
AKTyarbHWi Yac/ aata 3uMTyeTbCS CTaHLIE aBTOMATUUHO MICMs MIAKMoYeHHst 1o Mepeski Wi-Fi.
Byne 306paskeHa ikoHKa Fsvnc.
Yac Byne aBTOMaTUUHO OHOBMIOBATUCS LWOAHSA 0 19:00/20:00/21:00.
HatucHitb i nputpumaiite kHonky WIFI, 106 aktuByBaTh nowwyk Mepexi Wi-Fi BpyuHy.
[MoTiM KOpOTKUM HaTUCKaHHAM KHornku WIFI neaktusyeTe nowuyk Mepeski Wi-Fi.
CnonyyeHHs No3Ha4a€TbCA CBITNOAIONOM BHU3Y NPaBOPYY:
« |koHKa He cBiTUTbeA — Wi-Fi He nigknioyeHo.
« |KOHKa MUrae YepBOHMI1 — aBTOMATUYHMIA/pyUHUit notwyk Wi-Fi.
* IkoHKa cBiTUTb YepBoHuM — Wi-Fi nigknioyeHo.
* IkoHKa cBiTUTb cuHiM — Wi-Fi nigknioueHo 1o Mepesxi cepsepa.
3aBau ninknioyaiiTe 60K XMUBNEHHS [0 CTaHLi, Konu oTpumyeTe curHan Wi-Fi.
[ins oTpuMaHHs popaTtkoBoi iHdhopMaLii ane. MobinbHa nporpama.
MobinbHa nporpaMa (aus Man. 5)
Bw MoskeTe KepyBaTh MeTeoCTaHLieo 3a Aonomoroto MobinbHoi nporpamu ans i0S abo Android.
3aBaHTasKTe Ha CBili NpucTpiit nporpamy ,Tuya Smart”.
Android i

~

N
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PeecTpauis y nporpami
1. Yiiinitb y Mepesky Wi-Fi Ha MobinbHoMy npucTpoi. 3apeecTpyiiTecs y nporpami abo BUKOpUCTOBYiiTe
CBOI AaHi Ans BXofy, SKLLO BY BKe BUKOPUCTOBYETE Mporpamy, ave. Man. 5-1.
2. YBilAiITb 4O NPOrpaMu, HaTUCHITL Ha ikoHKy My Home Ta [lonati npucTpiid, aus. Man. 5-2.
3. YBiMKHITb yci 3 cnocobu nowwyky npuctpoio (location, wifi, bluetooth) Ta HaTucHiTL Ha Mouati
CKaHyBaHHA, AuB. Man. 5-3.
. HatucHitb nputpumasLum kHonky WI-FI Ha cTaHUii, NOuHe MUraTy YepBOHWIA CBITNOAION.
. MporpaMa noyHe MoLLyK MPUCTPOIO, 3 ABUTLCS IKOHKA MeTeoCTaHLi, KNikHiTb Ha [lani, aus. Man. 5-4.
. Bubepitb Ty camy mepexy WI-FI, wo i Ha MobinbHOMy NpuCTpOI, KNiKHiTL Ha [lani, ave. Man. 5-5.
. Mporpama ponae MeTeocTaHuilo Ao Mepeski WI-FI, 3auekaiite, noku aucnneit ctane 100 %, avs.
man. 5-6.
. Binobpasutbcs foaaHa MeTeoCTaHLis, HAaTUCHITb Ha 0ToBO, AMB. Mas. 5-7. CeiTrnoaioa MeTeocTaHLT
Bynie CBITUTBLCA CUHIM KOMbOPOM.
. 306pa3unTbCca CNUCOK BUMIPSIHUX 3HaUYeHb Ta NPOrHO3y noroau, ave. Man. 5-8. MposeaiTe NanbLem
B1iB0/BNPaBo, 06 NepernsHyT! AaHi B LEHTparbHil Tabuui.
10. Y HUKHIN YaCTWHI 3HAXOAATLCA IKOHKM HanallTyBaHHs, anB Man. 5-9:
a) Alarm Options — HanaLTyBaHHs ByaunbHUKa
b) Temp Alert — HanaluTyBaHHs CUrHanmy Temnepatypu
c) Graph Curve - rpachik TeMnepaTtypu/BosiorocTi/Tucky/sitpy/onagis
d) Unit conversion — HanalwuTyBaHHs OAWHULLI TeMnepaTypu/TUcKy/BiTpy/onapis
lpuMiTka: 515 3MiHU HANaLUTYBaHHIMOBMHHA IKOHKa MPUCTPOIO BHU3Y NPaBOPYY CBITUTUCH CHHIM KOJTbOPOM.
a) Alarm option — HanawTyBaHHs 6yaunbhuka (aue Man. 5-10)
1. Kniknitb Ha Alarm Options Ta KMiKHYTTSIM B NEBIil YaCTUHi BepxHii ByaunbHuk (Ne 1) abo HuKHiM
ByannbHuk (Ne 2).
2. BcTaHoBITh Yac DyannbHUKa Ta HaTUCHIT Ha Confirm.
LLlo6 akTvByBaTH BYAMIBHUKM, HATUCHITbL Ha MOB3YHOK MPaBopyY (Ha AvChnel npucTpoio 306passTbes
iKOHKY BYANNbHIKA).
b) Temp Alert — HanawTyBaHHs TeMnepaTypu curHanisauii (aus man. 5-11)
1. Knikritb Ha Temp Alert.
2. BcTaHOBITh 3HaueHHs BHyTPiLLHbOT TeMnepaTypu (Indoor), 30BHiLwHbOT TemnepaTypu (Outdoor).
3. MinTeepaiTb aKTMBaLil0, HATUCHYBLLW NOB3YHOK Y BEPXHLOMY NPaBOMY KyTi, @ MOTIM HAaTUCHITb Ha
Confirm.

~No ol A

@
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c) Graph Curve - rpadik icTopii TeMnepatypu/sonorocti/Tucky/sitpy/icTopii onapis
(ame. Man. 5-12)
. KnikHitb Ha Graph Curve.
. HaMiTb Ha iKOHKY y BepXHbOMY NiBOMY KyTi Ta BUBEpiTh BakaHuii TN BUMIpIOBaHHS.
. Bubepitb uacosuit gianasox BumipioBaHHs: feHb (day), Tuskaerb (week), Micsus (month).
. KnikHiTh Ha cTpinKy Bropi npaBopyy i BBEAiTb €NIEKTPOHHY MOLUTY, NiATBEPAiTb, HATUCHYBLUM Ha
Confirm.
5. Ha enekTpoHHe nosinomneHHs bye HapicnaHo NocunaHHs Ans 3aBaHTameHHs dainy y dopmarti
xlsx, nocunanHs aie 24 roguHu.
d) Unit conversion — HanawTyBaHHs oauHuLi TeMnepaTtypu/Tucky/sitpy/onaais (aue. Man. 5-13)
1. Kniknitb Ha Unit conversion, 106 3MiHATM OQMHULIIO BUMIPY, HATUCHITbL Ha CTPIrKK NpaBopyuY.
2. MinTBepaiTb, HaTUCHYBLK Ha Confirm.
AKLLO xoueTe BULANUTM CTaHLil0 3 NPOrpaMu, HaTUCHITb Ha ikoHKy My Home, Takox HaTUCHITL Ta
NPUTPUMAIiTe Ha3BY CTaHLii @ NOTIM NIATBEPAITE HATUCHYBLUM Ha BUANUTM CTaHLio (anB. Man. 5-14).
BcTaHoBneHHs BpyuHy 4acy, AaTu, Micus ans sinobpaxeHHs yacy cxopy Ta 3axofy
COHUSA
1. Hatuchitb i nputpumaiite kHonky MODE.
2. 3a 1onoMorolo KHOMOK + i — BCTAaHOBITh TaKi 3HaUeHHs!:
« ®opmar yacy 12/24 rop, yacosuit nosic, hopMat AaTtu, piK, Micsillb, fieHb, FOAWHA, XBUIMHA,
MoBa KaneHaaps (ENG), ckopoueHHs MicTa.
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« [lns Yecobkoi Pecnybriku ckopouerHs nosHaueHo PRG (Mpara). IHwi MicTa Ta kpaiku nepepa-
XOBaHi Y CMUCKY Ha cTopiHLi Ne. 8.
3. LLlob ninTBepaMTM BCTaHOBNEHE 3HAUYEHHS, HATUCHITb KHOMKY PEXIM, npuTpruMaBLLm KHOMKKM + Ta —,
OyneTe WBMALLIE NepeMilLaTUCh.

HanawTyBaHHsa 6yaunbHuka
MeTeocTaHLUif 103BONSAE HanaLITyBaTV 2 BYAUIBHUKM.
Bwnbepitb noTpibHuMin HoMep ByannbHUKa:
1. Hatucite 1 pa3 kHonky MODE, Binobpasutbcs HanaluTysaHHs Gyaunbriuka Ne 1 (A1),
SIKLO HaTUCHWTE KHOMKy MODE fiBa pasu, BinobpasuTbes HamaluTysaHHs GyavnbHrka No 2 (A2).
2. HatucHiTb i nputpumMaiiTe kHonky MODE — noyHyTb MUraTh HanalToBaHi roAvHN.
3. HanawrtyiiTe roauHy i xeunuHy 6yannbHIKa 3a AOMOMOrOl0 KHOMOK + i —.
[N ninTBEpMXEHHA BCTaHOB/IEHOrO 3HaUEHHA HaTUCHITL KHonKy MODE, HaTUCHYBLUM Ta NpUTpUMaBLUM
KHOMKM + | — ByneTe LUBMALLE NEPEMILLATUC.

AkTuBaUis/neakTuBauis GyaunbHuka
BunbepiTb HOMep HanalTyBaHHs ByannbHMKa:
1. HatucHiTb Ha KHonky MODE 1 pas, 306pa3uTbest HanalTyBaHHs ByansbHuka Ne 1 (A1),
HaTtucHiTb Ha kHonky MODE 2 pasu, 306pasutbcs HanatuTysaHHs GyaunbHuka Ne 2 (A2).
2. HatucHiTb Ha KHOMKy + abo —, 306pasnTbCcs iKOHKa @1 abo @2 — BynunbHUK BKMioYeHuii — byne
N3BOHWTM y HanalITOBaHWI yac.
3. FIKLLO 3HOBY HaTVCHETe Ha KHOMKY + abo —, ikoHKa ByannbHIKa 3HWKHE, ByAMMbHUK IeaKTUBOBaHWA.

®yHKUif noBTOpHOro 6yannbHNKa

[13BiHOK BynrbHUKa MOCYHETE Ha 5 XBUMMH, HATUCHYBLUM Ha KHOMKy LIGHT/SNOOZE, postalioBaHy y
BEPXHil1 YacTUHI MeTeocTaHLii. HaTUCHITS 1, K Tinbkn nouHe curHan. 3Hauok curiany bnumatume. LLio6
ckacyBaTy ipyHKUilo SNOOZE, HaTucHiTh Bynb-siky iHLLY KHOMKY — iKOHKa byinribHiKka nepecTtaHe bnnmati
i sanuwaTmMeTbes BifobpaxeHoio. BynunbHIK Byne BIIHOBMEHMIA HACTYMHOTO AHS.

HanawtyBaHHs BUCOTH Ta aTMOCchepHOro TUCKY
CraHuis BinoBpaxae aTMocdepHmii Tuck y hPa/inHg/mmHg, a Takosk iCTOpito TUCKY 3a OCTaHHi 72 FOAvHM.
[Ins TOUHILIOro PO3paxyHKY 3HaUYeHHS! TUCKY [OLNbHO BPYYHY BCTAHOBMTW BUCOTY Haf MicueMm, ne
BMKOPUCTOBYETHCA METEOCTaHLLIS.
1. HatucHite i nputpumaiite kronky LIGHT/SNOOZE.
2. lMounHae MUraT 3HaUeHHs BUCOTY, 3a AOMOMOrOI0 KHOMOK + i — BCTAHOBITh BUCOTY Bif ~200 M fio
+2000 ™ (BigMiHHiCTb 10 M).
3. MNigTeepaiTh 3HaueHHs 3a fonoMoroio kHomku LIGHT/SNOOZE, nouHe Muratit MUrati noropu.
4. MounHae MUraTy iKOHKa NPOrHO3Y MOroau.
5. KHonkaMmu + Ta —, 3rifHO aKTyasnbHOI NOroau HanawTyiiTe iKOHKy. BukopuctoByeTbes ans GinbLu
TOYHOr0 PO3PaxyHKy NPOrHo3y Mnoroau.
6. MinTeeppiTb, HaTUCHYBLIM KHONKy LIGHT/SNOOZE.

BcTaHOBREHHS OAUHULI TMCKy/|HTeHCMBHOCTi Ta yacy AeHHoro ceiTna
HatucHitb kHonky BARO kinbka pasis, 1106 Binobpa3sutu:

1. OpuHuuio TUCKy hPa.

2. OpuHnLio TUCKY B inHG.

3. OAMHWLIO TUCKY MM pT. CT.

4. OpuHULIO IHTEHCUBHOCTI ieHHOr o cBiTNa JTioKc.

5. Yac aeHHoro ceiTna.

HanawTyBaHHs opuHULI onagis/ornsag BUMIPSHUX 3HaUeHb
MoBTOPHMM HaTUCKOM Ha KHonky RAINFALL 306pasure:

1. KinbkicTb onagie Ha faHuit neHb B M (TODAY).

2. KinbKicTb onagis 3a BYopaluHii AeHb B MM (YESTERDAY).

3. KinbkicTb onapis Linkom B MM (TOTAL).

4. KinbKicTb onapis Ha NOTOYHMIA feHb y moimax (TODAY).

5. KinbKicTb onagis 3a BYopaLLHii Aetb 8 inches (YESTERDAY).
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6. KinbKicTb onagis Linkom 8 inches (TOTAL).
HaTucHiTh i yTpumyiiTe kHomky RAINFALL, 1406 0uMCTUTM NaM'STb BUMIPIOBaHb.
HanawTyBaHHA 0AVMHULI LIBUAKOCTI BiTPY
Hatuckaiite kHonky WIND kinbka pasis, 1106 BinobpasvTi 0AMHNLIO LBMAKOCTI BITPY B MUMAX Ha FOAMHY
(Munb/rop) abo kM Ha roamHy (kM/rop).
HanawTyBaHHs 06 MaK( oi Ta MiHiManbHOi TeMnepaTypu
OBMeseHHs TemMnepaTypy MOXHa HanalTyBaTy AK [N 30BHILLHLOI Tak NS BHYTPILLHLOI TeMnepaTypu.

[liana3oH obMexeHb TeMnepaTypu

3oeHiwxi (OUTDOOR) BuyTpitwHi (INDOOR)
MiHimManbHi Bin -40 °C po +69 °C Bin -10 °C no 49 °C
MakcumManbHi Bin -39 °C no +70 °C Bin -9 °C no 50 °C
Posnin 1°C 1°C

. HaskMiTb kHonky MODE 3 pasu, nouHe MuraTvt KHomka : MaKcuMarbHa TeMrnepaTtypa y npuMiLLEeHHi.

. HaTucHitb Ta nputpumaiite kHonky MODE, noyHe MUraTi nokasHuK TeMrnepaTypy.

. HanawTyitte 3HaueHHsi KHoMKaMu + Ta —, NiATBEPAITL KHomnkolo MODE.

. Byne muratu ikoHka 2. 106 aKTMBYBATM HAaTUCHITb Ha KHOMKY + abo —, iKoHKa a 6yne nociltHo 30-
BpaskeHa. AKLLO 3HOBYHATUCHETE Ha KHOMKY + abo —, hyHKLil0 leakTHBYETE — IKOHKa : 6yne muraTu.

. MpopoBskyiiTe HaTUCKaloun Ha KHomKy MODE, nouHe MuraTty ikoHka ! MiMiManbHOI BHYTPILLIHBOT
TemnepaTypu.

. HaTucHitb Ta nputpumMaiite kHonky MODE, nouHyTb MUraTV NnapamMeTpy TemnepaTtypu.

. BcTaHoBiTb NapaMeTpu KHomMkamu + Ta —, NigTBepAiTh kHonkolo MODE.

. byne MUraTu KHOMKa uk, 47151 AKTUBALLIT HATUCHITL Ha KHOMKY + abo-, ikona ! nocTitHo byne 306pa-
KeHa. FKLLIO 3HOBY HaTVCHETE Ha KHOMKY + abo —, feakTueyeTe (PYHKLIIO — iKOHKa mim DyfiE MUTaTH.
9. MpopossKyBaTU HAaTUCKaHHAM KHOMK MODE, noyHe Muratu ikoHka : MaKcuMarbHoi TemMnepaTtypu

Ha ABopi.

10. MocTynaitTe Tak camo, siK MpU BCTaHOBMEHHI Mex TeMnepaTypu y NpUMILLEHH.

[Mpu nepeBULLIEHHI BCTAHOBIEHOTO 0BMEXeHHs TeMnepaTypu, NOYHe JyHaTW 3BYKOBWIA curHan 5 pasis

KOKHI 55 cekyHA i napameTpu ByayTb MUraTi.

HatucHitb Byab-siky KHomky (Kpim LIGHT/SNOOZE), 1106 ckacyBaTv HanallToBaHuil 38ByKOBMI CUrHas, ane

iKOHKa BKIOYEHOrOT CUrHasy Ha aucnnei Bce ofHo byae MuraTu. Sk Tinbku TemMnepaTypa onycKaeTbes

HUKYE BCTAHOBIMEHO! Mesi, ikoHKa Ha aucnnel Takox nepecTaHe MUraTy.

TeHpeHUiA TeMNepaTypy B NPUMILLLEHHI Ta Ha BynuLi

o Sl LN S

® ~

NigHiMaeTbes A
MocTitHa -
lMoHuKaeTbCs ~

IkoHKa KoMcpopTy — cMalnuK

IkoHKa koMchopTy (rpacba Ne 3) ABASIETLCS MOKA3HWUKOM, sIKMIl KOMBIHYE TeMepaTypy nosiTps B NpuMi-
LLIeHHi i BIGHOCHY BOSOriCTb MOBITPS Ta BU3HAYaE BUAMMY TeMMNepaTypy — TaKy, iy M1 CripaBfi BifYyBaeMo.
Tino 3aBan OXONOAKYETLCA MOTOBUAINEHHAM. B 3aranbHoMy niT — Lie Boa, AKa BUNapoBYETLCA 3 TiNs,
06 gonomorTy Tiny 36aBuTUCH Bif Tenna. Konw BigHOCHa BONOriCTb BUCOKA, LUBWUAKICTb BUNAPOBYBaHHS
BOAM HU3bKa, | TEN0 BUAINAETLCA 3 Tina B MEHLUIN KinbkocTi. B pesynbTaT uboro, Tino 3bepirae binbLue
Tenna, Hisk y CyxoMy CepefoBuLL.

SKkLo BonoricTe cTaHoBUTh Bif 40 % o 70 % BiaHOCHOI BONorocTi, a Temnepatypa Bif 20 °C no 28 °C,
3'aBuTbCs iKoka ©) — KOMChOPTHE CepefoByLLE.

AKLLIO BOMOriCTb HMsKYe Hix 40 % BiIHOCHOT BOSIOrOCTi, 3 ABUTLCA IKOHKa @— CyXe CepefoBuLLe.
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KL BOSOriCTh MOBITPS BHLLE Hik 70 % BIiAHOCHOT BOMOrOCTI, 3'ABMSETLCA IKOHKa ® — Bosiore ce-
penosuLe.

SKLLo TeMnepaTypa He 3HaxoauTbes B Mexax Bia 20 °C 1o 28 °C i BiAHOCHa BOMOriCTb He 3HAX0AUTLCS
y mexax il 40 % no 70 %, ikoHKa He BinobpaxaTumeTbCs.

®asm Micaus
1 2 3 4 5 6 7 8

1 - Monoamk 5 — NoBHWIt MicALb

2 — BiIXOAUTb MOMOAMK 6 — 3MEHLLYETLCA NOBHUIA MiCsiLb

3 - nepLua ysepTb 7 — oCTaHHS YBepTb

4 — 3pocTaE NOBHUI MicsiLb 8 — HabnusKeHHs MoNoanKa
Bino6p MaKC Ta MiHi X BUMipAHUX 3HauYeHb TeMnepaTypu Ta
BOJIOroCTi

Mpu baraTopa3oBoMy HaTUCKaHHI KHOMKK + NocTynoso BymyTb BinobpakalnThCs MakcUMarbHi Ta MiHi-
MarlbHi BUMIDSHI 3HaUeHHs TeMnepaTypu Ta BOSIOroCTi.
HaTUCHIT | NPUTPUMaIiTe KHOMKY +, NaM'ATb BUMIpIOBaHb BURANNTLCA.

Y®-inpekc/BiguyTTs Temnepatypu/Touka pocu/Wind Chill/Heat Index
aTucHyBLLUM kHorKy INDEX Kinbka pasis 306pasutbes:
1. Y®-iHgekc
Y®-iHpeKc — Lie 0AVHULIA BUMIPIOBaHHA COHAYHOrO yNbTpacpioneToBOro BUNPOMiHIOBaHHS, BiANOBIAHO 10
AKOI MW MOBUHHI 0BMPaTK 3aXMCT HALLOrO Tina.
« CTyniHb 1-2 (HU3bKWI1) — BUKOPUCTAHHS COHLIE3AXUCHUX OKYMAPIB.
CryniHb 2-5 (CepefHiit) — BUKOPUCTAHHS COHLIE3aXUCHUX OKYNAPIB Ta rofloBHUX yBopiB.
CryniHb 5=7 (BUCOKMI1) — Ti caMi 3aX0au, LLIO ¥ ANA HUKUMX KIACiB, NIOC BUKOPUCTaHHS COHLIe3a-
XWUCHOrO KpeMmy 3 BUCOKUM Y P-chakTopoMm.
Crynitb 7-11 (Haa3BUYaliHo BUCOKMIY) — nepeByBsaHHs B TiHi Misk 11:00 i 15:00 nnoc Ti s 3anoBixHi
3ax0M, LLUO i AN1S BUCOKOrO Kiiacy.
CryniHb 11 BinbLue (eKcTpeManbHuit) — He BUXOANTY 3 LiernsHux abo aepes’sHux Gyaisess npoTsrom
[HSl, COHsIYHE CBITIO HACTINbKM IHTEHCUBHE, LLIO MOXE CNPUUMHIATY ChoTOAEpPMATHUT (MOsKe cranuty
LKipy) NpoTsiroM 10 XBUMKH.
2. FEEL LIKE
* BiguyTTa 30BHILLHBOI TEMMEPATYPU.
3. DEW POINT - 30BHiluHA TOuKka pocu
+ Touka pocu — Lie TeMnepaTypa, npu siKiil NOBITPS MaKCMMarbHO HaCUUYETLCSA BOASHOIO Mapoio, i
BOHM MOYMHAIOTb KOHAEHCYBATUCS Y Kparsi Bou.
4. WIND CHILL
* BiguyTTa TeMnepaTypu 30BHILLHBOrO MOBITPSA 3 ypaxyBaHHAM LUBUAKOCTI BITPY.
5. HEAT INDEX
* BinuyTTA TeMnepaTypu 30BHILLHBOrO MOBITPA 3 ypaxyBaHHAM BOMOrOCTi.

Ipachik TMcKy/TemnepaTypu/sonorocti/onapis
Kinbka pasis HaTUCHITL kHOMKY GRAPH, nocTynoso Binobpasutbes:

1. BAROMETER - rpachik icTopii TUCKy 10 72 roavH ToMy.

2. IN TEMPERATURE — rpacik icTopii BHYTPiLLHbOI TeMnepaTypyu fio 72 ToMy.

3. OUT TEMPERATURE — rpadpik icTopii 30BHiLLHbOI TEMNepaTypu 0 72 FOAUH TOMY.
4. IN HUMIDITY — rpacpik icTOpii BHYTPILLUHbOI BONOrOCTi 10 72 FOAUH TOMY.
5
6

. OUT HUMIDITY - rpachik icTopii 30BHiLLUHbOI BONOrOCTi 10 72 FOAUH TOMY.
. RAINFALL - rpadhik icTopii onapis no 72 roanH Tomy.
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MipcBiuyBaHHA aucnnes npucTpos

1. Mpw xuBnexHi Bin ananTepa:

byne aBToMaTW4YHO BCTAHOBMEHO MOCTIHE MiACBiYYBaHHA AnCes.

ToBTOPHMM HaTUCKaHHSIM KHOMKM LIGHT/SNOOZE MosHa BCTAHOBMTM 2 MOCTIMHUX PEXIMM NIACBIYYBaHHS
(BMMKHYTH, YBIMKHYTH).

2. flkwio xueneHHs BinbysaeTbes Tinbku Bin 3x 6aTapeiiok AAA 1,5 B:

MiacBiTka AMCNNes BUMKHEHa, Micis HAaTUCKaHHs kHonku LIGHT/SNOOZE gucnineit po3csituTbes npo-
Tarom 10 cekyHA i NOTIM BUMMKAETLCA. FAKLLO XKMBUTLCA TiNbKM Bif DaTapeiioK, NiACBiYyBaHHA aucnnes
He Moxe ByTu aKT1BOBaHO MocTiiiHo!

lMpumitka:

BcTasrieHi 6atapei criysatb pe3epBHOI0 ANISi KOMil BUMIPSIHX/BCTAHOBIIEHNX AaHUX.

SKwo baTapeviki y NpUCTpivi He BCTaBUTU i BIRKITIOYUTY [ISKEPESIO KUBIIeHHS Bif CTPYMY, YCi faHi byayTs
BuaaneH.

MporHos noropu

CTaHUif nporHo3ye norofy Ha OCHOBI 3MiH aTMOCCHEPHOr0 TUCKY MPOTArOM HAacTynHUX 12-24 roavH ans
paiioHy, L0 3HaXoANTLCSA Ha BincTaHi 15-20 kM.

TouicTb nporHo3y noroan ctaHosuTb Bl 70 % 10 75 %. BikoHue nporHo3y sinobpaxaeTbea B noni Ne 8.
OckinbKku NporHo3 noroav He 3askan Moxke Ha 100 % 6y Ty npaBunbHIA, Hi BUPOBHMK, Hi po3apibHIiA Topro-
BeLlb He MOXYTb HECTY BIANOBIAANBHICTb 38 ByAb-AiKi 36UTKM, CNPUYMHEH] HETOUHMMM NPOrHO3aMM MOrOAN.

BikoHLA nporHo3y noroau:

NV RS D
{ D) / /
/TN 11170 1,0,017,
1 2 3 4 5
1 - coHsiuHO 4 - powy
2 — XMapHo 5 — cunbHUit oL
3 — noxmypo

Mpu 30BHiWHIl TemnepaTypi B -1 °C no +1 °C BinobpaskaTuMeThCA BIKOHLIE MPUMOPO3KY *.

Lornsap ta o6cnyrosyBaHHs

lMepen TM, SiK NoyHeTe BMPOBOM KOPUCTYBATUCS YBAXHO NPOUMTAIATE IHCTPYKLIIO ANS KOPUCTYBaYA.
He ninpaBaitte BUpI6 Aii NPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB, CUIbHOIO XONOAY UM BOMOrocTi abo piskux
nepenagis TeMMepaTypu, OCKINbKM Lie 3MEHLLMTb TOUHICTb CKaHyBaHHS.

Bupi6 He nomilaiite y Micusx fe Bysae BibpaLlis UM TPACIHHS, Lie MOXe 0ro MOLLKOAUTH.

Bupib He ninnasaiiTe Hap3BMYatHOMY TUCKY, yiapaM, Nopoxy, BUCOKIli TeMnepaTypi abo BosiorocTi —
Lie MOrfIo 6 NPUUMHUTY 3HWKEHHS (PYHKLIT BUPOBY, KOPOTLLY EHepreTUUHy BUTPUMKY, NOLUKOSKEHHS
6aTtapei u1 nechopMmalliio NACTMacOBUX YaCTUH.

He ninnasaiite B1pi6 BNnnByY AoLLy abo BONOru, BiH He NPU3HAYeHMiA ANs 30BHILLHBOMO BUKOPUCTAHHS.
He cTaBTe Ha BMpID Akepera BIAKPUTOro NOMyM'si, TaKi siK 3ananeHi CBiuku.

He poawitLyitte Bupib TaM, ie HeOCTATHil NOTIK NOBITPS.

He BTpyuaTuCs Yy BHYTPILLHI €NeKTpUUHmiA NaHuior Bupoby. Bu MoeTe 110ro noLIKOAUTH Ta aB-
TOMaTWUYHO CKacyBaTU rapaHTilo. Bupib noBuHeH peMoHTyBaTH NnLLie KBanichikoBaHuit chaxiseLlb.
[lNs UnLLeHHS BUKOPUCTOBYMTE BOJIOrY, M'ArKY raHuYipKy. He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHMKM, Hi
MWUIOYi 3aXO[M, BOHW MOKYTb MOLLKPAGATW NNIacTMAcOoBi YaCTUHM Ta MOPYLUMTI €NEKTPUYHI KOHTYPU.
Bupi6 He 3aHypioiiTe y BOAy Ta iHLUY PiovHY.

Bupi6 He ninnasaiite Kpannsam Ta Gpuskam Boau.

lMoLwukomskeHuit un nedpekTHUi BUPIO caMi He peMoHTYyiTe. 3paiiTe Oro AN PEMOHTY Y MarasuH
ne 6ys npupbaHunit.

PosmicTiTb BMpIb B HELOCTYNHOMY ANs AiTeit MicLi TOMY, LLO Lie He irpaLuka.
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BwiiMiTb po3psimkeHi baTapeiikv — Moy Tb NOTEKTM | MOLLKOANTY BUPID. BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM HOBI
6aTapeiiku pekoMeHA0BaHOro TUMy Ta Npy iXHbOMY BUMIHIOBaHHI 6aliTe Ha MpaBuIbHY NOMAPHICTb.
batapeiikn He BUKMaiiTe y BOrOHb, He po3bupaTy iX, He pobiTh KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.

Llen npucTpilt He MpU3HAYeHNI AN KOPUCTYBaHHS 0co6aM (BKMIOUHO fiTei), ANst KOTPUX (hisnyHa,
nouyTTEBa UM PO3YMOBa HE3MIDHICTb, UM He 0CTATOK 1OCBIAY Ta 3HaHb 3aDopoHAE HUM besneuHo
KOpUCTYBaTUCS, AKLLO Taka ocoba He byne nip AOrNsAOM, un AKWo He byna nposeneHa ana Hei
IHCTPYKTasK BIIHOCHO KOPUCTYBaHHSA BUPODOOM, BiANOBiAHOIO 0coboI0, KOTPa BiANOBIAAE 3a ii besney-
HicTb. HeobxinHO AMBMTUCA 3a AiTbMM Ta 320e3MeynTy, 0D 3 NPUCTPOEM He rpanmcs.

E He BuKupnyiTe eneKTpUYHIi NPUCTPOI K HECOPTOBAHI KOMyHarbHI BIAXOAW, KOPUCTYITECH MiCLIAMMU

360py KOMyHanbHWX BifxofiB. 3a akTyarnbHolo iHdopMaLiieio npo Micusa 3bopy 3BepTaiiTech A0

EEmm YCTaHOB 3a MiCLIeM NPOXMBaHHS. FIKLLO eNEKTPUYHI NPUCTOPOT PO3MilLIeHi Ha MICLIAX 3 BiAXonaMy,
To HeBe3neuHi PeYoBMHIM MOXXYTb MPOHMKATM A0 MiA3EMHMX BOA i AICTATMCh A0 XapyoBoro obiry Ta mo-
LUKOPKYBATH BaLLE 3[0POB's.

Lium nignpuemcteo EMOS spol. s r. 0. nporonowye, wo tin papioobnaagHanHa E5059 sinnosinae [un-
pektsam 2014/53/EU. MosHuit TekcT EC NPOronoLLeHHs Npo BIAMOBIAHICTb MOXHA 3HANTY Ha LIbOMY
cauTi http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Wi-Fi statie meteo fara

Specificatii tehnice:

Ceas reglat prin semnal wifi

Formatul orar: 12/24 h

Temperatura interioara: -10 °C — +50 °C, rezolutie 0,1 °C

Temperatura exterioara: -40 °C — +70 °C, rezolutie 0,1 °C

Precizia masurarii temperaturii: +1 °C

Umiditatea interioara si exterioara: 1 % — 99 % UR, rezolutie 1 %

Precizia masurarii umiditatii: 3 % pentru gama 30 % la 80 %, altfel 5 %
Afisarea unitatii temperaturii: °C/°F

Gama de masurare a presiunii bar: 850 hPa la 1 050 hPa

Unitatea presiunii: hPa/inHg/mmHg

Gama de masurare a senzorului vantului: 0-215 km/h

Unitatea vantului: km/mph

Gama de masurare a senzorului precipitatiilor: 0-999,9 mm

Unitatea precipitatiilor: mm/inch

Raza de actiune a semnalului radio: pana la 50 m in teren deschis
Interconectarea unitatilor: cu ajutorul semnalului radio 868 MHz, 25 mW e.r.p. max.
Interconectarea unitatii de baza cu reteaua wifi: 2,4 GHz, 25 mW e.i.r.p. max.
Alimentarea statiei:

baterii 3x 1,5 V AAA (nu sunt incluse)
Adaptor AC 230 V/DC 5V, 1,2 A (inclus in pachet)

Alimentarea senzorului temperaturii/umiditatii/vantului/precipitatiilor/radiatiei UV:

1x 3,7 V 4 400 mAh Li-ion 21700T baterie (inclusa)

Dimensiunile si greutatea statiei: 30 x 215 x 173 mm; 545 g (fara baterii)
Dimensiunile si greutatea senzorului: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (fara baterii)

Statia meteo - descrierea simbolurilor si butoanelor (vezi Fig. 1):
1 - temperatura exterioara 5 — valorile max/min ale temperaturii si
2 - tendinta temperaturii exterioare umiditatii exterioare
3 — baterii descarcate in senzor 6 — tendinta umiditatii exterioare
4 — valorile max/min ale temperaturii si 7 - tendinta umiditatii interioare
umidit&tii interioare 8 — prognoza vremii
9 - polei
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10 - fazele lunii 21-ziua

11 - directia vantului: S — sud, W — apus, N - 22 - sincronizarea conexiunii wifi
nord, E - rasarit 23 - receptie wifi
12 - viteza vantului 24 —alarmanr. 1/nr. 2
13 - indice UV 25-ora
14 — istoricul presiunii 26 — umiditatea interioard
15 — date din senzorul de precipitatii 27 — alarma termica/baterii descarcate in
16 - valoarea presiuni statie
17 — denumirea zilei 28 - temperatura interioara
18 — ora apunerii soarelui 29 - tendinta temperaturii interioare
19 — ora rasdritului soarelui 30 = simbolul confortului — smiley
20 - luna 31 - led-ul receptiei semnalului wifi
A - butonul BARO | = butonul -
B — butonul WIND J - butonul GRAPH
C - butonul LIGHT/SNOOZE K = butonul SEARCH
D — butonul INDEX L - stativ
E — butonul RAINFALL M — capacul bateriilor
F — butonul WIFI N — conector pentru racordarea sursei de
G - butonul MODE alimentare
H - butonul +
Descrierea senzorului multifunctional si a incarcatorului bateriei (vezi Fig. 2)
1 - elicea directiei vantului 9 — capacul locasului bateriilor
2 = bolul senzorului vantului 10 — boloboc
3 — capacul senzorului temperaturii si 11 - bol de precipitatii
umiditatii 12 - senzor raze UV
4 - tija de montare 13 — panou solar
5 - led de semnalizare 14 - indicator nord
6 - butonul TX 15 - conector USB al incarcatorului bateriei
7 — surubul capacului precipitatiilor 16 - spatiu pentru introducerea bateriei

8 — capacul precipitatiilor
Instalarea senzorului pe perete (vezi Fig. 3)
Tabelul oraselor (vezi Fig. 4)

Punerea in functiune/instalarea

1. Conectati la statie sursa de retea, apoi introduceti mai intai bateriile in statia meteo (3x 1,5 V
AAA), apoi introduceti bateriile in senzorul exterior. Capacul bateriilor senzorului este protejat
cu suruburi, folositi surubelnita potrivita.

. La introducerea bateriilor respectati polaritatea corectd, pentru a nu se ajunge la deteriorarea
statiei meteo sau a senzorului. Folositi doar baterii alcaline de acelasi tip. In statie nu folositi
baterii reincarcabile.

. Asezati aldturi ambele unitati. Statia meteo detecteaza automat semnalul din senzor in 3 minute.
Pentru accelerarea asocierii puteti apasa pe senzor butonul TX (clipeste led-ul rosu).

. Dacd semnalul din senzori nu este detectat, apasati lung pe statia meteo butonul SEARCH pentru
repetarea detectérii, iar pe senzor apasati butonul TX.

. Pentru asigurarea masurdrii corecte este necesard amplasarea senzorului deasupra nivelului
terenului (min. 1,5 m) pe o suprafata orizontala si in afara cladirii si constructiei. Trebuie sa fie
fixat bine cu suruburi, pentru a preveni deteriorarea lui. Mai intai fixati cu suruburi tija de montare
pe perete, iar apoi pe aceasta fixati cu suruburi senzorul, vezi ilustratia Instalarea senzorului
pe perete. Vantul trebuie sa circule liber in jurul senzorului din toate directiile. Asigurati-va ca
paleta directiei vantului si elicea de masurare a vitezei vantului se pot roti liber. Indicatorul nord
(N) marcat pe partea din fatd a senzorului trebuie orientat spre nord si in realitate. Altfel directia
din care sufld vantul ar fi indicata incorect. Dupa alegerea locului potrivit asigurati-va fnaintea
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montajului ca statia de baza este accesibild senzorului. in spatii construite raza de actiune a
senzorului poate sa scada rapid.

6. Nu asezati senzorii pe obiecte metalice, s-ar diminua raza lor de emisie.

7. Daca apare simbolul bateriei slabe, inlocuiti bateriile in statia meteo sau incarcati bateria din
senzor cu ajutorul incarcatorului atasat.

Incarcarea baterie din senzor

1. Introduceti bateria din senzor in incarcatorul USB. La introducerea bateriei respectati polaritatea
corecta, pentru a preveni deteriorarea ei.

2. Introduceti conectorul USB-A al cablului incarcatorului in adaptor (nu este inclus) sau in alt
dispozitiv din care va fi alimentat incarcatorul. Asigurati-va ca adaptorul este conectat la retea
ori dispozitivul este alimentat suficient.

3. Dupa conectarea corecta incarcatorul incepe sa incarce bateria.

4. Incarcarea este semnalizata de led-ul rosu, incarcarea dureaza aproximativ 10 ore.

5. Dupa incheierea incarcarii va lumina led-ul verde.

Mentiune: in senzor este incorporat un panou solar, care incarca continuu bateria. Viteza de incércare
depinde de intensitatea radiatiei solare — serveste doar ca supliment. In tunile de iarnd recomandam
incarcarea bateriei cu ajutorul incarcatorului USB atasat.

Ceas reglat prin wifi
Ora/data actuald le descarc3 statia automat dupa conectarea la reteaua wifi.
Va fi afisat simbolul “Fsync.
Ora va fi actualizats automat in fiecare zi la 19:00/20:00/21:00.
Prin apasarea lungd a butonului WIFI activati detectarea manuald a retelei wifi.
Apasand apoi scurt butonul WIFI dezactivati detectarea retelei wifi.
Conexiunea este semnalizata de led dreapta jos:

 Simbolul nu lumineaza — wifi neconectat.

« Simbolul clipeste rosu — detectarea automata/manual3 a retelei wifi.

« Simbolul lumineaza rosu — wifi conectat.

« Simbolul lumineaza albastru — wifi conectat la cloud.
in timpul receptionarii semnalului wifi sursa de alimentare trebuie conectats la statie.
Mai multe informatii vezi Aplicatie mobila.
Aplicatie mobila (vezi Fig. 5)
Statia meteo o puteti comanda cu ajutorul aplicatiei mobile pentru iOS sau Android.
Descarcati aplicatia ,Tuya Smart” in aparatul dumneavoastra.
Android

anegistrarea in aplicatie
1. Pe dispozitivul mobil accesati reteaua wifi. anegistra'gi-vé n aplicatie, eventual folositi datele de
logare, daca deja folositi aplicatia, vezi Fig. 5-1.
2. Logati-va in aplicatie, faceti clic pe simbolul Casa mea si Adauga dispozitiv, vezi Fig. 5-2.
3. Activati toate 3 moduri de localizare a dispozitivului (location, wifi, bluetooth) si faceti clic pe
Lanseaza scanarea, vezi Fig. 5-3.
. Pe statie apasati lung butonul WIFI, incepe sa clipeasca led-ul rosu.
. Aplicatia detecteaza dispozitivul, apare simbolul statiei meteo, faceti clic pe Urmétor, vezi Fig. 5-4.
. Selectati aceeasi retea wifi ca pe dispozitivul mobil, faceti clic pe Urmator, vezi Fig. 5-5.
. Aplicatia adauga statia meteo la reteaua wifi, asteptati afisarea 100 %, vezi Fig. 5-6.

~No oA
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8. Se afiseaza statia meteo adaugata, faceti clic pe Incheiat, vezi Fig. 5-7. Led-ul statiei meteo
va lumina albastru.
9. Se afiseaza sumarul valorilor masurate si prognoza vremii, vezi Fig. 5-8. Datele din tabelul mijlociu
le afisati prin deplasarea spre stanga/dreapta.
10. In partea de jos sunt simbolurile setarii, vezi Fig. 5-9:
a) Alarm Options — setarea alarmei
b) Temp Alert — setarea alarmei termice
c) Graph Curve - graficul istoricului temperaturii/umiditatii/presiunii/vantului/precipitatiilor
d) Unit conversion — setarea unit&tii temperaturii/presiunii/vantului/precipitatiilor
Mentiune: pentru modificarea in setare simbolul pe statie in stanga jos trebuie sa lumineze albastru
a) Alarm option — setarea alarmei (vezi Fig. 5-10)
1. Faceti clic pe Alarm Options si selectati alarma (nr. 1) prin clic in partea stanga sus sau alarma
de jos (nr. 2).
2. Setati ora alarmelor si faceti clic pe Confirm.
Pentru activarea alarmelor faceti clic pe glisor spre dreapta (pe ecranul statiei se afiseaza simbo-
lurile alarmelor).
b) Temp Alert - setarea alarmei termice (vezi Fig. 5-11)
1. Faceti clic pe Temp Alert.
2. Setati valoarea temperaturii interioare (Indoor), temperaturii exterioare (Outdoor).
3. Activarea o confirmati pe glisor dreapta sus iar apoi faceti clic pe Confirm.
c) Graph Curve - graficul istoricului temperaturii/umiditatii/presiunii/vantului/precipitatiilor
(vezi Fig. 5-12)
. Faceti clic pe Graph Curve.
. Faceti clic pe simbolul din dreapta sus si selectati modul solicitat de masurare.
. Selectati intervalul orar al masuratorii: ziua (day), sdptamana (week), luna (month).
. Faceti clic pe sageata din dreapta sus si completati adresa de e-mail, confirmati prin clic pe
Confirm.
5. Tn e-mail va veni un link pentru derscarcarea fisierului in formatul xlsx, linkul este valabil 24 de ore.
d) Unit conversion - unitatii temperaturii/presiunii/vantului/precipitatiilor (vezi Fig. 5-13)
1. Faceti clic pe Unit conversion, pentru modificarea unitatii faceti clic pe sagetile din dreapta.
2. Confirmati prin clic pe Confirm.
Daca veti dori sa stergeti statia din aplicatie, faceti clic pe simbolul Casa mea, lung pe denumirea
statiei si confirmati prin clic pe Tnlatura dispozitivul (vezi Fig. 5-14).
Reglarea manuala a orei, datei, locatiei pentru afisarea orei rasaritului si apunerii
soarelui
1. Apasati lung butonul MODE.
2. Setati cu ajutorul butoanelor + si — urmatoarele valori:
« Formatul orar 12/24 h, fusul orar, formatul datei, anul, luna, ziua, ora, minute, limba calen-
darului (ENG), abrevierea orasului.
« Pentru Republica Ceha este valabild abrevierea PRG (Praga). Alte orase si tari sunt cuprinse
in tabel pe pagina nr. 8.
3. Valoarea setata o confirmati prin apasarea butonului MODE, tinand butoanele + si — avansati
mai rapid.
Reglarea alarmei
Statia meteo permite reglarea a 2 alarme.
Selectati numarul solicitat al alarmei:
1. Apasati 1x butonul MODE, se afiseaza setarea alarmei nr. 1 (A1).
Apésati de 2x butonul MODE, se afiseaza setarea alarmei nr. 2 (A2).
2. Apésati lung butonul MODE - incepe sa clipeascd setarea orei.
3. Setati ora si minutele alarmei cu butoanele + si -.
Valoarea setatd o confirmati apasand MODE, tinand butoanele + si — avansati mai rapid.

AN N

98



Activarea/dezactivarea alarmei
Selectati numarul alarmei setate:
1. Ap&sati 1x butonul MODE, se afiseaz3 setarea alarmei nr. 1 (A1).
Apasati de 2x butonul MODE, se afiseaza setarea alarmei nr. 2 (A2).
2. Apdsati butonul + sau -, se afiseaza simbolul 61 ori @2 — alarma este activatd — va suna la
ora setata.
3. Dacé apasati din nou + sau —, simbolul alarmei dispare, alarma este dezactivata.

Functia alarmei repetate

Sunetul alarmei il amanati cu 5 minute, ap&sand butonul LIGHT/SNOOZE amplasat in partea de sus
a statiei meteo. Apasati-l imediat la sunetul alarmei, va clipi simbolul alarmei. Pentru anularea
functiei SNOOZE apasati orice buton — simbolul va inceta sa clipeasca si ramane afisat. Alarma va
fi activata din nou a doua zi.

Setarea inaltimii deasupra nivelului marii si presiunii atmosferice
Statia indica presiunea atmosferica in hPa/inHg/mmHg si, de asemenea, istoricul presiunii pe ultimele
72 ore. Pentru calculul mai exact al valorii presiunii se recomanda setarea manuald a valorii inaltimii
deasupra nivelului marii al locatiei in care este utilizata statia meteo.
1. Apésati lung butonul LIGHT/SNOOZE.
2. Tncepe sa clipeasca valoarea inaltimii deasupra nivelului marii, cu butoanele + si — setatiinaltimea
deasupra nivelului marii in intervalul -200 m la +2000 m (rezolutie 10 m).
3. Confirmati valoarea prin ap&sarea butonului LIGHT/SNOOZE, incepe s3 clipeasca simbolul
prognozei vremii.
4. Tncepe sd clipeascd simbolul prognozei vremii.
. Setati simbolul conform vremii actuale cu butoanele + si —. Serveste pentru precizia calculului
prognozei vremii.
6. Confirmati prin apasarea butonului LIGHT/SNOOZE.

Setarea unitatii presiunii/Intensitatea si durata luminii zilei
Prin apasarea repetata a butonului BARO afisati:

1. Unitatea presiunii hPa.

2. Unitatea presiunii inHg.

3. Unitatea presiunii mmHg.

4. Unitatea intensitatii luminii zilei Lux.

5. Durata luminii zilei.

Setarea unitatii precipitatiilor/sumarul valorilor masurate
Prin apasarea repetatd a butonului RAINFALL afisati:

1. Cantitatea de precipitatii pe ziua actuala in mm (TODAY).

2. Cantitatea de precipitatii pe ziua de ieri in mm (YESTERDAY).
3. Cantitatea totala de precipitatii in mm (TOTAL).
4
5

o

. Cantitatea de precipitatii pe ziua actual& in inches (TODAY).
. Cantitatea de precipitatii pe ziua de ieri in inches (YESTERDAY).
6. Cantitatea totald de precipitatii in inches (TOTAL).
Prin apasare lunga a butonului RAINFALL stergeti memoria masurarii.

Setarea unitatii vitezei vantului

Prin apasarea repetata a butonului WIND afisati unitatea vitezei vantului in mile pe ord (mph) sau
n km pe ora (kmh).

Setarea limitelor termice ale temperaturii minime si maxime

Se pot seta limitele termice ale temperaturii exterioare si interioare.
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Intervalul limitelor termice

Exterioara (OUTDOOR) Interioara (INDOOR)
Minima -40°C la +69 °C -10°Cla49°C
Maxima -39°Cla+70°C -9°Clab0°C

Rezolutie 1°C 1°C

. Apasati de 3x butonul MODE, incepe sé clipeasca simbolul a temperaturii maxime interioare.

. Apasati lung butonul MODE, incepe sa clipeascé valoarea temperaturii.

. Setati valoarea cu butoanele + si -, confirmati cu butonul MODE.

. Vaclipi simbolul &, pentru activare apasati butonul + sau —, simbolul & va fi afisat permanent.
Daca apasati din nou butonul + sau -, functia se dezactiveaza — simbolul : va clipi.

. Continuati apasand butonul MODE, incepe sa clipeasca simbolul !temperaturii minime interioare.

. Apasati lung butonul MODE, incepe sa clipeascé valoarea temperaturii.

. Setati valoarea cu butoanele + si -, confirmati cu butonul MODE.

. Vaclipi simbolul X, pentru activare apasati butonul + sau —, simbolul X va fi afisat permanent.
Daca apasati din nou butonul + sau —, functia se dezactiveaza — simbolul ! va clipi.
9. Continuati apasand butonul MODE, incepe sa clipeascd simbolul a temperaturii maxime

exterioare.

10. Procedati la fel ca la setarea limitelor temperaturii interioare.

La depasirea limitei termice setate va suna de 5x semnalul sonor la fiecare 55 de secunde si va-

loarea va clipi.

Prin apasarea oricarui buton (cu exceptia LIGHT/SNOOZE) anulati semnalul sonor de alarma, dar

simbolul alarmei activate va continua sa clipeascd pe ecran. Imediat dupa scaderea temperaturii

sub limita stabilita, inceteaza sa clipeasca si simbolul pe ecran.

Tendinta temperaturii interioare si exterioare

BN e

© N ool

in crestere |
Stabils .
in scadere 'l

Simbolul confortului — smiley

Simbolul confortului (chenarul nr. 30) este indicatorul care combina temperatura aerului si umiditatea
relativa a aerului si stabileste temperatura aparenta — cea pe care o simtim in realitate.

Corpul se raceste normal prin transpiratie. Transpiratia este de fapt apa, care prin evaporare elimina
caldura din corp. Dacd umiditatea relativa este mare, viteza de evaporare a apei este redusa si cal-
dura este eliminata din corp in volum mai mic. Prin urmare, corpul retine mai multa caldura, decat
ar retine in mediu uscat.

Daca umiditatea este intre 40% — 70 % UR si temperatura intre 20 °C — 28 °C, apare simbolul ©-
mediu confortabil.

Daca umiditatea este mai mica de 40 % UR, apare simbolul @— mediu uscat.

Daca umiditatea este mai mare de 70 % UR, apare simbolul @ — mediu uscat.

Daca temperatura nu este in intervalul 20 °C — 28 °C si 40 % — 70 % UR, nu va fi afisat niciun simbol.
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Fazele Lunii

Ol0]C

®o000O

2 3 4 5 7 8
1 - luna Noua 5 - luna Plind
2 - luna Noua in descrestere 6 - luna Plind in descrestere
3 — primul Patrar 7 — ultimul Patrar
4 —luna Noud in crestere 8 - luna Noua in crester

Afigarea valorilor de temperatura i umiditate maxime si minime inregistrate
Prin apasarea repetata a butonului + vor fi afigate succesiv valorile maxime gi minime masurate ale
temperaturii i umiditatii.
Apasati lung butonul +, memoria masurarii va fi radiata.
Indice UV/Temperatura senzoriald/Punctul de condensare/Wind chill/Heat index
Prin apasarea repetata a butonului INDEX afisati:
1. Indicele UV
Indicele UV este unitatea folosita la masurarea radiatiei solare ultraviolete, conform careia ar trebui
sa alegem protectia corpului nostru.
« Gradul 1-2 (redus) - folosirea ochelarilor de soare.
Gradul 2-5 (mediu) — folosirea ochelarilor de soare si a acoperirii capului.
Gradul 5-7 (ridicat) — masuri identice ca la grade mai reduse, folosind in plus crema de protectie
cu factor UV ridicat.
Gradul 7-11 (foarte ridicat) — sederea la umbra intre orele 11:00 si 15:00 plus masuri identice
ca la gradul ridicat.
Gradul 11 si mai mare (extrem) — sederea in timpul zilei in cladiri zidite ori de lemn, radiatia
solard este atat de intensa, incat i-ar putea provoca omului fotodermatitita (arsuri) in decurs
de 10 minute.
2. FEEL LIKE
« Temperatura senzoriald exterioara.
3. DEW POINT - punctul de condensare exterior
» Punctul de condensare este temperatura la care are loc saturarea maxima a aerului cu vapori
de ap4, iar acestia incep, astfel, sa condenseze sub forma de picaturi de apa.
4. WIND CHILL
« Temperatura senzoriald exterioard, avand in vedere viteza vantului.
5. HEAT INDEX
« Temperatura senzoriald exterioara, avand in vedere umiditatea.
Diagrama presiunii/temperaturii/umiditatii/precipitatiilor
Prin apasarea repetata a butonului GRAPH afisati succesiv:
1. BAROMETER - diagrama istoricului presiunii pana la 72 ore Tn urma.
2. IN TEMPERATURE — diagrama istoricului temperaturii interioare pana la 72 ore in urma.
3. OUT TEMPERATURE - diagrama istoricului temperaturii exterioare pand la 72 ore in urma.
4. IN HUMIDITY - diagrama istoricului umiditatii interioare pana la 72 ore in urma.
5. OUT HUMIDITY — diagrama istoricului umiditatii exterioare pana la 72 ore in urma.
6. RAINFALL — diagrama istoricului precipitatiilor 7 zile in urma.
Iluminarea ecranului statiei
1. La folosirea adaptorului:
Este setatd automat iluminarea permanenta a ecranului.
Prin ap&sarea repetata a butonului LIGHT/SNOOZE se pot seta 2 regimuri de iluminare permanenta
(oprit, pornit).
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2. La alimentarea doar pe baterii 3x 1,5 V AAA:

lluminarea ecranului este opritd, dupa apasarea butonului LIGHT/SNOOZE ecranul se lumineaza pe
10 secunde iar apoi se stinge. La alimentarea doar pe baterii nu se poate activa iluminarea perma-
nentd a ecranului.

Mentiune:

Bateriile introduse servesc ca rezerva pentru datele masurate/setate.

Daca nu vor fi introduse bateriile si deconectati sursa de retea, toate datele vor fi sterse.

Prognoza vremii

Statia indicd prognoza vremii pe baza modificarilor presiunii atmosferice pe urmatoarele 12-24 ore
pe o raza de 15-20 km.

Precizia prognozei vremii este de 70% — 75 %. Simbolul prognozei este afisat in chenarul nr. 8.
intrucat prognoza vremii nu poate sa coincidd intotdeauna 100 %, producatorul nici vanzatorul nu
poate fi responsabil pentru orice daune provocate de prognoza inexacta a vremii.

Simbolurile prognozei vremii

203 D) / ;
/TN 117177 //////////
1 2 3 4 5
1 -Tnsorit 4 - ploaie
2 —Tnnorat 5 — ploaie puternica
3 —inchisa

La temperatura exterioara intre -1 °C la +1 °C va fi afisat simbolul poleiului *

Grija si intretinerea

Inainte de folosirea produsului cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Nu expuneti produsul la radiatii solare directe, frig si umiditate extreme si la schimbari bruste
de temperatura, s-ar reduce precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii si zguduituri, ar putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperaturd sau umiditate extrema, ar
putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea
bateriilor si deformarea componentelor de plastic.

Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, nu este destinat utilizarii in exterior.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

in deschiziturile de aerisire nu introduceti alte obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului. S-ar putea deteriora, anuland automat
valabilitatea garantiei. Produsul poate fi reparat doar de un specialist calificat.

La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti, ar putea zgaria partile
de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

 Nu expuneti produsul la stropi sau jeturi de apa.

in caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri niciun fel de reparatii. Predati-l
spre reparare la magazinul in care l-ati cumparat.

Amplasati produsul in afara accesului copiilor, nu este jucarie.

Indepartati bateriile descarcate, ar putea s3 curga si sa deterioreze produsul. Folositi doar baterii
noi de tip recomandat iar la inlocuirea lor respectati polaritatea corecta.

Nu aruncati bateriile in foc, nu le dezmembrati ori scurtcircuitati.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de ctre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in
sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
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de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor
pentru se impiedica joaca lor cu acest aparat.
E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie
a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele
mmm |ocale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substante-
le periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitdnd sa-
natatea si confortul dumneavoastra.
Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declaré cé tipul de echipamente radio E5059 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresa internet: http://www.emos.eu/download.

LT | BelaidZio rySio meteorologiné stotelé

Techniniai parametrai
Laikrodis valdomas belaidZio rysio signalu
Laiko formatas: 12/24 val.
Vidaus temperattra: nuo -10 °C iki +50 °C, 0,1 °C intervalais
Lauko temperatura: nuo -40 °C iki +70 °C, 0,1 °C intervalais
Temperaturos matavimo tikslumas: +1 °C
Patalpy ir lauko dregmé: 1-99 %, 1 % intervalais
Drégmeés matavimo tikslumas: 30-80 % intervale — 3 %, kituose intervaluose — 5 %
Temperatros matavimo vienetai: °C/°F
Barometrinio slégio matavimo ribos: 850-1050 hPa
Slégio matavimo vienetai: hPa/inHg/mmHg
Véjo jutiklio matavimo intervalas: 0-215 km/h
Véjo greicio vienetai: km/val./ myl./val.
Krituliy jutiklio matavimo intervalas: 0-999,9 mm
Krituliy matavimo vienetai: mm/in
Radijo signalo priémimo ribos: iki 50 m atviroje erdvéje
Bloky tarpusavio rysys: naudojant 868 MHz radijo signalg, iki 25 mW e. r. p.
Pagrindinio bloko rysys su belaidzio rysio tinklu: 2,4 GHz, iki 25 mW e. i. r. p.
Stotelés maitinimas:
3x 1,5 V AAA tipo baterijos (nepridedamos)
230V KS/5V NS 1,2 A adapteris (pridedamas)
Temperataros/drégmés/véjo/krituliy/UV spinduliuotés jutiklio maitinimas: 1x 3,7 V 4,400 mAh li¢io
jony akumuliatorius 21700T (pridedamas)
Stotelés matmenys ir svoris: 30 x 215 x 173 mm, 545 g (be baterijy)
Jutiklio matmenys ir svoris: 151 x 396 x 313 mm, 972 g (be akumuliatoriaus)
Meteorologiné stotelé. Piktogramy ir mygtuky aprasas (Zr. 1 pav.)

1 - lauko temperatira 11 - véjo kryptis: S — pietls, W — vakarai,

2 — lauko temperatros tendencijos N - Siauré, E - rytai

3 — senka jutiklio akumuliatorius 12 - véjo greitis

4 - didZiausia/maziausia vidaus temperattra 13— UV indeksas
ir drégme 14 - slégio istorija

5 — didZiausia/maZiausia lauko temperatira 15 — krituliy jutiklio duomenys
ir drégme 16 - slégio verté

6 — lauko drégmés tendencijos 17 - savaités diena

7 - patalpy drégmés tendencijos 18 — saulélydzio laikas

8 — ory prognozé 19 — saulétekio laikas

9 - lijundra 20 - ménuo

10 - ménulio fazé 21 -diena
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22 - belaidzio rySio sinchronizavimas

23 - signalo gavimas belaidziu rysiu

24 - signalas Nr. 1/Nr. 2

25 - laikas

26 — patalpy drégmé

27 - jspéjimas dél temperatiros/senka
stotelés baterijos

A - mygtukas BARO (barometras)

B - mygtukas WIND (véjas)

C — mygtukas LIGHT/SNOOZE (ap$vietimas/
atideti)

D — mygtukas INDEX (indeksas)

E — mygtukas RAINFALL (krituliai)

F — WIFI (belaidZio ry$io) mygtukas

G — mygtukas MODE (rezimas)

28 - patalpy temperatira

29 - patalpy temperatdros tendencija

30 — komfortiskumo lygio indikatorius
— jaustukas

31 - signalo priémimo belaidZiu rysiu Sviesos
diodas

H - mygtukas ,+"

| = mygtukas ,—*

J - mygtukas GRAPH (grafikas)
K - mygtukas SEARCH (paie$ka)
L - stovas

M — baterijy skyriaus dangtelis
N — maitinimo adapterio jungtis

Daugiafunkcio jutiklio ir akumuliatoriaus kroviklio apra3as (Zr. 2 pav.)

1 - véjarodis

2 - véjo jutiklio kauseliai

3 —temperaturos ir drégmes jutiklio gaubtas

4 — montavimo asis

5 — $viesos diodo indikatorius

6 —mygtukas TX

7 = krituliy dangtelio varztas

8 — krituliy dangtelis
Jutiklio montavimas ant sienos (zr. 3 pav.)
Miesty sarasas (Zr. 4 pav.)

Pradzia/montavimas

9 — akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
10 - vandens lygis
11 - krituliy indas
12 = UV spinduliuoteés jutiklis
13 - saulés plokste
14 - Siaurés indikatorius
15 — akumuliatoriaus kroviklio USB jungtis
16 — akumuliatoriaus skyrius

1. Prijunkite prie meteorologinés stotelés maitinimo adapterj, tada pirmiausia jdékite baterijas |
meteorologing stotele (3x 1,5V AAA), paskui — akumuliatoriy j lauko jutiklj. Jutiklio akumuliatoriaus
skyriaus dangtelis priverztas varztais, norint jj nuimti reikés tinkamo atsuktuvo.

. |dédami baterijas ir akumuliatoriy nesupainiokite poliskumo, kad nesugadintuméte meteorologinés
stotelés ar jutiklio. Naudokite tik tos pacios risies $armines baterijas. Meteorologinéje stoteléje
nenaudokite jkraunamy baterijy.

. Padékite abu jrenginius vieng $alia kito. Meteorologiné stotelé per 3 minutes automati$kai aptiks
nuotolinio jutiklio signala. Norédami pagreitinti susiejimo procesa galite nuspausti jutiklio mygtuka
TX (ims mirkséti raudonas 3viesos diodas).

. Jei jutikliy signalas neaptinkamas, ilgai palaikykite nuspaude meteorologinés stotelés mygtuka
SEARCH (paie$ka), kad pakartotuméte paieska, tada nuspauskite jutiklio mygtuka TX.

. Norint uztikrinti teisingg matavima, jutiklis turi bati padétas bent 1,5m aukstyje ant horizontalaus
pavirSiaus, pastaty ir konstrukcijy iSoréje. Jutiklis turi bati gerai pritvirtintas, kad jo nepazeis-
tuméte. Pirmiausia prie sienos pritvirtinkite montavimo as$j, tada prie asies prisukite jutiklj, kaip
parodyta paveikslélyje ,Jutiklio tvirtinimas prie sienos”. Véjas turi laisvai pasiekti véjo jutiklj i$
visy pusiy. Patikrinkite, ar véjo krypties indikatorius ir grei€io matavimo mentelés sukasi laisvai.
Siaures (N) indikatorius, esantis jutiklio priekyje, turi bati nukreiptas j Siaure. Kitu atveju véjo
kryptis bus rodoma neteisingai. Rinkdamiesi tinkama jutiklio montavimo vieta, patikrinkite, ar
pagrindiné stotelé yra jutiklio veikimo atstumu. Jutiklio signalo sklidimo atstumas gali labai
sumazeéti vietose, kuriose yra labai daug klia¢iy.

. Nedeékite jutiklio ant metaliniy objekty, nes gali sumazeéti signalo perdavimo atstumas.

. Jei ekrane rodoma senkancios baterijos piktograma, pakeiskite meteorologinés stotelés baterijas
arba jkraukite jutiklio akumuliatoriy pridétu krovikliu.
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Jutiklio akumuliatoriaus jkrovimas
1. |dékite jutiklio akumuliatoriy j USB kroviklj. Jdédami akumuliatoriy nesupainiokite poliskumo, kad
akumuliatoriaus nesugadintuméte.
2. |kiskite kroviklio laido USB-A jungtj | adapterj (nepridedamas) ar kita jrenginj, i§ kurio krovikliui
bus tiekiamas maitinimas. |sitikinkite, kad adapteris jkiStas j lizda arba kad jrenginys tiekia
reikiamos galios energija.
. Jei viskas sujungta tinkamai, kroviklis pradés krauti akumuliatoriy.
. Kraunant akumuliatoriy dega raudonas $viesos diodas. Akumuliatorius iki galo jkraunamas
mazdaug per 10 valandy.
5. Kai akumuliatorius iki galo jkraunamas, jsijungia Zalias Sviesos diodas.
Pastaba. Jutiklis turi integruota saulés plokste, kuri nuolat jkrauna akumuliatoriy. Jkrovimo greitis
priklauso nuo saulés Sviesos intensyvumo. Tai tik papildomas jkrovimo bidas. Ziemq rekomenduojama
nuolat jkrauti akumuliatoriy pridedamu USB krovikliu.

Belaidziu rysiu valdomas laikrodis
Stotelei prisijungus prie belaidZio rysio tinklo automatiskai jkeliamas dabartinis laikas ir data.
Rodoma piktograma e
Laikas automatiskai atnaujinamas kasdien 19.00, 20.00, 21.00 val.
Palaikius nuspaustg belaidzio ry$io mygtuka, aktyvuojama neautomatiné belaidzio rysio tinklo paieska.
Véliau spusteléjus belaidZio rySio mygtuka paieska atSaukiama.
Rysio biiseng rodo apacioje, desinéje, esantis Sviesos diodas:
« Sviesos diodas nedega — belaidzio ryio néra.
« Sviesos diodas mirksi raudonai — automatiné/neautomatiné belaidzio rySio paieska.
« Sviesos diodas dega raudonai - prisijungta prie belaidZio rysio tinklo.
- Sviesos diodas 3viegia melynai — belaidis rydys prijungtas prie debesies.
Kai gaunamas belaidzio rysio signalas, stotelé visada turi bati prijungta prie maitinimo $altinio.
Daugiau informacijos pateikta skyriuje ,Programa mobiliesiems jrenginiams”.
Programa mobiliesiems jrenginiams (zr. 5 pav.)
Meteorologing stotele galima valdyti naudojant ,i0S* arba ,Android” jrenginiams skirta programa.
| savo jrenginj atsisiyskite programg ,Tuya Smart".
Android

NN

Registravimasis programoje
1. Prijunkite jrenginj prie belaidZio rysio tinklo. UZsiregistruokite programoje arba, jei programa jau
naudojate, jveskite prisijungimo duomenis (zr. 5-1 pav.).
2. Prisijunkite prie programos, palieskite piktograma ,Mano namai" ir funkcija ,Add Device" (pridéti
prietaisa) (zr. 5-2 pav.).
3. |junkite visus tris jrenginio vietos nustatymo bidus (vieta, belaidis ry3ys, ,Bluetooth®) ir palieskite
,Start scanning” (pradéti nuskaityma) (zr. 5-3 pav.).
. Palaikykite nuspausta stotelés belaidZio rysio mygtuka (WIFI); ims mirkséti raudonas $viesos
diodas.
. Programa suras prietaisg ir ekrane pasirodys meteorologinés stotelés piktograma. Nuspauskite
JNext" (toliau) (Zr. 5-4 pav.).
. Pasirinkite tg patj belaidZio rysio tinkla kaip ir mobiliajame jrenginyje ir nuspauskite ,Next”
(toliau) (zr. 5-5 pav.).
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. Programa pridés meteorologine stotele prie belaidZio rysio tinklo; palaukite, kol ekrane bus
rodoma , 100 %" (Zr. 5-6 pav.).
. Bus rodoma pridéta meteorologiné stotelé. Spauskite ,Finish* (baigti) (Zr. 5-7 pav.). Meteorologinés
stotelés Sviesos diodas Svies mélynai.
. Ekrane bus rodomi faktiniai rodmenys ir ory prognozé (Zr. 5-8 pav.). Duomenis vidurinéje lenteléje
galite perziaréti slinkdami j kaire ir j deSine.
10. Apactioje rodomos nustatymy piktogramos (Zr. 5-9 pav.):
a) ,Alarm Options” - signaly nustatymai
b) ,Temp Alert” — jspéjimo dél temperatiros nustatymai
c) ,Graph Curve" — temperatiros/drégmeés/slégio/véjo/krituliy istorijos grafikas
d) ,Unit conversion” — temperatiros/slégio/véjo/krituliy matavimo vienety pasirinkimas
Pastaba. Norint pakeisti nustatymus, stotelés apacioje, desinéje, esanti piktograma turi $viesti mélynai.
a) ,Alarm Options” — signaly nustatymai (zr. 5-10 pav.)
1. Palieskite ,Alarm Options"“, tada palieskite kairéje, kad pasirinktumeéte virgutinj signalg (Nr. 1)
arba apatinj signala (Nr. 2).
2. Nustatykite signaly laika ir palieskite ,Confirm” (patvirtinti).
Norédami aktyvuoti signalus, palieskite slankik|j desingje (signaly piktogramos atsiras stotelés ekrane).
b) ,Temp Alert” - jspéjimo dél temperatiros nustatymai (Zr. 5-11 pav.)
1. Palieskite ,Temp Alert".
2. Nustatykite vidaus temperatira (,Indoor”) ir lauko temperatira (,Outdoor”).
3. Aktyvuokite paliesdami slankiklj virSuje desingje, tada palieskite ,Confirm" (patvirtinti).
c) ,,Graph Curve“ — temperatiros/drégmés/slégio/véjo/krituliy istorijos grafikas (zr. 5-12 pav.)
. Palieskite ,Graph Curve".
. Pasirinkite piktograma virSuje kairéje, tada pasirinkite rodmeny tipa.
. Pasirinkite rodmeny laiko intervala: dieng, savaite, ménes;j.
. Palieskite viruje desinéje esantia rodykle ir jveskite savo el. pasto adresa. Palieskite ,Confirm*”
(patvirtinti).
5. Jusy el. pastu bus isiysta nuoroda j XLSX faila; nuoroda galios 24 valandas.
d) ,,Unit conversion® — temperataros/slégio/véjo/krituliy matavimo vienety pasirinkimas (zr.
5-13 pav.)
1. Palieskite ,Unit Conversion"; norédami pakeisti vienetus, palieskite desinéje esanias rodykles.
2. Palieskite ,Confirm" (patvirtinti).
Jei norite pasalinti stotelg i§ programos, palieskite piktograma ,Mano namai*, palaikykite nuspausta
stotelés pavadinima ir patvirtinkite nuspausdami ,Remove Device” (pasalinti prietaisa) (zr. 5-14 pav.).
Neautomatinis laiko, datos, vietos nustatymas norint matyti saulétekio ir
saulélydzio laika
1. Palaikykite nuspausta mygtuka MODE (rezimas).
2. Mygtukais ,+" ir ,=" nustatykite Sias vertes:
« 12/24 val. laiko formatas, laiko zona, datos formatas, metai, ménuo, diena, valandos, minutés,
kalendoriaus kalba (ENG), miesto santrumpa.
« Cekijos Respublikoje naudokite PRG (Praha). Kiti miestai ir $alys yra idvardyti 8 puslapyje.
3. Patvirtinkite pasirinkta verte nuspausdami MODE (reZimas). Norédami pagreitinti pasirinkima
laikykite nuspaude mygtukus ,+" ir ,=".

Signalo nustatymas
Meteorologiné stotelé leidZia nustatyti 2 signalus.
Nustatykite pageidaujamg signala.
1. Nuspaude mygtuka MODE (reZimas) viena karta, pamatysite signalo Nr. 1 (A1) nustatymus.
Nuspaude mygtukg MODE (rezimas) 2 kartus, pamatysite signalo Nr. 2 (A2) nustatymus.
2. Palaikykite nuspaustg mygtuka MODE (reZimas) — laiko nustatymai ims mirkseéti.
3. Mygtukais ,+" ir ,~" nustatykite signalo valandas ir minutes.
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Patvirtinkite pasirinktg verte mygtuku MODE (reZimas). Norédami pagreitinti vertés pasikeitimg
laikykite nuspaude mygtukus ,+“ ir ,=".
Aliarmo jjungimas/i$jungimas
Nustatykite pageidaujama signalg.
1. Nuspaude mygtukg MODE (rezimas) vieng Karta, pamatysite signalo Nr. 1 (A1) nustatymus.
Nuspaude mygtukg MODE (rezimas) 2 kartus, pamatysite signalo Nr. 2 (A2) nustatymus.
2. Paspauskite ,+* arba ,—*; ekrane pasirodys piktograma &1 arba &2 - signalas aktyvuotas ir
suskambés nustatytu laiku.
3. Dar kartg paspaudus ,+" arba ,—*, signalo piktograma i$nyks ir signalas bus i$jungtas.

Signalo atidéjimo funkcija
Signalo skambéjima galite atidéti 5 minutéms, nuspausdami mygtuka LIGHT/SNOOZE (ap$vietimas/
atidéti), esantj stotelés virSuje. Mygtuka nuspauskite signalui pradéjus skambéti. Signalo piktograma
ims mirkséti. Norédami iSjungti atidéjimo rezima, nuspauskite bet kurj kitg mygtuka — piktograma
nebemirkseés ir toliau bus rodoma ekrane. Signalas vél skambés kita diena.
Aukscio ir atmosferos slégio nustatymas
Stotelé atmosferos slégj rodo hPa/inHg/mmHg vienetais ir saugo paskutiniy 72 valandy rodmenis.
Norint, kad stotelé slégj matuoty tiksliau, rekomenduojama rankiniu bidu nustatyti jos buvimo vietos
aukscio parametrus.
1. Palaikykite nuspaude mygtuka LIGHT/SNOOZE (ap$vietimas/atidéti).
2. Ims mirkséti aukscio piktograma. Mygtukais ,+" ir .~ nustatykite reikiama verte. Maziausia ir
didziausia auksgio vertés yra atitinkamai =200 m ir +2000 m (10 m intervalais).
3. Patvirtinkite verte mygtuku LIGHT/SNOOZE (ap8vietimas/atidéti).
4. Ory prognozeés piktograma ims mirkséti.
. Piktograma nustatykite pagal dabartinj ora spausdami mygtukus ,+" ir ,=*. To reikia norint
patikslinti prognozés skaiciavimus.
6. Patvirtinkite mygtuku LIGHT/SNOOZE (ap3vietimas/atidéti).

Slégio matavimo vienety/dienos $viesos intensyvumo ir trukmés nustatymas
Pakartotinai spaudziant mygtuka BARO (barometras) rodoma:

1. Slégis hPa.

2. Slégis inHg.

3. Slegis mmHg.

4. Dienos $viesos intensyvumas [x.

5. Dienos 8viesos trukmé.

Krituliy matavimo vienety nustatymas ir rodmeny apzvalga
Pakartotinai spaudziant mygtuka RAINFALL (krituliai) rodoma:
1. Sios dienos krituliy kiekis mm (TODAY).
. Vakar i8krites krituliy kiekis mm (YESTERDAY).
. Bendras krituliy kiekis mm (TOTAL).
. Sios dienos krituliy kiekis coliais (TODAY).
. Vakar i8krites krituliy kiekis coliais (YESTERDAY).
6. Bendras krituliy kiekis coliais (TOTAL).
Norédami iSvalyti rodmeny atmintj palaikykite nuspaude mygtuka RAINFALL (krituliai).

Véjo grei¢io matavimo vienety nustatymas
Pakartotinai spaudZiant mygtukg WIND (véjas), bus rodomas véjo greitis myliomis per valanda (mph)
arba kilometrais per valanda (kmh).

DidzZiausios ir mazZiausios temperatiros riby nustatymas
Galima nustatyti tiek vidaus, tiek lauko temperatdros ribas.

o
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Temperatiros ribos

LAUKO VIDAUS
Maziausia nuo -40 °C iki +69 °C nuo -10 °C iki +49 °C
Didziausia nuo -39 °C iki +70 °C nuo -9 °C iki +50 °C
Intervalas 1°C 1°C

-

. Triskart nuspauskite mygtukg MODE (rezimas). Ims mirkséti didZiausios vidaus temperattros
piktograma %

. Palaikykite nuspaude mygtuka MODE (rezimas) — ims mirkséti temperataros verté.

. Mygtukais ,+" ir ,—* nustatykite pageidaujama vertg ir jg patvirtinkite mygtuku ,MODE" (reZimas).

. Ims mirkséti piktograma *; norédami aktyvuoti funkcijg nuspauskite ,+" arba ,~ iktograma:
liks ekrane. Dar kartg nuspaudus ,+" arba ,—", funkcija bus i$jungta ir piktograma {ims mirkseéti.

. Teskite nuspausdami mygtukg MODE (reZimas); ims mirkséti maZiausios vidaus temperattros
piktograma 4

. Palaikykite nuspaude mygtuka MODE (reZimas) — ims mirkséti temperatdros verté.

7. Mygtukais ,+" ir ,—* nustatykite pageidaujama vertg ir jg patvirtinkite mygtuku ,MODE" (reZimas).

. Ims mirkséti piktograma i; norédami aktyvuoti funkcijg nuspauskite ,+“ arba ,—"; piktograma

liks ekrane. Dar kartg nuspaudus ,+" arba ,—", funkcija bus i$jungta ir piktograma iims mirkseéti.

9. Teskite nuspausdami mygtuka MODE (rezimas); ims mirkséti didZiausios lauko temperataros

piktograma Pz

10. Nustatymo procesas toks pat kaip ir vidaus temperattros riby nustatymo procesas.

Kai bus vir§ytos nustatytos temperatdros ribos, bus girdimi penki signalai kas 55 sekundes ir ims

mirkséti temperatdros verté.

Garsinj signalg i§jungsite nuspaude bet kurj mygtuka (iSskyrus LIGHT/SNOOZE (ap3vietimas/atidéti),

taciau aktyvaus signalo piktograma ir toliau mirksés. Temperatrai nukritus Zemiau nustatytos ribos,

ekrano piktograma nustos mirkseéti.

Vidaus ir lauko temperatiros tendencija

W N

o

o

o

©

Kylanti A
Stabili .
Krintanti 'l

Komfortiskumo lygio indikatorius — jaustukas

Komfortiskumo lygio indikatorius (laukelis Nr. 30) suderina oro temperattrg ir santykine drégme, kad
nustatyty jutimine (juntama) temperatara.

Kinas paprastai atsivésina prakaituodamas. Prakaitas i§ esmés yra vanduo, atiduodantis kiino $iluma
per garavima. Jei santykiné drégmé yra didelé, vandens garavimo greitis yra mazas, kino Siluma
iSsklaidoma léciau.

Todeél kiinas sulaiko daugiau Silumos nei sausoje aplinkoje.

Jei santykiné drégmé yra 40-70 %, o temperatira tarp 20 °C ir 28 °C, bus rodoma piktograma ©
(maloni aplinka).

Jei santykiné drégmé mazesné nei 40 %, bus rodoma piktograma @ (sausa aplinka).

Jei santykiné drégmé didesné nei 70 %, bus rodoma piktograma ® (drégna aplinka).

Jei temperatira néra tarp 20 °C ir 28 °C ir santykiné drégmé néra 40-70 %, nerodomas joks simbolis.
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Ménulio fazé

O[O

®o000O

2 3 4 5 7 8
1 - jaunatis 5 — pilnatis
2 — pilnéjanti jaunatis 6 — dylanti pilnatis
3 — priespilnis 7 - delcia
4 - pilnéjantis priespilnis 8 — dylanti delCia

Didziausios bei maziausios temperatiiros ir dréegmés rodmeny rodymas
Pakartotinai spaudziant mygtuka ,+“, vienas po kito rodomi uzfiksuoti didziausi ir maziausi tempe-
ratdros ir drégmés rodmenys.
Laikydami nuspausta mygtuka ,+“, iSvalysite atmint;.
UV indeksas/jutiminé temperatiira/rasos taskas/véjo Zvarbumas/Silumos
indeksas
Pakartotinai spaudziant mygtuka INDEX (indeksas) rodoma:
1. UV indeksas
UV indeksas — tai rodmuo, parodantis ultravioletinés spinduliuotés intensyvuma. Jis parodo, kokio
lygio apsauga mums reikalinga.
« 1-2 (Zemas) - nesioti saulés akinius.
2-5 (vidutinis) — nesioti saulés akinius ir apdengti galva.
5-7 (aukstas) — naudoti tokig pat apsauga kaip ir esant Zemesniam indeksui, tik dar reikalingas
kremas nuo saulés, turintis auk$tg apsaugos nuo saulés rodiklj (SPF).
7-11 (labai aukstas) — vengti saulés 11-15 val., kitu atveju naudoti tokig pat apsauga kaip esant
aukstam indeksui.
11 ir daugiau (ekstremalus) — dienos metu neieiti j lauka; saulés spinduliuoté tokia intensyvi,
kad per 10 minuciy gali sukelti fotodermatitg (nudegima).
2. JUTIMINE TEMPERATURA
« Juntama lauko temperatira.
3. RASOS TASKAS - lauko rasos taskas
» Rasos taskas yra temperatira, kai oras prisisotina vandens gary ir jie pradeda kondensuotis
laseliy pavidalu.
4. VEJO ZVARBUMAS
» Juntama lauko temperatira, atsizvelgiant j véjo greitj.
5. SILUMOS INDEKSAS
+ Juntama lauko temperatira, atsizvelgiant j dregme.

Slégio/temperatiros/drégmés/krituliy grafikas

Pakartotinai spaudziant mygtuka GRAPH (grafikas) rodoma:
1. BAROMETER (barometras) — slégio istorijos iki pastaryjy 72 valandy grafikas.
2. IN TEMPERATURE (vidaus temperatira) — vidaus temperatiros iki pastaryjy 72 valandy grafikas.
3. OUT TEMPERATURE (lauko temperatira) — lauko temperatdros iki pastaryjy 72 valandy grafikas.
4. IN HUMIDITY (patalpy drégmeé) — patalpy drégmes istorijos iki pastaryjy 72 valandy grafikas.
5. OUT HUMIDITY (lauko drégme) — lauko drégmeés istorijos iki pastaryjy 72 valandy grafikas.
6. RAINFALL (Kkrituliai) — krituliy istorijos iki pastaryjy 7 dieny grafikas.

Stotelés ekrano apsvietimas
1. Kai energija tiekiama per adapterj:
Nuolatinis ekrano ap$vietimas nustatomas automatiskai.
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Pakartotinai spaudziant mygtuka LIGHT/SNOOZE (ap$vietimas/atidéti) galima pasirinkti vieng i§ dviejy
nuolatinio ap3vietimo rezimy (jjungtas/isjungtas).

2. Kai energija gaunama tik i$ trijy 1,5 V AAA baterijy:

Ekrano ap3vietimas i$jungtas. Nuspaudus mygtuka LIGHT/SNOOZE (ap$vietimas/atidéti) ekrano
apsvietimas jsijungs 10 sekundziy, tada vél iSsijungs. Kai stotelés energija gaunama tik i$ baterijy,
negalima jjungti nuolatinj ekrano apsvietima!

Pastaba.

Jdétos baterijos uZtikrina iSmatuoty/nustatyty duomeny iSsaugojima.

Jeigu baterijos néra jdétos, isjungus adapterj, visi duomenys issitrina.

Ory prognozé

Stotelé prognozuoja orus artimiausioms 12-24 valandy, tam naudojami atmosferos slégio keitimosi
duomenys 15-20 km srityje.

Ory prognozés tikslumas yra 70-75 %. Prognozés piktograma rodoma laukelyje Nr. 8.

Kadangi ory prognozé gali nebati 100 % tiksli, nei gamintojas, nei pardavéjas negali bati laikomi
atsakingais uz nuostolius, patirtus dél netikslios prognozés.

Ory prognozés piktogramos:

g P D)
203 D) / ;
/TN 11177 10,017,
1 2 3 4 5
1-sauléta 4 - lietus
2 - debesuota 5 — smarkus lietus
3 — apsiniauke

Kai lauko temperatira yra tarp -1 °C ir +1 °C, rodoma lijundros piktograma *

Techniné priezilra ir eksploatacija

* |démiai perskaitykite naudotojo vadova prie§ naudodami §j gaminj.
Saugokite produkta nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio Sal¢io ir drégmés ir staigiy tempera-
tdros pakitimy, kadangi Sie veiksniai gali nulemti netinkama signalo aptikima.
Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smigiai, nes tai gali jj paZeisti.
Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smugiy, dulkiy, aukStos temperatdros arba dré-
gmeés, nes Sie veiksniai gali sukelti gedima, salygoti trumpesnj baterijy veikima ir plastikiniy daliy
deformavima, sugadinti baterijas.
Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmeés, kadangi jis neskirtas naudoti lauke.
Nepalikite jo netoli atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios Zvakés ar kt.
Nedékite gaminio nepakankamai védinamose vietose.
Nelieskite gaminio vidiniy elektros grandiniy. Galite jas sugadinti, o dél to automatiskai panaikinama
garantija. Prietaisg remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.
Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy, nes
jie gali subraiZyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.
Nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Prietaisas turi biti saugomas nuo krintanciy vandens laSy ar pursly.
Patys neremontuokite sugedusio prietaiso ar rade jame defektg. NuneSkite jj remontuoti j
parduotuve, kurioje pirkote.
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, tai néra Zaislas.
ISimkite iSsikrovusias baterijas, kadangi jos gali iStekéti ir sugadinti gaminj. Naudokite tik naujas
rekomenduojamo tipo baterijas, keisdami jas jsitikinkite, kad jdéjote teisingu poliSkumu.
Nemeskite baterijy j ugnj, jy neardykite ir nesukelkite trumpojo jungimo.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutimine arba
proting negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui,
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nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos prizidri arba nurodo, kaip naudotis
prietaisu. Visada priziGrékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie nezaisty su prietaisu.
E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms
skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios suteikty
mmm informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo
vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir | maisto granding, ir
tokiu budu pakenkti Zmoniy sveikatai.
AS, EMOS spol. s r. 0. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas E5059 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Wi-Fi bezvadu meteorologiska stacija

Tehniska specifikacija

Pulkstenis ar Wi-Fi signala vadamibu

Laika formats: 12/24 h

lekstelpu temperatara: -10 °C lidz +50 °C, izSkirtspéja 0,1 °C

Ara temperatira: -40 °C lidz +70 °C, iz8kirtspé&ja 0,1 °C

Temperaturas merijumu precizitate: +1 °C

Gaisa mitrums iekstelpas un ara: 1 % — 99 % relativa gaisa mitruma, 1 % iz$kirtspéja

Mitruma meérisanas precizitate: 3 % diapazona no 30 °C lidz 80 %, citos diapazonos — 5 %

Temperattras mérvieniba: °C/°F

Barometriska spiediena mérijumu diapazons: 850 lidz 1050 hPa

Spiediena mérvieniba: hPa/inHg/mmHg

V&ja sensora mérijumu diapazons: 0-215 km/h

Véja atruma mérvieniba: km/mph

Nokri$nu sensora mérijjumu diapazons: 0-999,9 mm

Nokri$nu mérvieniba: mm/collas

Radiosignala attalums: lidz 50 metriem atklatas vietas

lekartu starpsavienojums: ar 868 MHz radiosignala starpniecibu, 25 mW maks. efektiva izstarota
jauda

Galvenas ierices savienojums ar Wi-Fi tiklu: 2,4 GHz, maks. 25 mW e.r.p. (efektiva izstarota jauda)

Stacijas stravas padeve:
tris 1,6 V AAA tipa baterijas (nav ieklautas komplekta)
230 V mainstrava/5 V lidzstrava, 1,2 A adapters (ieklauts)

Temperattras/mitruma/véja/nokridnu/UV starojuma sensora stravas padeve: 1x 3,7 V 4400 mAh
litija jonu 21700T akumulators (ieklauts)

Stacijas izméri un svars: 30 x 215 x 173 mm; 545 g (bez baterijam)

Sensora izméri un svars: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (bez akumulatora)

Meteorologiska stacija — ikonu un pogu apraksts (skat. 1. attélu)

1 - ara temperatdra 10 - méness faze

2 — ara temperatdras tendence 11 - véja virziens: S — dienvidu, W — rietumu,

3 —zems sensora akumulatora uzlades N - ziemelu, E — austrumu
limenis 12 - véja atrums

4 — maks./min. iekstelpu temperatdras un 13 - UV indekss
mitruma veértibas 14 - spiediena vésture

5 —maks./min. ara temperatdras un mitruma 15 — dati no nokri$nu sensora
veértibas 16 — spiediena vértiba

6 — ara mitruma tendence 17 — nedélas diena

7 — iekstelpu gaisa mitruma tendence 18 — saulrieta laiks

8 — laika prognoze 19 - saullékta laiks

9 —sarma 20 - ménesis
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21 -diena

22 — Wi-Fi savienojuma sinhronizacija
23 — Wi-Fi uztversana

24 - 1./2. modinatajs

25 - laiks

26 - iekstelpu gaisa mitrums

A - poga BARO (BAROMETRS)

B - poga WIND (VEJS)

C - poga LIGHT/SNOOZE (APGAISMOJUMS/
SNAUDAS REZIMS)

D - poga INDEX (RADITAJS)

E - poga RAINFALL (NOKRISNI)

F - poga WIFI

G - poga MODE (REZIMS)

27 - temperatiras trauksme/zems stacijas
bateriju energijas limenis

28 — iekstelpu temperatdra

29 - iekstelpu temperatiras tendence

30 — komforta imena indikators — smaidin$

31 - Wi-Fi signala uztver$anas LED

H - poga +

| - poga -

J - poga GRAPH (DIAGRAMMA)

K - poga SEARCH (MEKLET)

L - stativs

M — bateriju nodalijuma vacin$

N — stravas adaptera savienotajs

Daudzfunkcionala sensora un akumulatora ladétaja apraksts (skat. 2. attélu)

9 — akumulatora nodalijuma vacin$
10 - limenradis
11 - nokrisnu trauks
12 - UV starojuma sensors
13 - saules panelis
14 - ziemelu indikators
15 — akumulatora ladétaja USB savienotajs
16 — akumulatora nodalijums

1 - veja virziena lapstina

2 —veja sensora kausi

3 — temperatdras un mitruma sensora vacin$

4 - montazas stienis

5 - LED indikators

6 —poga TX

7 — nokrisnu vacina skrave

8 — nokrisnu vacing
Sensora piestiprina$ana pie sienas (skat. 3. attélu)
Pilsétu saraksts (skat. 4. attélu)

Darba saksana/uzstadisana

1. Vispirms pievienojiet stacijai stravas adapteru, tad ievietojiet baterijas vispirms meteorologiskaja
stacija (tris 1,5 V AAA) un tad bezvadu sensora. Sensora akumulatora nodalijums ir aizvérts ar
skrivém; izmantojiet piemérotu skrivgriezi.

. levietojot baterijas, noteikti ievérojiet pareizu polaritati, lai nesabojatu meteorologisko staciju vai
sensoru. [zmantojiet tikai viena veida sarmu baterijas. Meteorologiskaja stacija neizmantojiet
uzladéjamas baterijas.

. Novietojiet abas ierices blakus. Meteorologiska stacija automatiski saks meklét bezvadu sensora
signalu tris mindtes. Lai paatrinatu savieno$anu pari, varat nospiest sensora pogu TX (mirgos
sarkana LED).

. Ja sensoru signals netiek uztverts, turiet nospiestu meteorologiskas stacijas pogu SEARCH, lai
atkartotu mekléSanu, un nospiediet sensora pogu TX.

. Lai nodro$inatu pareizu mérisanu, sensors ir janovieto virs zemes (vismaz 1,5 m) uz horizontalas
virsmas un arpus ékam un konstrukcijam. Lai nesabojatu sensoru, tam ir jabat stingri uzstaditam.
Vispirms pieskravéjiet montazas stieni pie sienas, péc tam pieskravéjiet sensoru uz stiena saskana
ar attélu ,Sensora piestiprinasana pie sienas”. V&jam ir brivi japlist no visam pusém apkart véja
sensoram. Parbaudiet, vai véja atruma mérisanai paredzétais véja virziena indikators un lapstinas
var brivi griezties. Sensora priekdpusé eso$ajam ziemelu (N) indikatoram ir jabat vérstam uz
ziemeliem. Pretéja gadijuma véja virziens vienmer tiks radits nepareizi. Izvéloties piemérotu vietu
sensora uzstadi$anai, pirms uzstadisanas parbaudiet, vai galvena stacija atrodas sensora darbibas
diapazona. Sensora darbibas diapazons var bitiski mazinaties teritorijas ar daudziem Skérsliem.

. Nenovietojiet sensoru uz metala priekSmetiem, jo tas mazina raidi$anas diapazonu.

. Ja ekrana tiek paradita zema bateriju energijas limena ikona, nomainiet meteorologisko staciju
baterijas vai uzladéjiet sensora akumulatoru, izmantojot pievienoto ladétaju.
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Sensora akumulatora uzlade

1. levietojiet sensora akumulatoru USB ladéetaja. levietojot akumulatoru, noteikti ievérojiet pareizu
polaritati, lai nesabojatu akumulatoru.

2. lespraudiet |adétaja kabela USB-A savienotaju adapterd (nav ieklauts komplektacija) vai cita
ierice, kas apgada ladetaju ar stravu. Parliecinieties, ka adapters ir pievienots kontaktligzdai un
ka ierice sanem pietiekamu stravu.

3. Jaladétajs ir pareizi pievienots, tas sak akumulatora uzladi.

4. Uzladi norada sarkana LED. Akumulatora pilna uzlade ilgst apméram desmit stundas.

5. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, izgaismojas zala LED.

Piezime: sensoram ir ieblvéts saules panelis, kas nepartraukti uzladé akumulatoru. Uzlades atrums
ir atkarigs no saules gaismas intensitates — ta kalpo tikai ka papilduzlade. Ziema ir ieteicams vienmer
uzladét akumulatoru, izmantojot ieklauto USB ladétaju.

Pulkstenis ar Wi-Fi vadamibu
Pasreizéjais laiks/datums tiek automatiski ieladéti stacija, tiklidz ta izveido savienojumu ar Wi-Fi tiklu.
Displeja tiek paradita ikona e
Laiks tiek automatiski atjauninats katru dienu 19.00/20.00/21.00.
Turot nospiestu pogu WIFI, tiek aktivizéta Wi-Fi tikla manuala mekléSana.
Péc tam, Tsi nospiezot pogu WIFI, meklésana tiek atcelta.
Savienojumu norada LED apakséja labaja stari:
« LED nedeg — nav Wi-Fi savienojuma;
« LED mirgo sarkana krasa — automatiska/manuala Wi-Fi meklé$ana;
« LED iedegas sarkana krasa — izveidots Wi-Fi savienojums;
« LED iedegas zila krasa — izveidots Wi-Fi savienojums ar makoni.
Sanemot Wi-Fi signalu, stacijai vienmér ir jabt savienotai ar stravas avotu.
Lai iegltu papildinformaciju, skatiet sadalu ,Mobila lietotne”.
Mobila lietotne (skat. 5. attélu)
Meteorologisko staciju var vadit, izmantojot i0S vai Android mobilo lietotni.
Lejupieladéjiet iericé lietojumprogrammu ,Tuya Smart”.
Android

Registrésanas lietotné
1. Pievienojiet ierici Wi-Fi tiklam. Registréjieties lietotné vai ievadiet savus pierakstisanas datus, ja
jau esat lietotnes lietotajs; skatiet 5-1. attélu.
2. Pierakstieties lietotné, pieskarieties ikonai My Home (Manas majas) un Add Device (Pievienot
ierici); skatiet 5-2. attélu.
3. lespéjojiet visas tris ierices lokalizacijas metodes (atrasanas vieta, Wi-Fi, Bluetooth) un pieska-
rieties Start scanning (Sakt meklédanu); skatiet 5-3. attélu.
4. Péc tam turiet nospiestu stacijas pogu WIFI; saks mirgot sarkana LED.
. Lietotne atradis ierici un ekrana tiks paradita meteorologiskas stacijas ikona. Nospiediet Next
(Talak); skatiet 5-4. attélu.
. Atlasiet to padu Wi-Fi tiklu, kuru atlasijat mobilaja iericé, un nospiediet Next (Talak); skatiet
5-5. attélu.
. Lietotne pievienos meteorologisko staciju Wi-Fi tiklam; pagaidiet, lidz ekrana tiek paraditi 100%;
skatiet 5-6. attélu.
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8. Tiks paradita pievienotad meteorologiska stacija. Nospiediet Finish (Pabeigt); skatiet 5-7. attélu.
Meteorologiskas stacijas LED spidés zila krasa.
9. Ekrana tiks paradits parskats par izméritajam vértibam un laika prognozi; skatiet 5-8. attélu.
Centralaja tabula eso3os datus var apskatit, bidot pa kreisi/pa labi.
10. Apaksa tiek paraditas iestatijumu ikonas; skatiet 5-9. attélu:
a) Alarm Options — modinataja iestatijumi;
b) Temp Alert — temperatGras bridinajuma iestatijumi;
c) Graph Curve — temperatiras/mitruma/spiediena/véja/nokrisnu véstures diagramma;
d) Unit Conversion — temperataras/spiediena/véja/nokrisnu mérvienibu izvéle.
Piezime: lai veiktu izmainas iestatijjumos, stacijas apak$éja labaja stari esosajai ikonai ir jaspid zila
krasa.
a) Alarm Options — modinataja iestatijumi (skat. 5-10. attélu)
1. Pieskarieties Alarm Options (Modinataja iestatijumi) un pieskarieties kreisaja pusé, lai izvélétos
aug3éjo (Nr. 1) vai apakséjo modinataju (Nr. 2).
2. lestatiet modinataju laikus un pieskarieties Confirm (Apstiprinat).
Lai aktivizétu modinatajus, pieskarieties bidamajai pogai labaja pusé (stacijas ekrana tiks paraditas
modinataju ikonas).
b) Temp Alert — temperatiras bridindjuma iestatijumi (skat. 5-11. attélu)
1. Pieskarieties Temp Alert (Temperatdras bridinajums).
2. lestatiet iekStelpu (Indoor) un ara (Outdoor) temperatiru.
3. Aktivizéjiet, pieskaroties bidamajai pogai aug$éja labaja stari, un nospiediet Confirm (Apstiprinat).
c) Graph Curve - temperattras/mitruma/spiediena/véja/nokri$nu véstures diagramma
(skat. 5-12. attélu)
. Pieskarieties Graph Curve (Diagrammas likne).
. Atlasiet ikonu aug$éja kreisaja stdri un izvélieties mérijuma veidu.
. lzvélieties mérijumu laika periodu: dienu, nedélu, ménesi.
. Pieskarieties bultinai aug$éja labaja strT un ievadiet savu e-pastu. Pieskarieties Confirm
(Apstiprinat).
5. Saite uz xlsx datni tiks nosttita uz jusu e-pastu; saite ir deriga 24 stundas.
d) Unit Conversion — temperatiras/spiediena/véja/nokri$nu mérvienibu izvéle
(skat. 5-13. attélu)
1. Pieskarieties Unit Conversion (Mérvienibu parveido$ana); lai mainitu mérvienibu, pieskarieties
bultinam labaja puseé.
2. Pieskarieties Confirm (Apstiprinat).
Ja vélaties dzést staciju no lietotnes, pieskarieties ikonai My Home (Manas majas), turiet nospiestu
stacijas nosaukumu un apstipriniet, nospieZot Remove Device (Dzést ierici) (skat. 5-14. attélu).

Laika, datuma, atradanas vietas manuala iestatiSana saullékta un saulrieta laika
paradianai
1. Nospiediet un turiet pogu MODE (REZIMS).
2. Ar pogam + un - iestatiet $adas vértibas:
» 12/24 laika formats, laika josla, datuma formats, gads, ménesis, diena, stunda, mindte,
kalendara valoda (ENG), pilsétas nosaukuma saisinajums;
« Cehijai izmantojiet PRG (Praga). Citas pilsétas un valstis ir uzskaititas 8. lappusé.
3. Apstipriniet atlasito vertibu, nospieZzot pogu MODE, turiet nospiestas pogas + vai -, lai atrak
parvietotos izvélné.
Modinataja iestatisana
Meteorologiskaja stacija var iestatit divus modinatajus.
Atlasiet izveléto modinataju
1. Nospiediet pogu MODE vienreiz, lai apskatitu 1. modinataja (A1) iestatijumus.
Nospiediet pogu MODE divreiz, lai apskatitu 2. modinataja (A2) iestatijumus.
2. Turiet nospiestu pogu MODE — saks mirgot laika iestatijumi.

AN N
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3. lestatiet modinataja stundu un mindtes, nospiezot + vai -.
Apstipriniet izvéléto vértibu, nospiezot MODE; turot nospiestu pogu + vai -, vértibas var izmainit atrak.

Trauksmes aktivizéSana/deaktivizé$ana
Atlasiet izveléto modinataju
1. Nospiediet pogu MODE vienreiz, lai apskatitu 1. modinataja (A1) iestatijumus.
Nospiediet pogu MODE divreiz, lai apskatitu 2. modinataja (A2) iestatijumus.
2. Nospiediet + vai -; ekrana tiks paradita ikona 61 vai 62 — modinatajs tagad ir aktivizéts un
zvanis iestatitaja laika.
3. Javelreiz nospiedisiet + vai -, modinataja ikona pazudis, un modinatajs tiks deaktivizéts.
Snaudas reZima funkcija
Modinataja zvaniSanu var atlikt piecas mindtes, nospiezot pogu LIGHT/SNOOZE (APGAISMOJUMS/SNAU-
DAS REZIMS) meteorologiskas stacijas augspuse. Nospiediet pogu, kad modinatajs sak zvanit. Saks
mirgot modinataja ikona. Lai atceltu SNOOZE jeb snaudas rezimu, nospiediet jebkuru citu pogu: modi-
nataja ikona beigs mirgot un bus redzama displeja. Modinatajs tiks atkal iedarbinats nakamaja diena.

Augstuma un atmosféras spiediena iestatiSana
Stacija attélo atmosféras spiedienu hPa/inHg/mmHg mérvienibas un registré pédéjo 72 stundu
spiediena mérfjumu vésturi.
Lai iegitu vél precizaku spiediena vértibu aprékinu, ir ieteicams manuali iestatit vietas, kura meteo-
rologiska stacija tiek izmantota, augstumu.
1. Turiet nospiestu pogu LIGHT/SNOOZE.
2. Saks mirgot augstuma ikona. lestatiet vértibu ar pogam + un -. Minimala un maksimala augstuma
iestatijumi ir attiecigi no -200 m lidz +2000 m (iz8kirtsp&ja 10 m).
3. Apstipriniet vértibu, nospiezot LIGHT/SNOOZE.
4. Saks mirgot laikapstaklu prognozes ikona.
. Pamatojoties uz pasreizéjiem laikapstakliem, iestatiet ikonu ar pogu + un —. 7 vértiba tiek
izmantota, lai padaritu laika prognozes aprékinu precizaku.
6. Apstipriniet izvéli, nospiezot pogu LIGHT/SNOOZE.

Spiediena mérvienibas/dienasgaismas intensitates un ilguma iestatisana
Atkartoti nospiezot pogu BARO, tiks paradits:

1. Spiediens, hPa.

2. Spiediens, inHg.

3. Spiediens, mmHg.

4. Dienasgaismas intensitate luksos.

5. Dienasgaismas ilgums.

Nokrinu mérvienibas iestati$ana/izmérito vértibu parskats
Atkartoti nospiezot pogu RAINFALL, tiks paraditi:

1. Sodienas nokrini, mm (TODAY).

2. Vakardienas nokrigni, mm (YESTERDAY).

3. Pfopéjais nokrignu daudzums, mm (TOTAL).

4

5

o

. Sodienas nokrigni, collas (TODAY).
. Vakardienas nokrigni, collas (YESTERDAY).
6. Kopéjais nokrisnu daudzums, collas (TOTAL).

Turot nospiestu pogu RAINFALL, izmérito vértibu atmina tiek dzeésta.
Véja atruma mérvienibas iestatiSana
Atkartoti nospiezot pogu WIND, véja atrums tiks paradits judzés stunda (mph) vai kilometros stunda
(kmh).
Maksimalas un minimalas temperatiras robezvéertibu iestatiSana
Temperatiras robezvértibas var iestatit gan iekstelpu, gan ara temperatdrai.
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Temperatiras robezveértibu diapazons

ARA IEKSTELPAS
Minimala -40 °C lidz +69 °C -10 °C lidz +49 °C
Maksimala -39 °C lidz +70 °C -9 °C lidz +50 °C
Iz8kirtspéja 1°C 1°C

1. Trisreiz nospiediet pogu MODE. Saks mirgot maksimalas iekStelpu temperatdras ikona a
2. Turiet nospiestu pogu MODE - saks mirgot temperatdras vértiba.
3. Ar pogam + un - noregulgjiet vértibu un apstipriniet, nospiezot pogu MODE.
4. Saks mirgot ikona A lai aktivizétu funkciju, nospiediet + vai -; ikona a paliks ekrana. Ja velreiz
nospiedisiet + vai -, funkcija tiks deaktivizéta — ikona : mirgos.
5. Turpiniet, nospieZot pogu MODE; minimalas iekstelpu temperatiras ikona Y saks mirgot.
6. Turiet nospiestu pogu MODE — saks mirgot temperatdras vértiba.
7. Ar pogam + un - noregulgjiet vértibu un apstipriniet, nospiezot pogu MODE.
8. Saks mirgot ikona Y. ai aktivizetu funkciju, nospiediet + vai -; ikona A 4 paliks ekrana. Ja velreiz
nospiedisiet + vai -, funkcija tiks deaktivizéta — ikona ! mirgos.
9. Turpiniet, nospieZot pogu MODE; maksimalas iekstelpu temperatdras ikona A saks mirgot.
10. lestatiSanas process ir tads pats ka iekStelpu temperatiras robezvértibu iestatiSanai.
Ja iestatitas temperatiras robezvértiba tiek parsniegta, piecas reizes ik péc 55 sekundem atskanés
signals un vértiba saks mirgot.
NospieZot jebkuru taustinu ekrana (iznemot LIGHT/SNOOZE), tiks atcelts bridinajuma skanas signals,
tacu aktiva bridinajuma ikona turpinas mirgot. Tiklidz temperatira klis zemaka neka iestatita robez-
vertiba, ikona ekrana parstas mirgot.
lekstelpu un ara temperatiras tendence

Pieaug A
Stabila g
Pazeminas 'l

Komforta limena indikators — smaidins

Komforta limena indikators (30. lauks) apvieno iekstelpu gaisa temperataru un relativo gaisa mitrumu,

lai noteiktu Skietamo temperatiru, kas ir zinama ari ka jitama gaisa temperatra.

Kermenis parasti atdziest svistot. Sviedri batiba ir Gdens, kas iztvaikojot novada karstumu no ker-

mena. Ja relativais mitrums ir augsts, ddens iztvaikoSanas atrums ir zems un siltums no kermena

tiek izvadits lenak.

Tadéjadi kermenis saglaba vairak siltuma neka sausa vide.

Ja mitrums ir 40-70% relativa mitruma robeZas un temperatara ir 20 °C lidz 28 °C, tiks radita ikona
(patikama vide).

Ja mitrums ir mazaks neka 40 % relativa mitruma, tiks radita ikona @ (sausa vide).

Ja mitrums ir lielaks neka 70 % relativa mitruma, tiks radita ikona @ (mitra vide).

Ja temperatlra nav 20-28 °C robezas un mitrums nav 40-70% relativd mitruma, netiks radita

neviena ikona.
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Méness faze
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3 4 5 7 8
1 - jauns méness 5 — pilns méness
2 - augo$s pusmeness 6 — dilsto$s méness
3 — pirmais ceturksnis 7 — pédgjais ceturksnis
4 - augo$s meness 8 — dilsto$s pusméness

Maksimalas un minimalas temperatiiras un mitruma radijumu attélosana
Atkartoti nospiediet pogu +, lai pakapeniski paraditu temperatiras un mitruma maksimalos un
minimalos meérijumus.
Turot nospiestu pogu +, izmérita vertiba tiek dzéesta.
UV indekss/Skietama temperatiira/rasas punkts/véja atdziSana/karstuma indekss
Atkartoti nospiezot pogu INDEX, tiks paradits turpmak minétais.
1. UV INDEX (UV INDEKSS)
UV indekss ir mérvieniba, ko izmanto ultravioleta starojuma mérisanai. Tas norada, kads aizsardzibas
limenis batu jaizmanto.
« 1-2 (zems) - uzlieciet saulesbrilles
2-5 (vidéjs) — uzlieciet saulesbrilles un galvassegu
5-7 (augsts) - tada pati aizsardziba ki zemakam indeksam, tadu izmantojiet ari saulo$anas
krému ar augstu saules aizsardzibas koeficientu (SPF)
7-11 (loti augsts) — neuzturieties saulé no 11.00 lidz 15.00, pretéja gadijuma izmantojiet tadu
pasu aizsardzibu, ko izmanto augstam indeksam
11 un augstaks (ekstréms) - dienas laika neejiet ara; saules gaisma ir tik intensiva, ka desmit
mindtés ta var izraisit fotodermatitu (saules apdegumus)
2. FEEL LIKE
- Skietama ara temperatdra
3. DEW POINT - ara rasas punkts
+ Rasas punkts ir temperatra, kura gaiss klust pilniba piesatinats ar Gdens tvaiku, kas tad sak
kondenséties tdens pilienu veida.
4. WIND CHILL (VEJA ATDZISANA)
- Skietama ara temperatdra, nemot vera véja atrumu.
5. HEAT INDEX (KARSTUMA INDEKSS)
- Skietama ara temperatdra, nemot véra mitrumu.

Spiediena/temperatiras/mitruma/nokri$nu diagramma
Atkartoti nospiezot pogu GRAPH, tiks paradits:
1. BAROMETER - spiediena véstures diagramma pédéjam 72 stundam;
2. IN TEMPERATURE - iekstelpu temperatiras véstures diagramma pédéjam 72 stundam;
3. OUT TEMPERATURE — ara temperatiras véstures diagramma pédéjam 72 stundam;
4. IN HUMIDITY - iekStelpu mitruma véstures diagramma pédéjam 72 stundam;
5. OUT HUMIDITY — ara mitruma véstures diagramma pédéjam 72 stundam;
6. RAINFALL — nokrisnu véstures diagramma pédéjam septinam dienam.
Stacijas ekrana apgaismojums
1. Izmantojot stravas adapteru:
ekrana pastavigais apgaismojums ir iestatits automatiski.
Atkartoti nospieZot pogu LIGHT/SNOOZE, varat iestatit divus dazadus pastaviga apgaismojuma
rezimus (ieslégts/izslégts).
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2. Izmantojot tris 1,5 V AAA tipa baterijas:

ekrana apgaismojums ir izslégts. Nospiezot pogu LIGHT/SNOOZE, uz desmit sekundém tiks ieslégts
ekrana apgaismojums, un péc tam tas izslégsies. Ja stacija darbojas tikai ar baterijam, pastavigu
ekrana apgaismojumu nevar aktivizét!

Piezime.

levietotas baterijas kalpo ka rezerves variants izméritajiem/iestatitajiem datiem.

Ja baterijas neievieto un adapters tiek atvienots, visi dati tiek dzésti.

Laika prognoze

Stacija prognoze laikapstaklus nakamajam 12-24 stundam 15-20 km radiusa, nemot vera atmosféras
spiediena izmainas.

Laikapstaklu prognozes precizitate ir 70-75 %. Laikapstaklu prognozes ikona tiek paradita 8. lauka.
Ta ka laika prognoze nevar bat 100 % preciza, nedz razotajs, nedz pardevéjs nav atbildigi par zaudé-
jumiem, ko ir izraisijusi nepareiza prognoze.

Laika prognozes ikonas

LE & | O ; ,
/TN IR //////////
1 2 3 4 5
1 - saulains 4 - lietus
2 —makonains 5 —ilglaicigs lietus
3 —apmacies

Ara temperatiira no -1 °C lidz +1 °C - tiks radita sarmas ikona *

Apkope un uzturésana

Pirms izstradajuma lieto$anas ripigi izlasiet instrukciju.

Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam aukstumam un mitrumam un pék$nam
temperatiras izmainam, jo tas var negativi ietekmét noteik$anas precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vieta, kas ir paklauta vibracijai vai triecieniem, — tie var izraisit
bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spékam, triecieniem, putekliem, augstas temperatras
ietekmei vai mitrumam); tie var izraisit nepareizu darbibu, saisinat baterijas kalpo$anas laiku,
sabojat bateriju un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet ierici lietus vai mitruma iedarbibai, t nav paredzéta izmanto$anai arpus telpam.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degosu sveci u. c.
Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plismu.

Neparveidojiet izstradajuma iekséjas elektriskas kédes. Tas var sabojat izstradajumu un automa-
tiski anulé garantiju. Bojajumu gadijuma izstradajums ir jaremonté tikai kvalificétam specialistam.
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vai tiri$anas lidzeklus; tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko kéZu koroziju.
Negremdéjiet izstradajumu ddent vai cita Skidruma.

Nepaklaujiet izstradajumu pilosa vai $lakstosa Gdens ietekmei.

Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici
labo$anai veikala, kura to iegadajaties.

Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama viet; ta nav rotallieta.

Iznemiet izlietotas baterijas; tam var rasties noplude un tas var sabojat izstradajumu. Izmantojiet
tikai jaunas ieteicama tipa baterijas un, nomainot tas, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.
Nemetiet baterijas uguni, neizjauciet un nepaklaujiet tas isslegumam.

Siierice nav paredzéta izmantoanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga
nespéja vai pieredzes un zinasanu trikums nelauj to drosi lietot, ja vien §is personas neuzrauga
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vai noradijumus par ierices lietoSanu tdm nesniedz par vinu dro$ibu atbildigad persona. Bérni
vienmer ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar ierici.
E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam izmantojiet ipasus atkritumu $kiro$a-
nas un savak$anas punktus. Lai gitu informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazinieties
mmm ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidetas izgaztuve, bistamas vielas var
nonakt pazemes Udenos un talak ari baribas kede, kur tas var ietekmet cilveka veselibu.
Ar $0 EMOS spol. s r. 0. deklaré, ka radioiekarta E5059 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | Wi-Fi juhtmevaba ilmajaam

Tehnilised kirjeldused:

Wi-Fi signaaliga juhitav kell

Ajavorming: 12/24 h

Sisetemperatuur: -10 °C kuni +50 °C, resolutsiooniga 0,1 °C

Valistemperatuur: -40 °C kuni +70 °C, resolutsiooniga 0,1 °C

Temperatuuri mddtmise tapsus: +1 °C

Sise- ja valisniiskus: 1 % kuni 99 % suhtelist niiskust, méotesamm 1 %

Niiskuse médtmise tépsus: 3 % vahemikus 30 % kuni 80 %, muu vahemiku korral 5 %

Temperatuuringidiku thik: °C/°F

Ohurdhu mddtepiirkond: 850 hPa kuni 1 050 hPa

Rohuthik: hPa/inHg/mmHg

Tuuleanduri mo6teulatus: 0-215 km/h

Tuule kiiruse thik: km/mph

Sademete anduri modteulatus: 0-999,9 mm

Sademete tihik: mm/tolli

Raadiosignaali ulatus: kuni 50 m avatud alal

Vérkude Ghendamine: 868 MHz raadiosignaali kaudu, efektiivne kiirgusvéimsus (effective radiated
power, ERP) max 25 mW

Péhiseadme ihendamine Wi-Fi vorku 2,4 GHz, max efektiivne kiirgusvoimsus 25 mW.

Ilmajaama toide:
3x 1,5 V AAA patareid (ei kuulu komplekti)
230 V vahelduvvoolu/5 V alalisvoolu adapter, 1,2 A (kuulub komplekti)

Temperatuuri-/niiskus-/tuule-/sademe-/UV-kiirgusanduri toide: 1x 3,7 V 4400 mAh Li-ion 21700T
aku (kuulub komplekti)

Jaama mé6tmed ja kaal: 30 x 215 x 173 mm; 545 g (ilma akudeta)

Anduri mddtmed ja kaal: 151 x 396 x 313 mm; 972 g (ilma akudeta)

Ilmajaam - ikoonide ja nuppude kirjeldus (vt joonist 1)

1 - vélistemperatuur 13 - UV-indeks

2 — vélistemperatuuri suundumus 14 - r6hu ajalugu

3 —anduri akud on tiihjenemas 15 — sademete anduri andmed

4 — max/min sisetemperatuur ja -niiskus 16 - rohu vaartus

5 — max/min valistemperatuur ja -niiskus 17 - nadalapaev

6 — vélisniiskuse suundumus 18 — paikeseloojangu aeg

7 - siseniiskuse suundumus 19 — paikesetéusu aeg

8 —ilmaprognoos 20 - kuu

9 — kiilasjaa 21 - péev
10 - kuufaas 22 — Wi-Fi tihenduse slinkroonimine
11 - tuulesuund: S — 6una, W — laéne, 23 — Wi-Fi vastuvott

N - pdhja, E - ida 24 —alarm nr 1/nr 2

12 - tuule kiirus 25— aeg
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26 - siseniiskus

27 - temperatuurihoiatus/ilmajaama patareid
tuhjad

28 — sisetemperatuur

A —nupp BARO

B — nupp WIND

C - nupp LIGHT/SNOOZE
D — nupp INDEX

E — nupp RAINFALL

F = nupp WIFI

G — nupp MODE

29 - sisetemperatuuri suundumus
30 — mugavustaseme ndidik — naerunagu
31 — Wi-Fi signaali vastuvotu margutuli

H - nupp +

| = nupp -

J = nupp GRAPH

K = nupp SEARCH

L - tugi

M — akupesa kate

N — toideadapteri pistmik

Multifunktsionaalse anduri ja akulaadija kirjeldus (vt joonist 2)

1 - tuulesuuna laba

2 - tuuleanduri tassid

3 — temperatuuri- ja niiskusanduri kate

4 - paigaldusvarras

5 - LED-naidik

6 —nupp TX

7 - sademete katte kruvi

8 — sademete kate
Anduri kinnitamine seina kiilge (vt joonist 3)
Linnade loend (vt joonist 4)

Alustamine/paigaldamine

9 — patareipesa kate
10 — veetase
11 — sademete taldrik
12 — UV-kiirguse andur
13 — paikesepaneel
14 - pohjasuuna tahis
15 — akulaadija USB-pistmik
16 — akupesa

1. Uhendage toiteadapter jaamaga, seejérel sisestage patareid esmalt ilmajaama (3x 1,5V AAA) ja

seejarel vélisandurisse. Anduri patareipesa on kaitstud kruvidega; kasutage sobivat kruvikeerajat.

2. Patareide paigaldamisel jalgige ilmajaama v&i anduri kahjustamise véltimiseks kindlasti polaar-

sust. Kasutage Uksnes sama tiiipi leelispatareisid. Ilmajaamas pole akude kasutamine lubatud.

3. Asetage kaks seadet iksteise kdrvale. llmajaam hakkab anduri signaali automaatselt 3 minuti
jooksul otsima. Sidumisprotsessi kiirendamiseks vdite vajutada anduril olevat nuppu TX (punane
margutuli vilgub).

. Kui andurilt saadud signaali ei tuvastata, vajutage pikalt ilmajaama nuppu SEARCH, et korrata
otsingut, ja vajutage anduri nupule TX.

. Oige mddtmise tagamiseks tuleb andur asetada maapinna kohal (vahemalt 1,5 m) horisontaalsele
pinnale ning hoonete ja rajatiste valiskiiljele. Andur tuleb kahjustamise valtimiseks paigaldada
kindlalt. Esmalt kruvige paigaldusvarras seina kiilge ja siis kruvige andur varda kiilge vastavalt
joonisele Anduri kinnitamine seina kiilge. Tuul peab saama tuuleanduri imber kdigist kiilgedest
vabalt puhuda. Veenduge, et tuule kiiruse médtmiseks kasutatavad tuulesuuna naidik ja labad
saavad vabalt péérelda. Anduri ees olev pdhjatéhis (N) peab osutama pahjasuunale. Vastasel juhul
kuvatakse tuule suund alati valesti. Anduri paigaldamiseks sobiva koha valimisel kontrollige enne
paigaldamist, kas pohijaam on anduri tédpiirkonnas. Paljude takistustega kohtades v&ib anduri
todulatus markimisvaarselt vaheneda.

. Arge asetage andurit metallist esemetele; see vahendaks edastusvahemikku.

. Kuiilmajaama ekraanil kuvatakse tlihjeneva patarei vdi aku ikoon, siis vahetage ilmajaama patareid
valja voi laadige anduri akut komplekti kuuluva laadijaga.

Anduri aku laadimine
1. Pistke anduri aku USB-laadijasse. Aku paigaldamisel jalgige selle kahjustamise véltimiseks
kindlasti polaarsust.
2. Uhendage laadijajuhtme USB-A pistmik adapteri (ei kuulu komplekti) véi muu toiteseadmega.
Veenduge, et adapter on ihendatud pistikupessa voi seadmele on tagatud piisav toide.
3. Oige Uihenduse korral hakkab laadija akut laadima.
. Laadimist tahistab punane margutuli. Aku taislaadimiseks kulub ligikaudu 10 tundi.
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5. Kui aku on tais laetud, slttib roheline margutuli.
Mérkus. Anduril on integreeritud paikesepaneel, mis akut regulaarselt laeb. Laadimiskiirus séltub
péikesekiirguse intensiivsusest — see on ettendhtud vaid lisalaadimiseks. Talvel on soovitatav akut
alati laadida komplekti kuuluva USB-laadijaga.
Wi-Fi juhtimisega kell
Praegune kellaaeg_ﬁ(uupéev laaditakse parast Wi-Fi vorku thendamist jaama automaatselt.
Kuvatakse ikoon “Fsvic.
Kellaaega uuendatakse automaatselt iga paev kell 19:00/20:00/21:00.
Nupu WIFI allhoidmisel aktiveeritakse Wi-Fi vorgu kasitsi otsimine.
Kui vajutate seejarel nuppu WIFI, siis otsing tihistatakse.
Uhendust tahistab paremal allnurgas olev margutuli.
» Margutuli ei péle: Wi-Fi Ghendus puudub.
« Punane mérgutuli vilgub: Wi-Fi automaatne/késitsi otsimine.
» Punane mérgutuli pdleb: Wi-Fi (ihendus loodud.
« Sinine margutuli péleb: Wi-Fi Gihendus pilvega.
Wi-Fi signaali vastuvétmisel peab jaam alati olema tihendatud toiteallikaga.
Lisateavet vt jaotisest Mobiilne kasutamine.
Mobiilne kasutamine (vt joonist 5)
Ilmajaama saab juhtida i0S-i v&i Androidi mobiilirakenduse abil.
Laadige oma seadmesse alla rakendus Tuya Smart.
Android

Rakenduses registreerumine
1. Uhendage seade Wi-Fi vérku. Logige rakenduses sisse vdi kui kasutate juba rakendust, siis
sisestage oma sisselogimisandmed, vt joonist 5-1.
2. Logige rakenduses sisse, puudutage ikooni Minu kodu ja Lisa seade, vt joonist 5-2.
3. Lubage seadme lokaliseerimise kdik 3 meetodit (asukoht, Wi-Fi, Bluetooth) ja puudutage nuppu
Alusta otsimist, vt joonist 5-3.
. Hoidke jaamal all nuppu WIFI; punane margutuli hakkab vilkuma.
. Rakendus leiab seadme ja ekraanile ilmub ilmajaama ikoon. Vajutage nuppu Edasi, vt joonist 5-4.
. Valige sama Wi-Fi vdrk nagu mobiilseadmes ja vajutage nuppu Edasi, vt joonist 5-5.
Rakendus lisab ilmajaama Wi-Fi vorku; oodake, kuni ekraanile ilmub 100%, vt joonist 5-6.
. Kuvatakse lisatud ilmajaam. Vajutage nuppu Vii [dpule, vt joonist 5-7. Siittib ilmajaama sinine
margutuli.
. Ekraanile ilmub mdddetud vaartuste lilevaade ja ilmaprognoos, vt joonist 5-8. Kesktabelis olevate
andmete nagemiseks libistage vasakule/paremale.
10. Allservas kuvatakse satete ikoon, vt joonist 5-9.
a) Alarmi suvandid — alarmi satted
b) Temperatuuri hoiatus — temperatuuri hoiatuse satted
c) Graafikukéver — temperatuuri/dhuniiskuse/-réhu/tuule/sademete ajaloograafik
d) Uhikute teisendus — temperatuuri-/8hurdhu-/tuule-/sademeihikute valimine
Mérkus. Seadistuste tegemiseks peab jaama paremal allnurgas olev ikoon olema sinine.
a) Alarmi suvandid — alarmi satted (vt joonist 5-10)
1. Puudutage valikut Alarmi suvandid ja vasakut ala, et valida lemine (nr 1) vi alumine alarm (nr 2).
2. Maarake alarmi kellaajad ja puudutage nuppu Kinnita.
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Alarmide aktiveerimiseks puudutage paremal asuvat liugurit (alarmide ikoonid ilmuvad jaama ekraanil).
b) Temperatuuri hoiatus — temperatuuri hoiatuse siatted (vt joonist 5-11)
1. Puudutage valikut Temperatuuri hoiatus.
2. Maarake sise- ja valistemperatuur.
3. Aktiveerimiseks puudutage paremal iilanurgas olevat liugurit ja vajutage nuppu Kinnita.
c) Graafikukéver — temperatuuri/6huniiskuse/-réhu/tuule/sademete ajaloograafik
(vt joonist 5-12)
. Puudutage valikut Graafikukover.
. Valige vasakul ilanurgas olev ikoon ja mdotmise tiilip.
. Valige mddétmise ajaperiood: paev, nadal, kuu.
. Puudutage paremal tlanurgas olevat noolt ja sisestage oma e-posti aadress. Puudutage nuppu
Kinnita.
5. Teie e-posti aadressile saadetakse xlsx faili link, mis kehtib 24 tundi.
d) Uhikute teisendus — temperatuuri-/8hurdhu-/tuule-/sademeiihikute valimine
(vt joonist 5-13)
1. Puudutage valikut Uhikute teisendus; iihiku muutmiseks puudutage paremal asuvaid nooli.
2. Puudutage nuppu Kinnita.
Kui soovite jaama rakendusest kustutada, siis puudutage ikooni Minu kodu, hoidke all jaama nime ja
vajutage kinnituseks nuppu Eemalda seade (vt joonist 5-14).

Kellaaja, kuupéeva ning paikesetdusu ja -loojangu aja asukoha kasitsi maaramine
1. Hoidke all nuppu MODE.
2. Méaérake jargmised vaartused nupuga + ja —
« 12/24 h ajavorming, ajavoond, kuupdeva vorming, aasta, kuu, paev, tund, minut, kalendri
keel (ET), linna lihend.
« T8ehhi Vabariigi korral valige PRG (Praha). Teised linnad ja riigid on toodud lehekiiljel 8.
3. Valitud vaartuse kinnitamiseks vajutage nuppu MODE, kiiremaks likumiseks hoidke all nuppu
+V0i -
Alarmi seadistamine
Ilmajaam vdimaldab seadistada kaks alarmi.
Valige soovitud alarm.
1. Vajutage nuppu MODE (ks kord, et niha alarmi nr 1 sétteid (A1).
Vajutage nuppu MODE kaks korda, et niha alarmi nr 2 sétteid (A2).
2. Nupu MODE allhoidmisel hakkavad kellaaja satted vilkuma.
3. Alarmi tunni ja minutite seadistamiseks vajutage nuppu + véi -.
Valitud vaartuse kinnitamiseks vajutage nuppu MODE; nupu + vi - allhoidmisel kiireneb vaartuse
muutmine.

Alarmi aktiveerimine/desaktiveerimine
Valige soovitud alarm.
1. Vajutage nuppu MODE (ks kord, et niha alarmi nr 1 sétteid (A1).
Vajutage nuppu MODE kaks korda, et niha alarmi nr 2 sétteid (A2).
2. Vajutage nuppu + vdi -; ekraanile ilmub ikoon &1v5i 82~ alarm on niitid aktiveeritud ja heliseb
madratud ajal.
3. Kui vajutate nuppu + vdi — uuesti, siis alarmi ikoon kaob ja alarm desaktiveeritakse.

Edasillikkamisfunktsioon

Alarmi helisemist saab 5 minuti vérra edasi liikata, kasutades nuppu LIGHT/SNOOZE, mis asub
ilmajaama peal. Vajutage nuppu, kui alarm hakkab helisema. Alarmi ikoon hakkab vilkuma. ReZiimi
SNOOZE tiihistamiseks vajutage ménda muud nuppu — alarmi ikoon ei vilgu ja jaab ekraanile. Alarm
aktiveeritakse uuesti jargmisel paeval.

Kdrguse ja atmosfaarirohu seadistamine
Jaam kuvab atmosfaarirdhku thikutes hPa/inHg/mmHg ja séilitab viimase 72 tunni réhunite.
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Rohu vaartuste tdpsema arvutamise saavutamiseks on soovitatav kasitsi maarata korgus kohas,
kus ilmajaama kasutatakse.
1. Hoidke all nuppu LIGHT/SNOOZE.
2. Kérguse ikoon hakkab vilkuma. Muutke vaartuseid nupuga + ja —. Kérguse miinimumséte on -200
m ja maksimumsate on +2000 (10 m resolutsiooniga).
3. VAartuse kinnitamiseks vajutage nuppu LIGHT/SNOOZE).
4. Ilmaprognoosi ikoon hakkab vilkuma.
5. Maarake ikoon, mis péhineb kehtival ilmal nuppudega + ja —. Seda kasutatakse ilma tapsemaks
ennustamiseks.
6. Kinnitamiseks vajutage nuppu LIGHT/SNOOZE.

Ohurdhu/péikesevalguse intensiivsuse ja kestuse tihiku seadistamine
Nupu BARO korduval vajutamisel kuvatakse jargmist.

1. Ohurdhk tihikuga hPa.

2. Ohuréhk thikuga inHg.

3. Ohuréhk thikuga mmHg.

4. Péikesevalguse intensiivsus luksides.

5. Péikesevalguse kestus.

Sademete iihiku seadistamine/mdédetud vaartuste llevaade
Nupu RAINFALL korduval vajutamisel kuvatakse jargmist.
1. Tanased sademed millimeetrites (TANA).
2. Eilsed sademed millimeetrites (EILE).
3. Sademeid kokku millimeetrites (KOKKU).
4. Tanased sademed tollides (TANA).
5. Eilsed sademed tollides (EILE).
6. Sademeid kokku tollides (KOKKU).
Méddetud vaartuste malu kustutamiseks hoidke all nuppu RAINFALL.
Tuule kiiruse iihiku seadistamine
Nupu WIND korduval vajutamisel kuvatakse tuule kiirus Ghikuga miili tunnis (mph) voi kilomeetrit
tunnis (km/h).
Maksimaalse ja minimaalse temperatuuri piiride maaramine
Temperatuuri piirvaartused saab seadistada nii sise- kui ka valistemperatuurile.
Temperatuuripiirangu ulatused

VALJAS SEES
Miinimum -40 °C kuni +69 °C -10 °C kuni +49 °C
Maksimum -39 °C kuni +70 °C -9 °C kuni +50 °C
Eristus 1°C 1°C

. Vajutage kolm korda nuppu MODE. Maksimaalse sisetemperatuuri ikoon x hakkab vilkuma.

. Nupu MODE allhoidmisel hakkab temperatuurivaartus vilkuma.

. Vaartuse muutmiseks vajutage nuppu + ja — ning kinnitamiseks vajutage nuppu MODE.

. Ikoon Z& hakkab vilkuma; funktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu + voi -; ikoonxjééb ekraani-
le. Kui vajutate nuppu + voi — uuesti, siis funktsioon desaktiveeritakse ja ikoon A& hakkab vilkuma.

. Jatkamiseks vajutage nuppu MODE; minimaalse sisetemperatuuri ikoon 1 hakkab vilkuma.

. Nupu MODE allhoidmisel hakkab temperatuurivaartus vilkuma.

. Vaartuse muutmiseks vajutage nuppu + ja - ning kinnitamiseks vajutage nuppu MODE.

. Ikoon X hakkab vilkuma; funktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu + vdi -; ikoon !jééb ekraani-
le. Kui vajutate nuppu + voi — uuesti, siis funktsioon desaktiveeritakse ja ikoon ¥ hakkab vilkuma.

. Jatkamiseks vajutage nuppu MODE; maksimaalse valistemperatuuri ikoon x hakkab vilkuma.

10. Seadistusprotsess Uhtib sisetemperatuuri piirvaartuste seadistusega.
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Kui seadistatud temperatuuripiir on iletatud, kostab helisignaal viis korda iga 55 sekundi jarel ja
vaartus hakkab vilkuma.

Mis tahes nupu vajutamine (v.a LIGHT/SNOOZE) tiihistab helisignaali, kuid aktiivse hoiatuse stimbol
vilgub jatkuvalt. Kui temperatuur langeb allapoole seatud piirvaartust, [6petab ekraanil olev ikoon
vilkumise.

Sise- ja valistemperatuuride suundumus

Tousev A
Stabiilne —_)
Langev ~

Mugavustaseme naidik — naerundgu

Mugavustaseme naidik (vali nr 30) thendab sisetemperatuuri ja suhtelise Shuniiskuse, et maarata
néiline temperatuur — tuntud ka kui tajutud temperatuur.

Keha jahutab end tavaliselt higistades. Higi on sisuliselt vesi, mis aurustamisel juhib kehast soojust
eemale. Kui suhteline dhuniiskus on kdrge, on vee aurustumiskiirus véike ja soojus hajub kehast
aeglasemalt.

Selle tulemusena séilitab keha rohkem soojust kui kuivas keskkonnas.

Kui niiskus on vahemikus 40-70 protsenti suhtelist niiskust ja temperatuur vahemikus 20 °C — 28 °C,
kuvatakse ikoon @ (meeldiv keskkond).

Kui 6huniiskus on alla 40 % suhtelist 6huniiskust, kuvatakse ikoon @ (kuiv keskkond).

Kui 6huniiskus on Ule 70 % suhtelist 6huniiskust, kuvatakse ikoon ® (niiske keskkond).

Kui temperatuur ei ole vahemikus 20 °C — 28 °C ja niiskus ei ole vahemikus 40 % — 70 % suhtelist

CHAONN,

Kuu faas

O[O

3 4 5 7
1 - kuuloomine 5 — taiskuu
2 - noorkuu 6 — kahanev kuu
3 — esimene veerand 7 — poolkuu
4 —kasvav kuu 8 — vanakuu

Maksimaalse ja minimaalse temperatuuri — ning niiskusenaitude kuvamine
Maksimaalse ja minimaalse temperatuuri — ja niiskusenaitude jarkjarguliseks kuvamiseks vajutage
korduvalt nuppu +.

Malu kustutamiseks hoidke all nuppu +.

UV-indeks/tajutav temperatuur/kastepunkt/tuulekiilm/soojusindeks
Nupu INDEX korduval vajutamisel kuvatakse jargmist.
1. UV-INDEKS
UV-indeks on ultraviolettkiirguse mddtmise iihik. See naitab vajalikku kaitsetaset.
1-2 (madal) - kasutage péaikeseprille.
2-5 (keskmine) — kasutage paikeseprille ja kandke peakatet.
5-7 (kdrge) — sama kaitse nagu madalama indeksi korral, aga kasutage ka suure kaitseastmega
(SPF) péikesekreemi.
7-11 (véga korge) — valtige paikese kées viibimist ajavahemikus 11:00 ja 15:00, muus osas
rakendage sama kaitset nagu korge indeksi korral.
11 ja Ule selle (ekstreemne) - &rge péeval Gues viibige; Kui paikesekiirgus on nii intensiivne, siis
voib juba 10 minuti jooksul tekkida fotodermatiit (paikesepdletus).
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2. TAJUTAV
« Tajutav valistemperatuur.
3. KASTEPUNKT - valiskastepunkt
« Kastepunkt on temperatuur, kus 6hk on veeaurudest kiillastunud ja vesi hakkab tilkadena
kondenseeruma.
4. TUULEKULM
« Tajutav valistemperatuur, vottes arvesse tuulekiirust.
5. SOOJUSINDEKS
« Tajutav vélistemperatuur, vottes arvesse huniiskust.

Ohurdhu/-temperatuuri/-niiskuse/sademete graafik
Nupu GRAPH korduval vajutamisel kuvatakse jargmist.
1. BAROMEETER - 6hurdhu ajaloo graafik viimase kuni 72 tunni jooksul.
. SISETEMPERATUUR - sisetemperatuuri ajaloo graafik viimase kuni 72 tunni jooksul.
. VALISTEMPERATUUR - valistemperatuuri ajaloo graafik viimase kuni 72 tunni jooksul.
. SISEOHUNIISKUS - sisedhuniiskuse ajaloo graafik viimase kuni 72 tunni jooksul.
. VALISOHUNIISKUS - valisshuniiskuse ajaloo graafik viimase kuni 72 tunni jooksul.
6. SADEMED - sademete ajaloo graafik viimase kuni 7 p&eva jooksul.
Jaama ekraani valgustus
1. Kui toiteallikas on adapter:
ekraani alaline valgustus seatakse automaatselt.
Nupu LIGHT/SNOOZE korduv vajutamine véimaldab teil lilituda pusivalgustuse 2 reziimi vahel (sees/
véljas)
2. Kui toiteallikas on ainult 3x 1,5 V AAA patareid:
ekraani valgustus on vélja lulitatud. Nupu LIGHT/SNOOZE vajutamine lilitab ekraani valgustuse 10
sekundiks sisse, seejarel lilitab selle uuesti valja. Kui jaama toiteallikas on ainult patareid, ei saa
ekraani pusivalgustust aktiveerida!
Maérkus.
Sisestatud patareid on méédetud/méératud andmete varutoide.
Kui patareid pole sisestatud ja adapteri lahti (ihendate, kustutatakse kéik andmed.

Ilmaprognoos

Jaam kasutab 6hurdhu muutusi, et prognoosida ilmastikku jargmise 12-24 tunni jooksul piirkonnas,
mis jaab 15-20 km raadiusesse.

Ilmaprognoosi tapsus on 70 % — 75%. llmaprognoosi ikoon kuvatakse valjale nr. 8.

Kuna ilmateade ei pruugi alati olla 100 % tapne, ei saa tootja ega miilija vastutada vale ilmaprognoosi
pohjustatud kahju eest.

Ilmaprognooside ikoonid:

ol 2s Nl DR NaD
Rand A

[S I NIYNY

/
/TN 11177
1 2 3 4 5
1 - péikseline 4 —vihm
2 - lauspilves 5 - tugev vihm
3 — pilvine

Valistemperatuuri vahemikus -1 °C kuni +1 °C ilmub lumehelbe ikoon *
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Korrashoid ja hooldamine
* Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.

Arge jatke toodet otsese paikesevalguse, adrmise kiilma ja niiskuse ning ootamatute tempera-

tuurimuutuste katte, kuna need voivad kahjustada tuvastustapsust.

Arge asetage toodet kohta, kus esineb vibratsiooni- ja 6kide oht; need véivad seadet kahjustada.

Arge laske tootel kokku puutuda liigse jou, okide, tolmu, kérge temperatuuri véi niiskusega;

need voivad pdhjustada torkeid, lihemat aku kasutusiga, patareide kahjustamist ja plastosade

deformeerumist.

Arge jatke toodet vihma vdi niiskuse kitte, see ei ole mdeldud kasutamiseks valitingimustes.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt stitidatud kiitinalt jne.

Arge asetage toodet ebapiisava Shuvooluga kohtadesse.

Arge muutke toote sisemisi vooluahelaid. See vdib seda kahjustada ja garantii automaatselt

tihistada. Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.

Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega

puhastusvahendeid; need véivad plastosasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.

Arge kastke toodet vette véi muudesse vedelikke.

Toode ei tohi kokku puutuda veetilkade véi -pritsmetega.

Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Saate seda parandada poes,

kust selle ostsite.

Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas; see ei ole manguasi.

Eemaldage tiihjad patareid; need voivad lekkida ja toodet kahjustada. Kasutage (iksnes soovitatud

tllpi uusi patareisid ja enne asendamist veenduge polaarsuse digsuses.

Arge visake patareisid tulle ja arge vétke neid lahti ega lihistage.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiitisilised, meeleoorganite véi vaimsed puu-

ded, voi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada,

vélja arvatud juhul kui see toimub jarelevalve all vdi nende turvalisuse eest vastutav isik on neid

ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi tuleb alati jélgida, et nad ei saaks seadmega mangida.

E Arge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumis-
punkte. Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete

mmm priigimaele viskamisel voivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja seejarel toiduahelasse ning

méjutada nii inimeste tervist.

Kaesolevaga deklareerib EMOS spol. s r. 0. et kdesolev raadioseadme tiitip E5059 vastab direktiivi

2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaad-

ressil: http://www.emos.eu/download.

BG | Wi-Fi beasnuHa METeoposiormyHa CTaHums

TeXHMUYECKMN XapaKTEPUCTUKMK:

KoHTponupaH oT Wi-Fi curian 4acoBHuUK

chopmar Ha uyaca: 12/24 vaca

BurpewHa Temnepatypa: -10 °C — +50 °C, 0,1 °C paspenutenHa cnocobHocTt
BbHwHa Temnepatypa: -40 °C — +70 °C, 0,1 °C paspenutenHa cnocobHocT

TouHOCT Ha U3MepBaHe Ha TeMnepaTyparta: +1 °C

BnaskHOCT Ha 3aKkpuTO U Ha oTKpuTO: 1 % — 99 % RH, 1 % paspenutenHa cnocobHocT
TouHoCT Ha n3MepBaHe Ha BnakHocTTa: 3 % 3a 30 % no 80 % ananasoHa, 5 % 3a pyru Ananasoxm
VHavKauus Ha TemnepaTtypHata eguunua; °C/°F

[nanasoH Ha usMepBaHe Ha bap. Hansrane: ot 850 hPa no 1050 hPa

MepHa enuHuua 3a Hansrawe: hPa/inHg/mmHg

[nana3soH Ha n3MepBaHe Ha ceH3opa 3a BATbp: 0-215 kM/u

MepHa efvHuLa 3a CKOPOCT Ha BsiTbpa: km/mph

[nanasoH Ha u3MepBaHe Ha ceH3opa 3a Banexu: 0-999,9 Mm

EanHuua 3a Banexu: MM/uHY
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06xBaT Ha paguocurHana: o 50 M Ha OTKpUTO

BsaumocBbp3aHoCT Ha ypefa: upes paanocuran ¢ yectota 868 MHz, 25 mW Makc. echekTnsHa
13TbyBaHa MOLLHOCT

Cebp3BaHe Ha rnaeHua ypen kbM Wi-Fi Mpexarta: 2.4 GHz, 25 mW echbekTuBHa n3nbyBaHa MOLLIHOCT
MakKc.

3axpaHBaHe Ha CTaHuMsATa:
3 6p. batepum 1,6 V Tn AAA (He ca BKIIOYEHN B KOMMIEKTa)
230V AC /5V DC, 1,2 A apanTep (BknioueH)

EnekTposaxpaHBaHe Ha CeH30pa 3a TeMnepatypa/BnasHocT/saTbp/saneskin/UV pagvaums: 1x 3,7 V
4400 mAh Li-ion 21700T 6aTepus (skniouera)

Paamepy v Terno Ha cTaHumsiTa: 30 MM x 215 MM x 173 MM; 545 r (6e3 batepun)

Pasmepu v Terno Ha ceHsopa: 151 MM x 396 MM x 313 MM; 972 1 (6e3 baTepun)

MeTeopornoruyHa ctaHumus — Onucanue Ha ukoHuTe n GyTonute (Bx. cour. 1):

1 - BbHLWHa TeMnepaTypa 16 — cTOMHOCT Ha HansraHeTo
2 — TpeHn Ha BbHLUHaTa TeMnepaTypa 17 - peH oT cegmuuaTa
3 — nsToLleHn baTepum Ha ceHsopa 18 — BpeMe Ha 3anes
4 — MaKC/MUH CTOMHOCTY Ha BBTPELLHa TeMne- 19 - BpeMe Ha nsrpes
paTypa 1 BnaHocT 20 — mecel
5 — MaKC/MWH CTOMHOCTM Ha BbHLUHA TeMrepa- 21 - peH
Typa 1 BRaxHocT 22 — cuHXpoHu3npaHe Ha Wi-Fi cBbp3BaHeTo
6 — TPeH Ha BbHLUHATa BMaX)HOCT 23 — Wi-Fi npuemare
7 — TEHOEHUMA 3a BBbTPELLUHA BMaXHOCT 24 — anapma Ne 1/Ne 2
8 — nporHosa 3a BpeMeTo 25 -vac
9 - 3anensBaHe 26 — BBTPeLUHa BNa)HOCT
10 — dhasa Ha nyHaTa 27 — npenynpeskaeHue 3a TemnepaTtypa/usro-
11 - nocoka Ha BATbpa: S —tor, W — 3anap, wieHn 6aTepun Ha CTaHUMATa
N — cesep, E — n3tok 28 — BbTpelUHa TeMnepaTypa
12 — cKopocCT Ha BATbpa 29 — TpeH Ha BLTPelUHaTa TeMnepaTypa
13 — UV uHpekc 30 — MHAMKATOP 3a HMBO Ha KOMAIOPT — YCMUX-
14 — xpoHomnorus Ha HansiraHeTo HaTo NnumLe
15 — paHHM OT ceH3opa 3a Baneku 31— LED 3a npuemane Ha Wi-Fi curHan
A —BbyTtoH BARO H - ByToH +
B — ByTon WIND | = ByToH -
C — byToH LIGHT/SNOOZE J — bytoH GRAPH
D — ByTon INDEX K — Byton SEARCH
E — bytoH RAINFALL L — noctaBka
F — ByTtoH WIFI M - Kkanak Ha oTnenexneTo 3a batepusaTa
G — bytoH MODE N — KoHeKTOp 3a MpexoBy ananTep
0 Ha MHorody CeH30p ¥ 3a] T0 33 6atepuata (BX. dur. 2)
1 - nonaTka 3a NocoKa Ha BATbpa 9 — Kanak Ha oTaenenuneTo 3a batepun
2 - YallKW Ha CeH3opa 3a Banexu 10 — HuBenvp
3 — MOKpUTWe Ha CeH3opa 3a TemnepaTypa u 11 — Tabnuuka 3a Banexu
BMT@XHOCT 12 — ceHsop 3a UV nbuenne
4 — MOHTaeH nocT 13 — conapeH naxen
5 — LED nHpukaTop 14 — vHpukaTop 3a ceBep
6 —6yToH TX 15 — USB koHeKTOp Ha 3apsaHoTo 3a batepun
7 — BUHT Ha Kanaka 3a Banexm 16 — oTnenenue 3a batepun

8 — Kanak 3a Banesxu
MoHTupaHe Ha ceH3opa BbpXy cTeHa (B. cour. 3)
Cnucbk Ha rpaposete (Bx. chur. 4)
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Hauano/MoHTax
1. MocTaBeTe 3axpaHBaLLMs afanTep B CTaHUMSATA, e TOBa BKapaiiTe baTepunTe B MeTeOponiorniHata
cTaHuws (3 6p. 1,5 V AAA) 1 crep ToBa BbB BBHLUHWA ceH3op. OTaenenueTo 3a batepuu Ha ceH3opa
€ 3aLLUMTEHO C BUHTOBE; M3MOM3BaiiTe NOAXOAsLLa OTBEPTKa.

. Korato nocTassite 6atepunte, ce yBepeTe, Ye MOMSPHOCTTa UM e MpaBurHa, 3a Aa usbervere
noBpeaa Ha MeTeopororiyHaTa CTaHUMA UK ceHaopa. Msnonssaiite camMo ankanku 6atepun ot
€QV1H 1 CbLM BUA. He u3nonsgaiite npesapexpally ce baTepun B METEOPOSIOrMYHATa CTaHLMS.

. MocTaseTe nBaTa Moayna eanH fo Apyr. MeTeoposiornuHaTa CTaHUMA aBTOMATMYHO Lie 3anouHe
[ TbPCU CUrHamMa oT CeH30pa B paMKiUTe Ha 3 MUHYTU. 3a ycKopsiBaHe Ha npoleca Ha cBosiBaHe
MoskeTe Aa HaTucHeTe ByToH TX BbpXy CeH3opa (4epBeHUsIT CBETOANOA LLe MUra).

. AKO cUrHan®bT OT CeH3opuUTe He ce OTKpWe, HaTUcHeTe mpoabiskuTenHo SEARCH ByToHa Bbpxy
MeTeoposioriyHaTa CTaHUMs, 3a Aa MOBTOPUTE TbPCEHETO U HaTUCHeTe TX ByToHa BbpXy ceH3opa.

. 3a rapaHTupaHe Ha NpaBWIHO M3MepBaHe CeH30pLT TpsibBa fAa ce MoCTaBu MO-BUCOKO OT 3eMsATa
(Ha noHe 1,5 M) BbpXy XOpW30HTasHa MOBBPXHOCT U3BBH CrPaau v CTPYKTYpu. CeHsopsT Tpsibea Aa
6bae nobpe 3akpeneH, 3a fa ce u3berHat nospeay. MbPBO 3aBUHTETE MOHTAXHATA LLaHra BbPXY
CTeHa, criefl ToBa 3aBMHTETE CEH30pa BbPXy LLaHraTa cbriacHo urypata MoHTMpaHe Ha ceHsopa
BbpXY CTeHa. BATbpbT TpsibBa fia ce ABUKM CBOBOAHO OKOMO CeH3opa 3a BATbP OT BCUUKM CTPaHM.
lpoBepeTe fanu MHAMKATOPLT 3a MOCOKA Ha BATbPA M IOMATKTATE 3a U3MepBaHe Ha CKOpoCTTa
Ha BATbpa Morat fa ce BbPTAT cBOBOAHO. MHaMKaTopbT 3a cesep (N) Bbpxy npeaHata ctpaHa
Ha ceHsopa TpsibBa la coun Ha ceBep. B mpoTuBeH criyuaii mocokaTa Ha BATbpa BUHAru Lie ce
nokasBa HernpasuiHo. Korato nsbnpate NoaxoasLLo MACTO 3a MOHTUpaHe Ha CeHsopa, MpoBepeTe
Npeau MoHTa)ka flanv OCHOBHATa CTaHLus e B 0bxBaTa Ha ceHsopa. 0B6XBaThT Ha CeH3opa MoXe fia
HaMarnee 3HaunTesHO B 30HM C ronsM 6poit NpensaTCTBUs.

. He noctassaiiTe ceHsopa BbpXy MeTanHu NpeAMeTH; TOBa Le HaManu Herosua [ManasoH Ha
TpaHCMUCHS.

. AKO MKOHaTa 3a u3TolLieHa 6aTepus ce NoKaxe Ha ekpaHa, cMeHeTe baTepuuTe B MeTeOposioryHaTa
CTaHUys unu npesapepeTe baTepusTa B CeH30pa C NOMOLLTA Ha MPUIOKEHOTO 3apSIHO YCTPONCTBO.

Mpe3apexpaHe Ha baTepusiTa Ha ceH3opa

1. NMocTaseTe batepuaTa oT ceHsopa B USB 3apapHoTO. KoraTo BkapeaTe baTtepusaTa ce ysepeTe, ue
cnasBaTe NpaBusHaTa NOMAPHOCT, 3a fia u3berHeTe nospena Ha batepuaTa.

2. Brapaiite USB-A KoHekTOpa Bbpxy Kabena Ha 3apsnHOTO B apantep (He e BKnioyeH) uim apyro
YCTPOIACTBO, KOETO LLie 3aXpaHBa 3apsaHOTO C MOLLHOCT. YBepeTe ce, Ye afianTepbT e BKIIoYeH B
KOHTAKT WK YCTPOCTBOTO MOMyYaBa AOCTaTbYHO MOLLIHOCT.

3. AKo e CBbP3aHO NpaBUIIHO, 3apARHOTO LUe CTapTipa npesapexnaqe Ha batepuaTta.

4. 3apexpaHeTo ce yKa3Ba OT uepBeH cBeToanoa. [TbiHOTO 3apekaaHe Ha baTepuata oTHeMa Npu-
6nmantento 10 vaca.

5. Korato baTepuaTa e Hamb/iHO 3apefeHa, Le CBeTHe 3eMeH CBETOANOA.

3abeneska: ceH30pbT BKIIOYBA MHTErpUPaH ColapeH raHesl, KoMTo NocTOsHHO rpesapesaa batepu-
ATa. CKOpOCTTa Ha 3apesaaHe 3aBuCK OT MHTEH3UBHOCTTA Ha CITbHYeBaTa CBETIIMHA — TA CITyMU CaMo
KaTo JOMbIIHUTESTHO 3apesaane. [lpes sumarta ce npenopbysa BUHArM Aa npesapesxaate batepusta ¢
n3nonssaHe Ha npunosxeHoto USB 3apsaHo.

Wi-Fi KOHTponupaH YacoBHUK
TekyLLOTO BpeMe/naTa ce 3apeskaa aBTOMaTUYHO B CTaHUMATA Crief cBbp3BaHe KbM Wi-Fi Mpeska.
MKoHaTa “Fsync LLE Ce MOKaxe Ha aucnnes.
BpeMeTo Lie ce akTyanuaupa Bceku geH B 19:00/20:00/21:00.
[bnroto HaTuckaHe Ha WIFI ByToHa akTuBMpa pbyHO TbpceHe Ha Wi-Fi Mpexa.
KpaTkoTo HaTuckaHe Ha WIFI 6yToHa cren ToBa aHynupa TbpceHeTo.
CBbp3BaHETO Ce YKa3ea OT CBETOAWOL, 10y BAACHO:

« CeToanonsT He ceeTv — Hama Wi-Fi Bpb3ka.

« CBETOAMOABT MUra B YEPBEHO — aBTOMATUUHO/PbUHO TbpceHe Ha Wi-Fi.

« CeetoanonnT ceeTH B yepBeHo — Wi-Fi cebpaaHo.

« CeToanopnbT cBeTH B cHbo — Wi-Fi cBbp3aHo KbM 0bnaka.
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BuHary cebp3BaliiTe CTaHUMATa KbM M3TOUHMK Ha 3axpaHBaHe npu npuemare Ha Wi-Fi curnan.

3a noseye MHoOpMaLMs BK. pasaen MobunHo npunoxexue.

Mo6unHo npunoxenune (ex. cour. 5)

MeTeoponornyHata cTaHUMA MOXe fia ce ynpaensea ¢ MobunHo npunoxenue 3a i0S nnn Android.
Waternete npunoxenneto ,Tuya Smart” Ha BaLweTo yCTPOMCTBO.

Android

BnuceaHxe B npuiioXXeHueTo
1. CebpskeTe ycTporcTBOTO CU KbM Wi-Fi Mpeska. Pernctpupaiite ce B NpUio)eHNeTo Ui BbeeaeTe
NaHHUTE CY 3a BMUCBAHE, aKo Beye W3M0JI3BaTe MPUIOKEHNETO, BXK. dunr. 5-1.
2. BrnuwweTe ce B NpUNoXeHNEeTo, [OKOCHETe MKoHaTa MosAT aoM v [lobasu ycTporncTBO, BXK. dour. 5-2.
3. AKTMBMpaliTe BCUUKMTE 3 METOAA Ha SIOKaNM3aLms Ha yCTPOMCTBOTO (rokauus, wifi, bluetooth) u
nokocHeTe CTapTupait ckaHupaHe, BX. cour. 5-3.
4. Obnro Hatuckare Ha WIFI ByToHa BbpXy CTaHUMATA; YePBEHNAT CBETOAMO LLe 3arnoyHe fa Mura.
5. MpUNOXEHMETO Liie OTKPKE YCTPOMCTBOTO M MKOHATa Ha METEOPOSIOrMYHaTa CTaHLWA LU Ce NOsiBY
Ha ekpaHa. Hatucrete Cnepngall, Bx. dour. 5-4.
. W3bepete cvuwata Wi-Fi Mpexa, KoaTo cTe n3bpanu Ha MOBUNHOTO YCTPOICTBO M HaTUCHETe
Cnepgall, Bx. dour. 5-5.
7. NMpunoxenueTo Lie nobasu MeTeoposoriyHata ctaHuna kbM Wi-Fi Mpexara; nsvakaiite 100 % na
ce NosiBK Ha eKpaHa, BX. cur. 5-6.
. [lobaBeHaTa MeTeoponornyHa cTaHuMa e ce nokaxe. HatucHete 3asbpLun, BX. cour. 5-7. Cee-
TOAMOALT Ha METEOPOJIOrMYHaTa CTaHLUS LU CBETU B CUHBO.
9. Mpernen Ha U3MepeHUTe CTOMHOCTM M MPOrHo3aTa 3a BPEMETO LLe Ce MOSIBU Ha eKpaHa, BxK. chur.
5-8. MoxeTe fia npernefare AaHHUTE B LEHTPanHaTta Tabnuua ypes niibaraHe Hansso/HaascHo.
10. MkoHu € HacTpOIiKM ce nosiBABaT OTAONY, BXK. cour. 5-9:
a) OnumwW Ha anapmara — HaCTPOIIKW Ha anapmara
b) Mpepynpeskaerue 3a TeMnepaTypa — HACTPOKM 3a NpenynpeskaeH1e 3a TeMnepatypa
c) TpachnuHa KpvBa — rpachvka Ha UCTOPUSITa Ha TeMNepaTypa/BraskHOCT/HansraHe/BATbP/Banexm
d) MpeobpasysaHe Ha eanHULM — M3BOP Ha EAMHWLM 3a TeMnepaTypa/HansraHe/BsTbp/Banexm
3abeneska: 3a fa ce HanNpaBsAT NPOMEHM B HACTPOVIKUTE, MKOHAaTa [OJTy BASCHO Ha CTaHUmsTa TpsibBa
/i@ CBETU B CHHbO.
a) Onumn Ha anapMata — HacTPOIikM Ha anapMara (Bx. cour. 5-10)
1. [okocHeTe Onumy Ha anapMarta 1 JOKOCHETe BIIsiBO, 3a fia M3bepeTe ropHata anapma (Hom. 1) unn
nonHata anapma (Hom. 2).
2. HacTpoiiTe BpeMeHaTa Ha anapmata v lokocHeTe [loTBbpKAaBaHe.
3a [1a akTVBMpaTe anapMuTe, JOKOCHETE NMiThbaraya BASCHO (MKOHUTE Ha anapMara Lie Ce MOsSBAT BbPXy
€eKpaHa Ha CTaHuusTa).
b) Mpenynpesknenue 3a TeMnepatypa— HacTpoiiku 3a npeaynpexaeHue 3a TeMneparypa
(Bx. cour. 5-11)
1. NokocHete lNpepynpesxkneHue 3a Temnepatypa.
2. Hactpoite BbTpeluHaTa Temnepatypa (BbTpeluHa) v BbHILHATa TeMnepaTtypa (BbHLuHa).
3. AKTMBMpaVITe 4pes3 OKOCBaHe Ha nib3rava rope BAACHO U HaTUCHeTe nOTB‘bp)KJlaBaHe.
c) Mpacbuuna Kpuea — Mpachuka Ha UCTopusiTa Ha TeMnepaTypa/BrnaxHocT/HansraHe/saTbp/
Banexu (Bx. cpur. 5-12)
1. [lokocHeTe rpachuyHa Kpusa.
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2. N3bepete nKkoHaTa rope BNsBO v u3bepeTe TUNa Ha U3MepBaHeTo.
3. WsbepeTe BpeMeBus nepurop 3a M3MepBaHeTO: IeH, CefMuLa, Mecell.
4. [lokocHeTe cTperikaTa rope BASICHO 1 BbBeaeTe Meiina cu. [lokocHeTe MoTBbpKAaBaHe.
5. Bpb3ka KbM Xlsx haiin Liie ce u3npaTi KbM BalLKs UMeNiN; Bpb3kaTta e BanuaHa 24 yaca.
d) Mpeobpa3syeaHe Ha eauHuLM — U360p Ha eaMHULM 3a TeMnepaTypa/HansraHe/BaTbp/Banexu
(. cpur. 5-13)
1. NokocHere MpeobpasysaHe Ha eAVHULIM; 3@ CMAHA Ha eIHMLATa IOKOCHETE CTPEeNIKUTE BASCHO.
2. [lokocHeTe MoTBbpaaBaHe.
AKO sKernaeTe [a U3TPUETe CTaHLMS OT MPUIOXKEHNETO, JOKOCHETE MKOHaTa MOST IoM, 3aapbkTe Ha-
TUCHATO UMETO Ha CTaHLMSITA W NOTBBLPAETE C HaTUCKaHe Ha OTCTPaHW yCTPONCTBOTO (BiK. cour. 5-14).
PbuHa HaCTPOﬁKa Ha BpeMe, AaTa, JIOKaLuusa 3a NoOKa3BaHe Ha BpeMe Ha U3rpes 1
3anes
1. HatucHete u 3appbkTe bytoHa MODE (PEXWM).
2. Hactpoiite cneaHuTe CTOMHOCTM C NOMOLLTa Ha ByTOHUTE + 1 —
« 12/24 4 BpemeBu chopMar, uacosa 30Ha, hOpMaT Ha faTarta, roAMHa, Mecell, ieH, Yac, MUHyTa,
e3uK Ha Kanexpapa (BG), cbkpalieHue Ha rpapa.
« 3a Yexus usnonseaiite PRG (Mpara). OctaHanuTe rpafose v Abpskasu ca n3BPOeHN Ha CTp. XX.
3. MotBbpneTte usbpaHata CTOMHOCT upe3 HaTuckane Ha MODE, 3agpbxTe + unu — 3a no-6up3o
HaBuUrupaHe.

HacTpoiika Ha anapMa
MeTeoposioriyHaTa CTaHLmMs No3BosIABa HACTPONBAHETO Ha 2 BpeMeHa 3a anapma.
M3bepeTe anapma no nsbop:

1. HatucHete BytoHa MODE 1x 3a nperren Ha HacTpoiikiuTe 3a anapma Hom.1 (Al).

HatucHete byTona MODE 2x 3a npernef Ha HacTpoikiuTe 3a anapma Hom.2 (A2).

2. [bnro HaTucKaHe Ha ByToHa MODE — HacTpoiikuTe 3a BpeMe L 3anoyHaT fa Murar.

3. Hactpoiite yaca n MUHYTWTe 3a anapmaTa Ypes HaTUCKaHe Ha + Ui -.
MoTebpaeTe n3bpaHaTta CTOMHOCT ¢ HaTUCKaHe Ha MODE; 3apbpskaHeTo Ha + unu — ByToHuTe ycKopsia
npoMsaHaTa Ha CTOMHOCTTa.

AKTUBMpaHe/peakTUBMpPaHe Ha anapMa
M3bepete anapma no nsbop:
1. HatuchHete 6ytoHa MODE 1x 3a nperneq Ha HacTpolikuTe 3a anapma Hom.1 (A1),
HatucHete 6ytona MODE 2x 3a nperfief Ha HacTpoiikuTe 3a anapma HoM.2 (A2).
2. Hatucere + i —; B1unn M2 vkoHaTa Liie ce NOSBM Ha eKpaHa — anapMaTa cera e aKTvBMpaHa
1 Le 3BbHHEe B HAaCTPOeHuA yac.
3. AKO HaTUCHETE + UNM - OTHOBO, MKOHATa Ha anapMara Le U34e3He W anapMata ce [1eakTuBMpa.

waKLIMR 3a noeTapsiHe Ha 3BbHeHeTo

3BbHEHETO Ha anapMara Mose fia Ce OTNIOXKM C 5 MUHyTH nocpeacTsoM ByToHa LIGHT/SNOOZE, koitTo ce
HaMupa B ropHaTa 4acT Ha MeTeoposiornyHaTa CTaHums. Hatuchete 6yTOHa, KOraTto anapmara 3anoyHe
Na 3BbHU. MIkoHaTa Ha anapmarta Lue 3anouHe ia Mura. 3a oTkassaHe Ha peskum SNOOZE, HaTucHeTe
npousBoneH Apyr ByTOH — MKOHaTa Ha anapMmara Lue cripe fia MUra U LLe 0CTaHe Ha ekpaHa. Anapmata
LLle Ce aKTMBMpa OTHOBO Ha CriefBaLuusa eH.

Hac'rpoﬁaaue Ha HagMOpPCKa BUCOYUHA U amochepHo HandaraHe
CraHuusiTa NoKa3Bsa CTOWHOCTTa Ha aTMoCcchepHoTo HansraHe B hPa/inHg/mmHg v nopabpska xpoHonorus
Ha OTUMTaHMATA Ha HaMAraHeTo 3a nocrnegHuTe 72 yaca.
3a fa ce NOCTUrHe MO-TOUHO M3UUCTISIBAHE Ha CTOMHOCTUTE Ha HarsraHeTo, ce MpenopbyBa PbYHO Aa
Ce HaCTpOW HaAMOpPCKaTa BUCOUMHA 3a MACTOTO, KbAETO Ce W3r0J13Ba METEOPOSIoruyHaTa CTaHLus.
1. HatucHete 3a gbnro 6ytona LIGHT/SNOOZE.
2. WkoHaTa 3a HafiMOpPCKa BUCOUMHA LLie 3amoyHe fa Mura. Perynupaitte CTOMHOCTTa C U3non3BaHe
Ha byToHUMTE + 1 —. HacTpoiiki1Te 3a MMHUMarHa U MakcMariHa HaIMopcKa BucoumMHa ca -200 M 1o
+2000 M cboTBeTHO (10 M pesonioums).
. MoTBbpAeTe CTOMHOCTTa € HaTUCKaHe Ha LIGHT/SNOOZE.
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4. VkoHaTa 3a MporHo3a 3a BPeMEeTo LLe 3ano4vHe fa Mura.

5. HacTpoiiTe nkoHaTa Ha ba3saTa Ha TekyLLOTO BpeMe C nomoLLTa Ha byToHuTe + 1 —. Msnonssa ce,

3a Jla e N0-TOYHa NporHosara.

6. MoTebpaeTe ¢ HaTUcKaHe Ha LIGHT/SNOOZE.
HachOﬁBaHe Ha efuHMLUaTa 3a Hanﬂl’aHe/MHTeHSMBHOCT Ha AHeBHaTa CBeT/IMHa
U BpeMeTpaeHeTo
oBTOpHOTO HaTWCKaHe Ha byToHa BARO Lue nokase:

1. Hansrane B hPa.

2. Hansrane B inHg.

3. HansraHe B mmHg.

4. VIHTEH3MBHOCT Ha IHEBHaTa CBET/INHA B NYKCOBE.

5. BpemeTpaeHe Ha AHeBHaTa CBETIMHa.

HacTpoiika Ha eguHuua 3a Banexu/npernea Ha U3SMEpPeHN CTOWHOCTH
IMoBTOpPHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa BAJTEXW nokassa:

1. Baneskw 3a gHec B MM ([IHEC).

2. Banesxu 3a Buepa B MM (BYEPA).

3. Banesxu 0610 B MM (OBLLIO).

4. Banexu 3a aHec B nHyoBe (IHEC).

5. Banesu 3a Buepa B nHuose (BYEPA).

6. Banesu 0610 B nHyose (OBLLIO).
[bnroTo HaTuckaHe Ha byToH BAJTEXM n3Ttpusa nameTTa CbC 3anaMeTeHn CTONHOCTU.

HacTpoiiBaHe Ha MepHa eiMHMLIA 3a CKOPOCT Ha BATbPa

MHOroKpaTHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa BATHP e nokaske ckopocTTa Ha BsTbpa B Munm B yac (mph)

unm B KM B yac (kmh).

HacTpoiiBaHe Ha rp Te 33 MaK( " a TeMnepatypa
TemnepaTypHM IMMUTY MOraT fia Ce HAaCTPOAT 3a BLTPELLHa M BbHLIHa TeMnepaTypa.

[nanasonu Ha TeMnepaTypHa rpaHuua

HA OTKPUTO B NOMELLIEHUSA
MuHUManHo -40 °C po +69 °C -10°C no 49 °C
MakcumanHo -39°Cpo+70°C -9°Cno50°C
Paspenutenta cnocobHocT 1°C 1°C
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. Hatucrete MODE 6yToHa 3x. MKOHaTa 3a MakcuMariHa BbTpeluHa TemnepaTtypa x Lie 3amnouyHe

ha Mmura.

. Obnro HaTuckaHe Ha byToHa MODE — TeMnepaTypHaTa CTOWHOCT LU 3amnoyHe fa Mura.
. M3anonagaiite + u — ByToHUTE 3a perynupaHe Ha CTOMHOCTTA U NOTBbPAETE C HaTUCKaHe Ha MODE.
. VikoHaTa Z& Lije 3aMI0uHe 1a MUra; 33 aKTUBIAHE Ha (yHKUMATA HATUCHETE + UMM -; UKOHaTa 2

LLie OCTaHe Ha ekpaHa. AKO HaTUCHETe + Unu — OTHOBO, beHKLlMﬂTa e ce feaKTMBMpa — MKOHaTa
: LLie 3ano4yHe fa Mura.

. TIpobIKeTe ¢ HaTUCKaHe Ha MODE; WKOHATa 33 MUHWMariHa TeMNepaTypa Ha 3aKpUTO X Liie

3anoyHe aa mMura.

. Obnro HaTuckaHe Ha byToHa MODE — TeMnepaTypHaTa CTOWHOCT LU 3anoyHe fa Mura.
. M3nonagaiite + 1 - ByToHWTe 3a perynupaHe Ha CTOMHOCTTa M NOTBbPAETE C HaTUCKaHe Ha MODE.
. VikoHata

e 3anoyHe fa Mura; 3a akTueuMpaHe Ha dDyHKLLMﬂTa HaTUCHeTe + UNK -; MKOHaTa
LLle OCTaHe Ha ekpaHa. AKO HaTUCHETe + UK — OTHOBO, beHKLlMﬂTa e ce feaKTMBMpa — MKOHaTa
LLie 3ano4yHe fa Mura.

. I'Ipom:nmem C HaTuckaHe Ha MODE; nkoHaTa 3a MakcuMariHa BbHLUHA TeMnepartypa : we

3anouHe fia Mura.
lpoLecsT Ha HacTPOIiKa e ChLUMA KaTo TO3M, M3MON3BaH 3a HAaCTPOIiKa Ha rPaHMLMTE 3a BLTPeLIHa
TeMneparypa.
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KoraTto 3ananeHata TeMnepaTypHa rpaHulia 6bie npemMuHaTa, anapmara Lie Npo3Byyn 5 MbTU Ha BCeKM
55 CeKyHaM 1 CTOMHOCTTa LU 3anoyHe Aa Npemurea.

HaTuckaHeTo Ha KoitTo 1 aa e ByToH (c uskmiouenme LIGHT/SNOOZE) oTMeHs 3BykoBaTa anapma, Ho
VKOHaTa Ha aKTWBHO MpefynpexaeHve Lie 3anoyHe aa mura. Criea KaTo TemnepaTypaTa nagHe nop
3ajlafeHaTa rpaHuLia, MKoHaTa Ha eKpaHa Liie cnpe fia Mura.

TeHneHUUA 3a U3MEHeHne Ha BbTpellHaTa U BbHLUHaTa TeMnepartypa

MoBuwasalla ce A
CrabunHa -
lMoHusKkaBalLa ce ~

MHHMKaTOp 3a HUBOTO Ha KOMCpOpT — YCMUXHaTO ninuuue

MHOMKaTOpBT 33 HUBOTO Ha KOMOPT (Mosie HoM. 30) KoMBKHKMpa BbTPELLHATa TeMMepaTypa Ha Bb3yxa
1 OTHOCMTESIHaTa BNaHOCT Ha Bb3flyXa, 3a Aa onpefeny eiCTBUTeNHaTa TemMnepaTypa — U3BECTHa 1
KaTo TeMnepaTypa Ha ycelliaHe Ha Bb3ayxa.

TAnoTo 06MKHOBEHO Ce OXJTaxaa Ypes usnoTsBaHe. MoTTa e Mo CbLIECTBO CaMo BOAA, KOSTO OTBEKAA
TOMNMHATA OT TANOTO Ype3 n3napeHne. AKO OTHOCUTENTHATa BMAHOCT € BUCOKA, CKOPOCTTa Ha u3na-
psABaHe Ha BOaTa e HWCKa U TOMJIMHaTa ce pasceiiBa OT TANOTo No-basHo.

B pe3ynTaT Ha ToBa TAMOTO 3arnasBa MoBeye TOMJMHA, OTKOJIKOTO B CyXa Cpefia.

Ako BnaxHocTTa e B pamMkute Ha 40 % — 70 % OTHOCUTENHa BMaXHOCT U TeMnepaTtypaTa e B paMkuTe
Ha 20 °C — 28 °C, nkoHaTta @ (BnaronpusTHa okonHa cpepa) Lue ce nokaske.

AKO BNaHOCTTa € no-HucKa oT 40 % oTHoCUTENHa BRaxHoCT, nkoHata &) (cyxa okonHa cpepa) we
ce rokaske.

AKO BNaHOCTTa € no-Bucoka ot 70 % oTHocuTenHa BnaxHocT, nkoHata () (BnaxHa okonka cpeaa)
LLie ce MoKaske.

Ako TemnepatypaTta He e Mexxay 20 °C — 28 °C u BnasxHocTTa He e Meskay 40 % — 70 % oTHocuTenHa
BMaHOCT, HAAMA [1a Ce MOKase UKoHa.

®asa Ha nyHaTa

SIOIOIDIOIL

1 8
1 - HoBONyHME 5 — mbnHonNyHne
2 - Mnapa nyHa 6 — HaMansBalla nyHa
3 — nmbpBa YeTBLPT 7 — nocnenHa 4eTebPT
4 — napacTsalla nyHa 8 — cTapa nyHa
Moka3BaHe Ha MaKc Te n iUTe OTYMTAHUA Ha TeMnepaTypaTta

W BJIAXXHOCTTa
HatucHeTe HekonkokpaTHo ByToHa +, 3a 1a Ce MoKaKaT NOCNefoBaTesTHO MaKCHMarHIATE 1 MUHUMAaTHUTe
OTUNTaHMA Ha TeMnepaTypaTa u BlIaXHOCTTa.
3anbpkaHeTo Ha byToHa + M3TpuBa nameTTa.
UV unpekc/ocesaemMa TeMnepaTtypa/Touka Ha KoHAeH3/oxnaxaaHe oT BaTbp/
TONAIUHEH UHAEKC
HekonkokpaTHOTO HaTUCKaHe Ha byToHa MHOEKC wie nokaske Ha ancnnes:
1. UV UHOEKC
UV MHOEKCHT e eanHmLa, U3Mosi3BaHa 3a U3MepBaHe Ha YNTpaBMUOSIeTOBOTO JTbueHue. Ta yKasBa Kakeo
HWBO Ha 3alunTa Tpsibea Aa u3nonssame.
o 1-2 (HMCBK) — HOCeTE CITbHUEBM Oumnna.
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2-5 (cpepeH) — HoceTe CribHYEBYM OUMMIa U LUAMKa.
5-7 (BMCOK) — CblUaTa 3alUMTa KaKTO MPU MO-HUCHK MHAEKC, HO W3MOM3BaiiTe CAbHLE3aLUMTEH
KpeMm ¢ dhakTop Ha 3awmTa (SPF).
7-11 (MHoro BiCOK) — NaseTe ce OT CibHLeTO Mexkay 11:00 1 15:00, B npoTvBeH cryyaii u3nonasaiite
cbllaTa 3allnTa, U3M0JI3BaHa 3a BUCOK MHAEKC.
11 v No-BUCOK (EKCTpeMeH) — He M3NM3aiiTe HaBbH Mpes AeHs; CTbHYeBaTa CBET/IMHA € TOSIKOBa
MHTEH3WBHA, Ye MOKe fia NPUUMHM 3a 10 MUHYTH (hoTOAEpMaTHT (CITbHUEBO U3rapsiHe).
2. YCELLIA CE KATO
» Ocesaema BbHLIHa TeMnepaTypa.
3. TOYKA HA KOHJEH3 — BbHLUHA TOYKA HA KOHAEH3
« ToukaTa Ha KOHAEeH3 e TeMnepaTypaTa, Npu KOATO Bb3AYXbT Ce HacuLla HanbfIHO C BOAHW napw,
KOWUTO Crieq ToBa 3anoysat Aa KOHAeH3upaT nopa CbOpMaTa Ha BOOHU Kanyuuu.
4. OXJTAXXAHE OT BATHLP
+ OcesaeMa BbHLUHa TeMnepaTypa, KaTo ce B3eMe Mo BHUMaHe CKOPOCTTa Ha BATbPA.
5. TOMMHEH UHOEKC
+ OcesaeMa BbHLUHa TeMnepaTypa, KaTo ce B3eMe Mofi BHAMaHMe BIaHOCTTa.

Ipachuka Ha HansiraHe/TeMnepaTypa/Bna)HocT/Banexu
HekonkokpaTHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa MPADUKA Lie nokaske Ha avcnnes:
1. BAPOMETBP - rpadhvka Ha UCTOpUsiTa Ha HansraHeTo 3a nocnefHuTe 72 yaca.
2. BbTPELLHA TEMMNEPATYPA - rpacbuka Ha ucTopusTa Ha BbTpeLUHaTa TeMnepaTypa 3a nocneaHuTe
72 vaca.
3. BbHLUHA TEMMEPATYPA — rpadhvka Ha UCTopusiTa Ha BbHLLHAaTa TeMnepaTypa 3a nocreHute
72 vaca.
4. BbTPELLIHA BTAXHOCT - rpachuka Ha UCTOpUsiTa Ha BBTPELLHaTa BNakHOCT 3a NocneaHuTe 72 vaca.
5. BBHLLHA BITAXHOCT - rpachika Ha MCTOpPUSTa Ha BbHLUHATA BIAXHOCT 3a NocneiHMTe 72 yaca.
6. BANEXW - rpachuka Ha UCTOpUsATa Ha BanexuTe 3a nocnegHuTe 7 aHN.
OcseTneHue Ha €KpaHa Ha cTaHuuATa
1. Korato ce 3axpaHBa ¢ aganTtepa:
ABTOMaTUYHO € HaCTPOEHO OCBET/IEHMETO Ha eKpPaHa fla CBETH MOCTOSHHO.
MoBTOpHOTO HaTuckaHe Ha ByToHa LIGHT/SNOOZE wwie i N0O3BONM f4a HACTPOUTE 2 PasfuuHN peskuMa
3a NOCTOAHHO cBeTeHe (BKr/u3Kn).
2. Korato ce 3axpaHBa camo ¢ 3 6p. 6atepumn 1,5 V Tun AAA:
OcBeTNIeHNeTo Ha exkpaHa e uaki. HatuckaHeto Ha ByToHa LIGHT/SNOOZE e BKrioun oCBETIEHUETO
Ha ekpaHa 3a 10 cekyHau, v cref ToBa Ce U3KII0YBa 0THOBO. KoraTo CTaHUuMsATa ce 3axpaHBa camo oT
6aTepuu, MOCTOAHHOTO OCBETIIEHNE Ha EKpaHa He MOXe fia ce aKTuBupal
3abeneska:
MocTaseHuTe Gatepum CriysaT KaTo pe3epBHm LaHHN 3a U3MEPeHUTe/3aRaneHnTe RaHH.
Ako baTepuuTe He ca MOCTaBEHM 1 U3KITIOYUTE afanTepa, BCUYKM AaHHM Lie 6bgaT usTpuTy.

MporHo3a 3a BpeMeTo

CTaHumMsTa MporHoamnpa BpeMeTo Ha 6asa Ha MpoOMeHWUTe B aTMOCEPHOTO HansiraHe 3a criefBaluuTe
12-24 vaca 3a obnacT B 0bxsaT 0T 15-20 kM.

TouHocTTa Ha nporHosaTa 3a BpemeTo e 70 % — 75 %. MkoHaTa 3a nporHosaTa 3a BpeMeTo ce nokasea
8 none Ne. 8.

Twit kaTo NporHo3aTa 3a BpeMeTo He Moske a bbae 100 % TouHa, HATO NPOU3BOAUTENST, HUTO NPOAABAYLT
Morat Aa 6baaT AbpskaHu OTrOBOPHM 3a 3aryba, MpuuMHeHa oT HempaBuUITHa MPOrHo3a.
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WKkohu 3a NporHo3a 3a speMeTo:

\:- { P ~ ad

Dant 11 // //l/////,/////
1 2 3 4 5

1 — cnbHYeBo 4 — obwa

2 — obnauHo 5 — obuneH obsa

3 — npoMeHnuBa obnayHocT
Ipy BBHLIHA TemnepaTypa Mexay -1 °C n +1 °C, ukoHaTa 3a 3anenssaHe * LLie Ce MOKasKe.

06cnysxBaHe ¥ noanpbXKKa

lMpoyeTeTe BHMMaTENHO PHKOBOACTBOTO, MPEAM Aa M3MoN3BaTe TO3M ypen.

He uanaraiite ypena Ha npsika CribHYeBa CBET/IMHA, MPEKaneHo HUCKa TeMmnepaTypa, TBbpae

BMCOKa BasKHOCT 1 Pe3KV1 MPOMEHN Ha TeMrepaTypaTa, Thil KaTo TOBa MOe [1a BIIOLLM TOYHOCTTa

Ha ©3MepBaHe Ha TeMnepaTypara.

He nocTaesiiTe ypena Ha MecTa, KbAeTO e Bb3MOKHO [1a MMa Bubpauum 1 ynapu; Te MoXe Ja ro

noBpensT.

He nonnaraiiTe ypena Ha npekaneH HaTUCK, y[apu, npax, BUCOKM TeMMnepaTypu Win BNaHOCT,

Te MoraT fia 0BefiaT 10 HEM3NPaBHOCT, 10 CKbCABAHE Ha XWBOTa Ha DaTepuaTa, 10 nospena Ha

6atepunTe 1 no nechopMmMpaHe Ha NNacTMacoBuTe YacTu.

He n3naraiiTe ypeia Ha A UM Briara, TOM He e NpeaHasHaueH 3a U3MosnsBaHe Ha OTKPUTO.

He nocTaBsiiTe BbpXY ypeia N3TOUHMLIM Ha OTKPUTY MaMbLM, HaNpuMep 3anarneHa cBeLl v ap.

He nocTaBsiiTe ypena Ha MecTa C orpaHiyYeHa LMPKyIaLms Ha Bb3flyxa.

He npaBeTe HULLO MO BLTPELLHUTE eNEeKTPUYECKM BEpUrM Ha ypena. Moxe aa ro nospeauTe 1 ra-

paHUMsATa ce aHynMpa aBToMaTMuYHO. YpeabT Tpsbea ia ce PeMOHTMPa caMo 0T NpodhecioHanmeT

C Hy)XHaTa KBanmuKaLuns.

MouncTgalite ypena ¢ Meka, NeKo HaBflaHeHa Kbpra. He usnonasaiite pastBopuTenu u mno-

YMCTBALLM NpenapaTyi; Te MoraT ia HaapackaT NiacTMacoBMUTe YacTU M a MPUYMHAT KOPO3MS Ha

€NIeKTPUYECKITE BEpUrM.

He noTansiite ypena BbB BOAa UM Apyra TEUHOCT.

MaseTe ypepa oT Kanela uiv Npbekalla Boaa.

Ipu noBpena unm aecheKT Ha ypeaa He npaseTe ONMTM ia ro peMoHTMparTe. MpefaiiTe ro 3a peMoHT

B TbProBCKMA 0DEKT, 0TKbAeTO e bun 3akyneH.

MaseTe ypena Aaney oT AocTbNa Ha fiela; Toi He e urpauyka.

M3BaxnaiiTe n3ToleHnTe baTepuu; Te MoraT Aa NpOTeKaT 1 ia NoBpenaT ypena. ManonssaiTe camo

HOBYM HaTepumn OT NpenopbYBaHNs TUM 1 CnasBaiiTe MONAPHOCTTA, KOraTo M CMeHsITe.

He naxsbpnisiite baTepunTe B OrbH, He M pasrnobsaBaiiTe U He CBbP3BaiiTe KNEMUTE UM HaKbCO.

ToBa yCTPOICTBO He e MpefHa3HaYeHo 3a M3nonaeaqe oT fvua (BKMoUMTENHO Aeua), YnTo du-

3WYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTW MM NUMCaTa Ha OMUT U 3HaHUS He UM NO3BONABAT

6esonacHaTa My ynoTpeba, ocBeH KoraTo Te ca HabniofilaBaHn U MHCTPYKTUPaHK OT NuLe, OTro-

BapALLO 3a TAxHaTa 6esonacHocT. [lelata Tpsbea BMHary fia ce Habmiofasat 1 Aa He ce oMycka

1la CY UrpasT C YCTPOICTBOTO.

E He I/ISXB'pr'IﬂI‘/'ITe EJTIeKTpUYeCKn ypeau ¢ HeCopTUpaHUTe AOMaKUHCKM OTNaabLm; npenaaaﬁre m
B MyHKTOBETE 3a C‘bﬁl’lpaHe Ha copTupaHu oTnagbLuu. AKTyaJ‘IHa VIH[#)OpMaLlI/IR OTHOCHO MYHKTO-

N BETe 33 C'bﬁMpaHe Ha CopTMpaHK oTnaabLyM MOXe ia NoJTlyymTe OT KOMMNEeTEHTHUTE MECTHKU opra-

HW. I'Ipm U3XBBbPIIAHE Ha eNIeKTpUYeckn ypean Ha CMeTuvLlaTa e Bb3MOXHO B MOAMNOYBEHUTE BOAU Aa

nonaaHaTt onacHW BellecTBa, KOMTO Crief ToBa [a MNpeMuHaT B XpaHUTenHata Bepura u aa yepeasTt

3[paBeTo Ha xopaTa.
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C HacTosuloto EMOS spol. sr. 0. neknapupa, Ye To3n TN papnocbopbikerne E5059 e B cboTeeTcTBIE C
[vpektusa 2014/53/EC. LisanocThusT TekcT Ha EC feknapaumsita 3a CbOTBETCTBUE MOXE fia Ce HaMepu
Ha CreaHns nHTepHeT aapec: http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS S, d.o0.0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanj-
kljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo platanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS S, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: Brezzi¢na Wi-Fi vremenska postaja

TIP: E5059

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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